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  Als je met een lijk opgescheept zit, verkeer je in een moeilijke positie, vooral als er geen overlijdensakte bij is. Het is waar dat iedere dokter, zelfs een die net van de universiteit kwam, de doodsoorzaak had kunnen vaststellen. De man was gestorven aan hartverlamming of wat de medische jongens gewichtig hartstilstand noemen.


  De directe oorzaak van het feit dat zijn tikker had opgehouden te tikken, was dat iemand een scherp stuk staal tussen zijn ribben had geschoven, net diep genoeg om de grote hartspier te doorboren en een ernstige, niet meer te stoppen lekkage van bloed te veroorzaken zodat het ophield te kloppen. Hartstilstand zoals ik al zei.


  Ik was er niet zo gebrand op een dokter te vinden, omdat het mes van mij was en het heft in mijn hand had gerust toen de punt zijn leven uitprikte. Ik stond midden op de weg, met het lichaam aan mijn voeten en ik was bang, zo bang dat ik een wee gevoel in mijn ingewanden had en de in mijn keel opstijgende misselijkheid mij haast deed stikken. Ik weet niet wat erger is —iemand te doden die je kent of een vreemde te doden. Dit lichaam was een vreemde geweest — was dat feitelijk nog steeds —die ik nooit eerder in mijn leven gezien had.


  En het was zo gegaan.


  Bijna twee uur geleden kwam het verkeersvliegtuig uit de wolken gegleden en zag ik het vertrouwde, grimmige landschap van zuidelijk IJsland. De machine verloor hoogte boven het Reykjanes schiereiland en landde precies op tijd op de internationale luchthaven Keflavik, waar het regende, een fijne motregen die uit een staalgrijze hemel droop.


  Ik was ongewapend, als je de sgian dubb niet meetelt. Douanebeambten houden niet van schietwapens, dus had ik geen revolver bij mij en Slade had gezegd dat het niet nodig was. De sgian dubb — het zwarte mes van de Hooglander — is een wapen dat sterk onderschat wordt, als het tegenwoordig eigenlijk nog als een wapen wordt beschouwd. Je kunt ze zien zitten in de boorden van de kousen van nuchtere Schotten, als zij zich kleden in de volle glorie van hun nationale klederdracht en het is gewoon een soort sieraad voor mannen.


  De mijne was meer functioneel. Ik had hem gekregen van mijn grootvader, die hem weer van zijn grootvader had gekregen, dus hij was minstens honderd vijftig jaar oud. Als bij ieder goed moordinstrument zaten er geen onnodige dingen aan — de versieringen die eraan zaten hadden een functie. Het ebbehouten heft was aan een kant geribd in het klassieke Keltische vlechtpatroon om een goed houvast te geven bij het trekken, maar glad aan de andere kant zodat het uit de schede kon worden getrokken zonder te blijven steken; het lemmet was iets minder dan tien centimeter lang, lang genoeg om bij de edele delen te komen; zelfs de opzichtige rooktopaas in de knop had zijn nut —hij zorgde voor de juiste balans van het mes, zodat het een uitstekend werpwapen was.


  Het zat in een platte schede in de boord van mijn linker kous. Waar anders zou je denken dat je een sgian dubb moet dragen? De in het oog springende plaats is vaak de beste, omdat de meeste mensen het daar niet zoeken. De douanebeambte keek niet eens, ook niet in mijn bagage en zeker niet naar de meer intieme regionen van mijn persoon. Ik was het land al zovele malen binnengekomen en uitgegaan, dat ik zo langzamerhand redelijk bekend ben en het feit dat ik de taal spreek hield ook — er zijn slechts 200 000 mensen die IJslands spreken en IJslanders zijn op een grappige manier erg verrast als zij een vreemdeling ontmoeten die zich de moeite heeft getroost het te leren.


  'Gaat u weer vissen, meneer Steward' vroeg de douanebeambte.


  Ik knikte. 'Ja, ik hoop een paar van jullie zalmen te vangen. Ik heb mijn tuig laten steriliseren — hier is het certificaat.' De IJslanders proberen de zalmziekte te weren die de vissen in de Britse rivieren heeft aangetast.


  Hij nam het certificaat en wuifde mij door de slagboom. 'Veel succes,' zei hij.


  Ik glimlachte tegen hem, liep door naar de hal en stapte het restaurant binnen overeenkomstig de instructies die Slade mij had gegeven.


  Ik bestelde koffie en na enige ogenblikken ging er iemand naast mij zitten en legde een exemplaar van de New York Times neer. 'Nee maar!' zei hij. 'Het is hier kouder dan in de States.' 'Het is zelfs nog kouder dan in Birmingham,' zei ik plechtig, en toen, nadat het onnozele wachtwoordenspelletje voorbij was, gingen wij tot de zaken over.


  'Het zit in de krant gewikkeld,' zei hij.


  Hij was een kleine, kaal wordende man met de zorgelijke uitdrukking van de met een maagzweer behepte leidinggevende functionaris op zijn gezicht. Ik tikte op de krant. 'Wat is het?' vroeg ik. 'Dat weet ik niet. Weet je waar je het brengen moet?' 'Akureyri,' zei ik. 'Maar waarom ik? Waarom kun jij het niet meenemen?'


  'Mij niet gezien,' zei hij heel beslist. 'Ik neem de volgende vlucht naar de States.' Hij scheen opgelucht te zijn over dat simpele feit. 'Laten we gewoon doen,' zei ik. 'Ik zal koffie voor je bestellen.' Ik gaf de serveerster een teken.


  'Bedankt,' zei hij, en legde een sleutelring neer. 'Er staat een auto buiten op het parkeerterrein — het nummer staat naast de kop van The Times daar.'


  'Erg vriendelijk van je,' zei ik. 'Ik was al van plan een taxi te nemen.' 'Ik doe geen dingen om vriendelijk te zijn,' zei hij kortaf. 'Ik doe ze omdat men mij zegt ze te doen, net als jij — en momenteel heb ik het voor het zeggen en jij hebt het maar te doen. Je gaat niet over de hoofdweg naar Reykjavik; je gaat via Krisuvik en Kleifarvatn.'


  Ik was net bezig een teugje van mijn koffie te nemen toen hij dat zei en ik verslikte me bijna. Toen ik mij weer hersteld had en mijn adem terug had, zei ik: 'Waarom zou ik dat in godsnaam doen? Het is tweemaal zo ver en allemaal rotwegen.'


  'Ik weet het niet,' zei hij. 'Ik ben alleen maar de vent die de boodschap doorgeeft. Maar het was een instructie die op het nippertje werd gegeven, dus misschien heeft iemand er lucht van gekregen, dat er misschien iemand anders ergens langs de hoofdweg op je zit te loeren. Ik zou het niet weten.'


  'Jij weet niet veel, wel?' zei ik scherp en tikte op de krant. 'Je weet niet wat hier in zit; je weet niet waarom ik mijn middag moet verprutsen met rondrijden over het Reykjanes schiereiland. Als ik je zou vragen hoe laat het is, betwijfel ik of je het me zou zeggen.'


  Hij gaf mij een sluw, zijdelings grijnslachje. 'Ik wil om een ding wedden,' zei hij. 'Ik wed dat ik meer weet dan jij.' 'Dat is niet zo moeilijk,' zei ik mopperend. Het was altijd hetzelfde met alles wat Slade deed; hij ging te werk volgens het principe 'dit is alles wat je moet weten' en wat je niet wist deed hem geen pijn.


  Hij dronk zijn koffie op. 'Dat is het dan, maat — op één ding na. Als je in Reykjavik aankomt, parkeer de auto dan buiten hotel Saga en loop er gewoon vandaan. Er zal voor gezorgd worden.'


  Hij stond op zonder verder nog iets te zeggen en liep weg; hij had blijkbaar haast om van mij weg te gaan. Gedurende onze hele conversatie had hij een zenuwachtige indruk gemaakt, hetgeen mij verontrustte omdat het niet klopte met Slades beschrijving van de opdracht. 'Het zal eenvoudig zijn,' had Slade gezegd. 'Je bent alleen maar een boodschappenjongen.' Het krullen van zijn lippen had nog eens extra geaccentueerd dat dat alles was waar ik voor deugde.


  Ik stond op en propte de krant onder mijn arm. Het verborgen pakje was redelijk zwaar, maar viel niet op. Ik pikte mijn spullen op en ging naar buiten om de auto te zoeken; het bleek een Ford Cortina te zijn en enige minuten later was ik op weg van Keflavik naar het zuiden — weg van Reykjavik. Ik wilde dat ik de idioot kende die gezegd heeft: 'De langste omweg is de kortste weg naar het doel.'


  Toen ik een rustig stukje weg vond, stopte ik en nam de krant op van de zitting waar ik hem neergegooid had. Het pakje was zoals Slade het had beschreven — klein en zwaarder dan je zou verwachten. Het was verpakt in bruine jute, netjes dichtgenaaid, en zag er volkomen anoniem uit. Voorzichtig tikken scheen erop te wijzen dat er onder de jute een metalen doos zat en er rammelde iets als het geschud werd.


  Ik bekeek het van alle kanten maar kwam er niet uit, dus wikkelde ik het weer in de krant, legde het op de achterbank en reed verder. Het had opgehouden te regenen en de toestand van de weg was niet al te slecht — voor IJsland. In vergelijking met de gemiddelde weg op IJsland is een landweggetje op een Engelse boerderij een superrijksweg. Dat wil zeggen, als er wegen zijn. In het binnenland, dat de IJslanders de Óbyggdir noemen, zijn geen wegen en in de winter is de Óbyggdir ongeveer even ontoegankelijk als de maan, tenzij je een echt onderzoekerstype bent. Het lijkt ook erg op de maan; Neil Armstrong oefende er zijn maanwandeling.


  Ik reed verder en ging bij Krisuvik landinwaarts, langs de in de verte liggende, met nevel overdekte hellingen, waar oververhitte stoom uit de ingewanden van de aarde spuit. Niet ver van het meer van Kleifarvatn zag ik voor mij uit een auto aan de kant van de weg staan met een man erbij, die het algemeen erkende noodsignaal van de gestrande automobilist gaf.


  Wij waren allebei grote idioten; ik, omdat ik stopte en hij, omdat hij alleen was. Hij sprak mij aan in slecht Deens en vervolgens in goed Zweeds, wat ik allebei verstond. Het bleek dat er gewoon iets fout was met zijn auto en hij kon er geen beweging in krijgen.


  Ik stapte uit de Cortina. 'Lindholm,' zei hij op vormelijk Zweedse manier en stak zijn hand uit, die ik fiks op en neer pompte op de door de etiquette voorgeschreven manier.


  'Ik heet Stewart,' zei ik en liep naar zijn Volkswagen toe en keek naar de achterin zittende motor.


  Ik geloof niet dat hij van plan was mij te doden, anders zou hij meteen al zijn revolver hebben gebruikt. Nu sloeg hij naar mij met een zeer professioneel ontworpen, met lood verzwaarde ploertendoder. Ik denk dat ik, toen hij achter mij kwam staan, besefte dat ik een stomme idioot was - dat komt ervan als je lang niet meer geoefend hebt. Ik draaide mijn hoofd om, zag zijn opgeheven arm en sprong opzij. Als de ploertendoder met mijn schedel in aanraking was gekomen, zou hij mijn hersens losgeschud hebben; in plaats daarvan raakte hij mijn schouder en mijn hele arm werd gevoelloos.


  Ik gaf hem een trap tegen zijn schenen, waarbij ik hem van de knie tot de enkel schaafde en hij jankte en hinkte achteruit, wat mij de tijd gaf de auto tussen ons in te krijgen en terzelfder tijd naar de sgian dubb te graaien. Gelukkig is het een linkshandig wapen, wat goed uitkwam want ik kon mijn rechterarm niet gebruiken.


  Hij kwam weer op mij af, maar toen hij het mes zag aarzelde hij en ontblootte zijn tanden. Hij liet de ploertendoder vallen en stak zijn hand onder zijn jasje en nu was het mijn beurt om te aarzelen. Maar zijn ploertendoder was te goed ontworpen; er zat een leren polslus aan en het slingerende wapen bemoeilijkte het trekken van zijn revolver en ik sprong op hem af op het moment dat de revolver te voorschijn kwam.


  Ik stak hem niet. Hij draaide zich om en liep recht in het lemmet. Een straal bloed stroomde over mijn hand en hij zakte tegen mij aan met een potsierlijke blik van verrassing op zijn gezicht. Toen viel hij aan mijn voeten neer, het mes kwam vrij en het bloed gutste uit zijn borst in het lavastof.


  Daar stond ik dus op een verlaten weg in zuidelijk IJsland met een zo juist gecreëerd lijk aan mijn voeten, een bebloed mes in de hand, een bittere galsmaak in mijn keel en een verdoofd brein. Minder dan twee minuten waren verstreken tussen het moment dat ik uit de Cortina stapte en het moment van de dood.


  Ik geloof niet dat ik bewust nadacht bij hetgeen ik vervolgens deed; ik denk dat mijn harde training automatisch in werking trad. Ik sprong naar de Cortina en reed hem een beetje vooruit, zodat de wagen over het lichaam kwam te staan. Hoewel de weg verlaten was, betekende dat niet dat er op een gegeven ogenblik geen auto zou kunnen voorbijkomen en een duidelijk zichtbaar lichaam zou niet gemakkelijk weg te praten zijn. Vervolgens nam ik de New York Times die, afgezien van andere deugden, meer pagina's bevat dan iedere andere krant ter wereld en spreidde die uit in de koffer van de auto. Toen ik dat gedaan had, reed ik achteruit, tilde het lichaam op, legde het in de koffer en sloeg het deksel snel dicht. Lindholm — als dat inderdaad zijn naam was — was nu uit het oog, zij het dan niet uit mijn gedachten verdwenen.


  Hij had gebloed als een rund in een mohammedaans slachthuis en er lag een grote plas bloed aan de kant van de weg. Mijn jasje en mijn broek waren ook rijkelijk besmeurd. Ik kon op dat moment niet veel aan mijn kleren doen, maar ik bedekte de bloedplas met handenvol lavastof. Ik sloot de motorkap van de Volkswagen, ging achter het stuur zitten en draaide de contactsleutel om. Lindholm was niet alleen een aspirant moordenaar geweest — hij was ook een leugenaar geweest, want de motor startte onmiddellijk. Ik reed de wagen achteruit tot over het bloederige stukje grond en liet hem daar staan. Het bloed zou waarschijnlijk wel te zien zijn wanneer de wagen weggereden werd, maar dit was alles wat ik kon doen.


  Na een laatste blik op het toneel van de misdaad te hebben geworpen, stapte ik weer in de Cortina, reed weg en begon toen pas bewust na te denken. Eerst dacht ik aan Slade, vervloekte hem in alle toonaarden en ging vervolgens over op meer praktische gedachten, zoals hoe ik van Lindholm moest afkomen. Je zou denken dat er in een land, dat viervijfde van de omvang van Engeland beslaat, maar een bevolking heeft van minder dan de helft van bijvoorbeeld Plymouth, grote open ruimten zouden zijn met voldoende hoekjes en gaatjes om een lastig lichaam in te verbergen. Dat is inderdaad het geval, maar dit speciale stukje IJsland - het zuidwesten - was tevens het dichtstbevolkte gedeelte en het zou niet bijzonder makkelijk zijn.


  Maar ik kende het land en na enige tijd kreeg ik een idee. Ik controleerde het benzinepeil en bereidde mij voor op een lange rit, in de hoop dat de wagen in goede conditie verkeerde. Als ik ergens zou moeten stoppen en men zou mij aantreffen met een met bloed bevlekt jasje, zouden er scherpe vragen worden gesteld. Ik had nog een kostuum in mijn koffer, maar opeens waren er te veel auto's op de weg en ik gaf er de voorkeur aan mij op een rustiger en veiliger plekje te verkleden.


  Het grootste gedeelte van IJsland is vulkanisch en dat geldt speciaal voor het zuidwesten, waar zich kale lavavlakten, askegels en krater-tjes bevinden, waarvan sommige zijn uitgedoofd en andere weer niet. Gedurende mijn reizen had ik eens een kratermond gezien en ik vond dat dat een ideaal plekje zou zijn voor de laatste rustplaats van Lindholm, dus daar ging ik nu op af.


  Het was twee uur rijden en tegen het einde moest ik van de weg af en over het land rijden, hobbelend over een woestenij van vulkanische as en slakken, hetgeen de Cortina geen goed deed. De laatste keer dat ik daar was geweest, was met mijn Land-Rover die voor dat soort terrein gemaakt is.


  De plaats was precies zoals ik mij die herinnerde. Er was een uitgedoofde krater met een opening in de rand, zodat je helemaal tot aan het centrum kon rijden en in het midden was een rotsachtige puist met een gat erin, waaruit de hete vulkanische gassen waren ontsnapt bij een of andere uitbarsting lang geleden. Het enige teken dat wees op de aanwezigheid van een ander menselijk wezen sedert het ontstaan van de aarde, waren wielsporen die tot aan de monding van dé krater liepen. De IJslanders hebben een eigen speciale vorm van autosport; zij rijden een krater binnen en proberen er via de moeilijkste route weer uit te komen. Ik heb nog nooit gehoord dat iemand zijn nek gebroken heeft bij dit spelletje, maar aan pogingen daartoe heeft het niet ontbroken.


  Ik reed de wagen zo dicht mogelijk bij de krateropening en ging toen te voet verder tot aan het punt waar ik in de ondoordringbare duisternis van het gat kon kijken. Ik liet er een steen in vallen en er was het steeds verderaf klinkend gekletter dat een lange tijd doorging. Jules Vernes held, die naar het centrum van de aarde ging, had het misschien makkelijker gehad als hij dit gat had gekozen in plaats van dat van Snaefellsjökull.


  Voordat ik Lindholm in zijn uiteindelijke rustplaats mikte, fouilleerde ik hem. Dat was een vieze bedoening, want het bloed was nog kleverig en het was goed dat ik mijn andere pak nog niet aan had. Hij had een Zweeds paspoort bij zich op naam van Lindholm, maar dat zei niets — paspoorten zijn gemakkelijk te verkrijgen. Er waren nog wat dingen, maar verder niets van belang en ik behield alleen de ploertendoder en het pistool, een Smith & Wesson .38.


  Vervolgens droeg ik hem naar de kratermond en liet hem erin vallen. Er waren een paar doffe bonzen en daarna was het stil — een stilte waarvan ik hoopte dat hij eeuwig zou zijn. Ik ging naar de auto terug, trok mijn schone pak aan en keerde de bevlekte kleren binnenste buiten, zodat het bloed de binnenkant van mijn koffer niet zou bevuilen. De ploertendoder, het pistool en Slades vervloekte pakje gooide ik ook in de koffer voor ik hem sloot en toen begon ik de vermoeiende tocht naar Reykjavik.


  Ik was erg moe.
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  Het was laat in de avond toen ik stopte voor hotel Saga, hoewel het nog licht was, met de helderheid van de noordelijke zomer. Mijn ogen deden pijn, omdat ik pal op de in het westen staande zon was toegereden, en ik bleef een ogenblik in de auto zitten om ze rust te geven. Indien ik twee minuten langer in de wagen was blijven zitten, zou het daaropvolgende noodlottige voorval niet hebben plaatsgevonden, maar dat deed ik niet; ik stapte uit en was net bezig mijn koffer uit de auto te halen toen een lange man uit het hotel kwam en mij aanriep: 'Alan Stewart!'


  Ik keek op en vloekte binnensmonds, omdat de man, gekleed in het pilotenuniform van Icelandair, de laatste man was die ik wilde zien — Bjarni Ragnarsson. 'Hallo, Bjarni,' zei ik.


  Wij schudden elkaar de hand. 'Elin heeft mij er niets van verteld dat je zou komen.'


  'Dat wist ze ook niet,' zei ik. 'Het besluit werd op het nippertje genomen; ik had zelfs geen tijd om te telefoneren.'


  Hij keek naar mijn koffer die op de grond stond. 'Je logeert toch zeker niet in de Saga!' zei hij verbaasd.


  Ik moest nu een besluit nemen en ik moest het snel doen. 'Nee,' zei ik. 'Ik ga naar de flat.' Ik wilde Elin niet bij deze zaak betrekken, maar nu haar broer wist dat ik in Reykjavik was, zou hij haar dat vast vertellen en ik wilde haar niet kwetsen. Elin was iets heel speciaals.


  Ik zag Bjarni naar de auto kijken. 'Ik zal hem hier laten staan,' zei ik luchtig. 'Ik moest hem hier brengen voor een vriend. Ik zal een taxi nemen naar de flat.' Hij accepteerde de uitleg en vroeg: 'Blijf je lang?' 'Voor de rest van de zomer, zoals altijd,' zei ik losjes. 'Wij moeten eens samen gaan vissen,' zei hij. Ik was het met hem eens. 'Ben je al vader geworden?' 'Nog een maand,' zei hij somber. 'Ik zie ertegenop.' Ik lachte. 'Ik zou zeggen dat dat Kristins zorg is; de helft van de tijd ben jij zelfs niet eens in het land. Jij hoeft geen luiers om te doen.'


  Wij praatten nog een paar minuten door over koetjes en kalfjes, als oude vrienden die elkaar in een tijd niet hebben gezien en toen keek hij op zijn horloge. 'Ik heb een vlucht naar Groenland,' zei hij. 'Ik moet gaan. Ik zal je over een paar dagen opbellen!' 'Doe dat.' Ik keek hem na en kreeg toen een taxi te pakken die net een vrachtje bij het hotel had afgezet en zei tegen de chauffeur waar ik moest zijn. Bij het gebouw aangekomen, betaalde ik hem en stond toen een beetje onzeker op het trottoir, mij afvragend of het wel goed was wat ik ging doen. Elin Ragnarsdottir was een heel speciaal iemand. Zij was onderwijzeres, maar evenals vele andere IJslanders van haar type hield zij er twee baantjes op na. Er zijn bepaalde factoren in IJsland — het geringe bevolkingsaantal, de grootte van het land en de ligging in het hoge noorden - die een sociaal systeem bewerkstelligen, dat buitenstaanders vaak vreemd vinden. Maar aangezien het systeem de IJslanders uitstekend bevalt, kan het hun geen barst schelen wat de buitenstaanders ervan vinden en dat is maar goed ook.


  Een van de resultaten van dit sociale systeem is, dat alle scholen in de zomer vier maanden gesloten zijn en vele daarvan worden gebruikt als hotels. Het onderwijzend personeel heeft dus veel vrije tijd en velen van hen hebben een heel ander baantje in de zomer. Toen ik haar drie jaar geleden voor het eerst ontmoette, was Elin reisleid-ster voor Ferdaskrifstofaa Nordri, een reisbureau in Reykjavik, en zij leidde bezoekers rond door het land.


  Enige seizoenen geleden had ik haar overgehaald mijn persoonlijke reisleidster te worden voor de hele zomer. Ik was bang geweest dat haar broer Bjarni dat misschien niet helemaal in de haak zou vinden en er bezwaar tegen zou maken, maar dat had hij niet gedaan — blijkbaar vond hij zijn zuster groot genoeg om haar eigen zaken te regelen. Zij was een bescheiden iemand en het was een prettige verhouding zonder complicaties, maar het was duidelijk dat het zo niet altijd kon doorgaan en ik was van plan er iets aan te gaan doen. Maar ik betwijfelde of dit wel het juiste tijdstip was —er is iemand met een sterkere maag dan die van mij voor nodig om een huwelijksaanzoek te doen op dezelfde dag dat men een lichaam in een gat heeft laten vallen.


  Ik ging naar boven naar de flat; hoewel ik een sleutel heb gebruikte ik die niet, maar klopte op de deur. Elin deed open en keek mij aan met een uitdrukking op haar gezicht die van verrassing overging in vreugde en iets in mij sprong op bij de aanblik van haar slanke figuurtje en het korenblonde haar. 'Alan!' zei zij. 'Waarom heb je mij niet gezegd dat je zou komen?'


  'Ik moest ineens een beslissing nemen,' zei ik en hield de hengeltas omhoog. 'Ik heb een nieuwe.'


  Zij trok haar mondhoeken omlaag en deed alsof zij het niet leuk vond. 'Dan heb je er nu zes,' zei zij streng en hield de deur wijd open. 'O, kom binnen, lieveling!' Ik ging naar binnen, zette de koffer en de hengeltas neer en nam haar in mijn armen. Zij hield mij dicht tegen zich aan en zei, met haar hoofd tegen mijn borst: 'Je had niet geschreven en ik dacht...' 'Jij dacht dat ik niet zou komen.' De reden waarom ik haar niet geschreven had, was iets dat Slade had gezegd, maar dat kon ik haar niet vertellen. Ik zei: 'Ik heb het erg druk gehad, Elin.'


  Zij boog haar hoofd achterover en keek mij goed aan. 'Ja, ik kan het aan je gezicht zien, je ziet er moe uit.' Ik glimlachte. 'Maar ik heb wel honger.'


  Zij kuste mij. 'Ik zal iets voor je klaarmaken.' Zij maakte zich los.


  'Maak je geen zorgen over het uitpakken van je koffer; ik zal het na het eten doen.'


  Ik dacht aan het bebloede kostuum. 'Laat maar,' zei ik. 'Ik kan het zelf wel.' Ik pakte de koffer en de hengel op en nam ze mee naar mijn kamer. Ik noem het mijn kamer, omdat het de plaats is waar mijn spullen liggen. Eigenlijk was de hele woning van mij, want hoewel hij op naam van Elin stond, betaalde ik de huur. Daar ik ieder jaar ongeveer vier maanden in IJsland doorbracht, was het makkelijk een pied-a-terre te hebben.


  Ik zette de hengel bij de andere en legde de koffer neer, mij afvragend wat ik met het kostuum moest doen. Tot nu toe had ik nooit iets geheim willen houden voor Elin — met één belangrijke uitzondering natuurlijk — en er was geen kast of lade in de woning die kon worden afgesloten. Ik opende de klerenkast en bekeek de rij kostuums en jasjes, elk op zijn knaapje en netjes opgeborgen in een van een rits voorziene plastic zak. Het zou te riskant zijn het pak een plaats te geven in dat rijtje; Elin was erg precies in de zorg voor mijn kleren en zij zou het zeker vinden.


  Ten slotte haalde ik alles uit de koffer, behalve het pak en de wapens, sloot hem af en legde hem bovenop de klerenkast, waar hij altijd lag als hij niet gebruikt werd. Het was niet te verwachten dat Elin hem eraf zou halen en dan was hij nog op slot, hoewel dat niet gebruikelijk was.


  Ik trok mijn overhemd uit, bekeek het nauwkeurig en ontdekte een bloedspatje aan de voorkant, dus ging ik ermee naar de badkamer en maakte het schoon onder de koude kraan. Daarna waste ik mijn gezicht met koud water en voelde mij al heel wat beter. Toen Elin riep dat het eten klaar was, was ik helemaal verfrist en stond in de zitkamer uit het raam te kijken.


  Ik stond op het punt mij om te draaien, toen mijn aandacht werd getrokken door iets dat bewoog. Aan de andere kant van de straat was een steegje tussen twee gebouwen en het leek alsof er iemand snel uit het gezicht verdween toen ik de gordijnen aanraakte. Ik staarde naar de overkant, maar zag niets meer; toen Elin weer riep, was ik in gedachten verzonken terwijl ik mij naar haar omkeerde.


  Onder het eten zei ik: 'Hoe is de Land-Rover?' 'Ik wist niet wanneer je zou komen, maar ik heb hem verleden week een grote beurt laten geven. Hij is klaar voor alles.'


  Gezien de gemiddelde staat waarin de IJslandse wegen verkeren, zijn er grote aantallen Land-Rovers. De IJslanders prefereren de Land-Rover met de korte wielbasis, maar die van ons was er een met een lange en ingericht als kampeerwagen. Als wij op reis gingen, waren wij volledig onafhankelijk en konden vele weken doorbrengen ver van de beschaving, hetgeen we dan ook deden; waarbij wij alleen een stad binnenkwamen als ons voedsel op was. Er waren minder goede manieren om een zomer door te brengen dan weken achtereen alleen zijn met Elin Ragnarsdottir.


  In andere zomers waren wij weggegaan zodra ik in Reykjavik was aangekomen, maar ditmaal kon dat niet vanwege Slades pakje en ik vroeg mij af hoe ik alleen naar Akureyri zou kunnen gaan zonder haar achterdocht op te wekken. Slade had gezegd dat de opdracht gemakkelijk zou zijn, maar wijlen mijnheer Lindholm had roet in het eten gegooid en ik wilde niet dat Elin hier op enigerlei wijze in betrokken werd. Maar goed, alles wat mij te doen stond was het pakje afgeven en het karwei zou voorbij zijn en de zomer zou weer als alle andere zomers worden. Het leek niet al te moeilijk.


  Ik zat daarover te piekeren, toen Elin zei: 'Je ziet er werkelijk moe uit. Je hebt vast te hard gewerkt.'


  Ik produceerde een glimlachje. 'Het was een uitputtende winter. Er was te veel sneeuw op de heuvels — ik heb veel schapen verloren.' Plotseling herinnerde ik mij iets. 'Je wilde toch zien hoe het dal eruitzag? Ik heb een paar foto's voor je meegebracht.'


  Ik ging de foto's halen en wij bekeken ze. Ik wees Bheinn Fhada en Sgurr Dearg aan, maar Elin was meer geïnteresseerd in de rivier en de bomen. 'Al die bomen,' zei zij verrukt. 'Schotland moet prachtig zijn.' Dat was een reactie die je van een IJslander kon verwachten; het eiland is praktisch boomloos. 'Zit er zalm in jouw rivier?'


  'Alleen maar forel,' zei ik. 'Voor zalm kom ik naar IJsland.' Zij nam een andere foto in haar hand - een wijd landschap. 'Wat is hierop van jou?'


  Ik keek ernaar en grijnsde. 'Alles wat je daar ziet.'


  'O!' Zij was een tijdje stil en zei toen een beetje schuchter: 'Ik heb er werkelijk nooit over nagedacht, Alan, maar je moet rijk zijn.'


  'Ik ben geen Croesus,' zei ik. 'Maar ik kom niets tekort. Twaalfhonderd hectaren hei is niet erg produktief, maar de schapen op de heuvels en het hout in het dal zorgen voor een boterham en de Amerikanen die de herten komen schieten zorgen voor het beleg.' Ik streelde haar arm. 'Je moet eens naar Schotland komen.' 'Dat zou ik graag willen,' zei zij eenvoudig.


  Ik zei het snel. 'Ik moet morgen iemand ontmoeten in Akureyri — iets voor een vriend van mij. Dat betekent, dat ik moet vliegen. Waarom neem jij de Land-Rover niet en ontmoet mij daar? Of zou het te veel voor je zijn die hele afstand te rijden?'


  Zij lachte tegen mij. 'Ik kan de Land-Rover beter rijden dan jij.' Zij begon te rekenen. 'Het is 450 kilometer; ik doe dat liever niet in één dag, dus ik stop ergens bij Hvammstangi. Ik zou de volgende dag halverwege de ochtend in Akureyri kunnen zijn.' 'Je hoeft je nek niet te breken,' zei ik terloops. Ik was opgelucht; ik kon naar Akureyri vliegen, mij van het pakje ontdoen voor Elin daar aankwam en alles zou in orde zijn. Het was helemaal niet nodig haar bij deze zaak te betrekken. Ik zei: 'Ik zal waarschijnlijk in hotel Vardborg logeren. Je kunt mij daar opbellen.' Maar toen wij naar bed waren gegaan, bemerkte ik dat ik veel te gespannen was en ik kon niets voor haar doen. Terwijl ik Elin in mijn armen hield in de duisternis, zweefde Lindholms gezicht mij voor de geest en weer proefde ik de misselijkheid in mijn keel. Ik verslikte mij bijna en zei 'Sorry'.


  'Hindert niet, lieveling,' zei zij kalm. 'Je bent moe. Ga maar slapen.' Maar dat lukte niet. Ik lag op mijn rug en liet de hele onplezierige dag de revue passeren. Ik dacht na over ieder woord dat door mijn niet erg mededeelzame contactman op Keflavik was gezegd, de man van wie Slade had gezegd dat hij mij het pakje zou overhandigen. 'Neem niet de hoofdweg naar Reykjavik,' had hij gezegd. 'Ga via Krisuvik.'


  Dus ik was via Krisuvik gereden en het had maar een haartje gescheeld of ik was vermoord. Toeval of opzet? Zou hetzelfde zijn gebeurd, als ik de hoofdweg had genomen? Hadden zij mij opzettelijk om de tuin geleid?


  De man op het vliegveld was een man van Slade geweest; in ieder geval had hij het wachtwoord dat Slade gearrangeerd had. Maar veronderstel dat hij niet Slades man was en toch het wachtwoord had — het was niet zo moeilijk zoiets voor elkaar te krijgen. Maar waarom had hij mij dan op Lindholm afgestuurd? Zeker niet vanwege het pakje, want dat had hij bij zich gehad! Vergeet het maar en begin maar weer van voren af aan.


  Veronderstel dat hij inderdaad een man van Slade was geweest en mij toch op Lindholm had afgestuurd — dan klopte er nog minder van. En toch, het kon niet vanwege het pakje zijn geweest; dat had hij mij niet eens hoeven geven. Het kwam er allemaal op neer dat de man op het vliegveld en Lindholm niets met elkaar te maken hadden.


  Maar Lindholm had definitief op mij staan wachten. Hij had zich zelfs vergewist van mijn naam alvorens mij aan te vallen. Dus hoe kon hij in 's hemelsnaam weten dat ik op de Krisuvik-weg zou zijn? Daar had ik geen antwoord op.


  Na enige tijd, toen ik er zeker van was dat Elin vast in slaap was, ging ik stilletjes het bed uit en ging naar de keuken, zonder het licht daar aan te doen. Ik deed de ijskast open en schonk mezelf een glas melk in, liep toen naar de zitkamer en ging bij het raam zitten. De korte noordernacht was bijna voorbij, maar het was nog donker genoeg om het plotselinge opgloeien te zien in het steegje aan de overkant van de straat, toen de man die daar op wacht stond aan zijn sigaret trok.


  Het maakte mij ongerust, want ik was er niet langer zeker van dat Elin veilig was.
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  Wij waren allebei vroeg op, Elin omdat zij vroeg wilde starten naar Akureyri en ik omdat ik vóór haar bij de Land-Rover wilde zijn. Ik wilde een paar dingen in de Land-Rover opbergen, waarvan ik niet wilde dat Elin ervan afwist; Lindholms revolver bijvoorbeeld. Ik bevestigde hem stevig met plakband aan een van de chassisbalken, zodanig dat het niet te zien was. Zijn ploertendoder stopte ik in mijn zak. Het was bij mij opgekomen, dat als de zaken eventueel fout zouden gaan, ik misschien in Akureyri wel behoefte zou hebben aan een of ander wapen.


  Ik hoefde niet de voordeur uit te gaan om bij de Land-Rover te komen, want de garage was aan de achterkant, dus de op wacht staande man had mij niet in de gaten. Maar ik zag hem wel, want ik nam een verrekijker mee naar de overloop een verdieping hoger, waar een raam uitzicht bood op de straat.


  Hij was een lange, magere man met een keurig snorretje en hij zag eruit of hij het koud had. Als hij daar de hele nacht aan een stuk door had gestaan, zou hij niet alleen tot op het merg zijn bevroren, maar ook rammelen van de honger. Ik zorgde ervoor dat ik hem zou herkennen als ik hem weer zag en ik liet de kijker net zakken toen er iemand naar beneden kwam van de flat boven mij. Het was een grijsharige dame van middelbare leeftijd, die eerst naar mij en toen naar de verrekijker keek en veelbetekenend snoof. Ik grijnsde. Het was de eerste keer dat ik verdacht werd van gluren. Ik genoot des te meer van mijn ontbijt vanwege mijn hongerige vriend aan de overkant. 'Je ziet er vrolijker uit,' zei Elin. 'Dat komt van je kookkunst,' zei ik.


  Zij keek naar de haring, de kaas, het brood en de eieren. 'Wat kookkunst? Iedereen kan een ei koken.' 'Niet zoals jij,' verzekerde ik haar.


  Maar ik was inderdaad vrolijker. De sombere gedachten van de nacht waren verdwenen en ondanks alle onbeantwoord gebleven vragen benauwde de dood van Lindholm mij niet meer. Hij had geprobeerd mij te doden, had gefaald en daarvoor had hij moeten boeten. Het feit dat ik hem had gedood woog niet al te zwaar op mijn geweten. Mijn enige overgebleven zorg gold Elin.


  Ik zei: 'Er is een vlucht naar Akureyri vanaf het stadsvliegveld van Reykjavik om elf uur.'


  'Dan kun je daar lunchen,' zei Elin. 'Denk aan mij als ik daar in Kaldidalur aan het rondhotsen ben.' Zij dronk haastig haar hete koffie. 'Ik zou graag zo spoedig mogelijk weggaan.' Ik gebaarde naar de volbeladen tafel. 'Ik zal wel opruimen.' Zij maakte zich gereed om te vertrekken en nam de verrekijker in haar hand. 'Ik dacht dat die in de Land-Rover lag.' 'Ik heb hem net even nagekeken,' zei ik. 'Hij scheen de vorige keer toen ik hem gebruikte een beetje uit focus te zijn. Nu is hij weer goed.'


  'Dan zal ik hem meenemen,' zei zij.


  Ik ging met haar naar beneden naar de garage en gaf haar een afscheidszoen. Zij keek mij goed aan en zei: 'Alles is toch wel in orde, hè Alan?'


  'Natuurlijk; waarom vraag je dat?'


  'Weet ik eigenlijk niet. Misschien een echt vrouwelijk trekje. Tot ziens in Akureyri.'


  Ik zwaaide naar haar en bleef kijken toen zij wegreed. Niemand scheen er notitie van te nemen; er staken geen hoofden om hoeken en niemand ging haar in volle vaart achterna. Ik ging de flat weer binnen en keek of de man in het steegje er nog was. Ik zag hem niet, dus rende ik zo snel als ik kon naar de overloop boven, vanwaar ik een beter zicht had en voelde mij gerustgesteld toen ik hem zag staan, leunend tegen de muur en zijn handen tegen zijn armen slaand.


  Het scheen dat hij niet in de gaten had dat Elin vertrokken was; of als dat wel zo was, scheen het hem niet te kunnen schelen. Dat nam een hoop van mijn zorgen van mij af.


  Ik waste het ontbijtservies af, ging toen naar mijn kamer om een cameratas te zoeken en maakte die leeg. Daarna pakte ik het in jute gewikkelde ijzeren doosje en zag dat het keurig in de leren tas paste. Van nu af aan zou ik het bij mij houden tot ik het in Akureyri overhandigd had.


  Om tien uur belde ik een taxi en ging naar het vliegveld, hetgeen enige actie tot gevolg had. Ik keek achterom naar de straat, zag een auto stoppen bij het steegje en zag mijn bewaker erin springen. De auto volgde de taxi de hele weg naar het vliegveld, maar hield een discrete afstand.


  Bij aankomst ging ik naar de balie. 'Ik heb geboekt op de vlucht naar Akureyri. Mijn naam is Stewart.'


  De receptioniste controleerde een lijst. 'O ja, meneer Stewart.' Zij keek op de klok. 'Maar u bent vroeg.'


  'Ik ga een kopje koffie drinken,' zei ik. 'Dan gaat de tijd snel voorbij.'


  Zij gaf mij mijn vliegbiljet en ik betaalde, waarna zij zei: 'Uw bagage wordt daar gewogen.' Ik tikte op de cameratas. 'Dit is alles wat ik bij mij heb. Ik reis licht.' Zij lachte. 'Dat zie ik, meneer Stewart. En mag ik u een compliment maken dat u zo goed onze taal spreekt?'


  'Dank u,' zei ik. Ik draaide mij om en zag een bekend gezicht in mijn onmiddellijke nabijheid — mijn bewaker hield nog steeds de wacht. Ik negeerde hem en liep naar de koffiebar, waar ik een krant kocht en ging zitten wachten.


  Mijn vriend voerde een haastig gesprek aan de balie, kocht een vliegbiljet en liep toen in mijn richting; wij negeerden elkaar volkomen. Hij bestelde een laat ontbijt en at gulzig, waarbij zijn ogen zich van tijd tot tijd in mijn richting bewogen. Kort daarop had ik geluk; de luidspreker schraapte zijn keel en zei in het IJslands: 'Telefoon voor de heer Buchner.' Toen dit in vloeiend Duits werd herhaald, keek mijn vriend op, kwam overeind en ging naar de telefoon.


  Nu kende ik tenminste zijn naam en of die naam juist was of niet deed niet ter zake.


  Hij kon mij vanuit de telefooncel zien en sprak met zijn gezicht naar mij toe, alsof hij verwachtte dat ik er vandoor zou gaan. Ik stelde hem teleur door op mijn gemak nog een kop koffie te bestellen en mij te verdiepen in een kranteverslag dat een relaas gaf van de hoeveelheid zalm die Bing Crosby tijdens zijn recente bezoek aan IJsland had gevangen.


  In wachtkamers van luchthavens schijnt de tijd oneindig te duren en het was een paar eeuwigheden later, voor de vlucht naar Akureyri werd aangekondigd. Herr Buchner stond vlak achter mij in de rij en bleef ook dicht achter mij gedurende het wandelingetje over het platform naar het vliegtuig; hij koos een zitplaats vlak achter mij aan het gangpad.


  We stegen op en vlogen over IJsland, over de koude gletsjers van Langjökull en Hosjökull en vrij spoedig cirkelden we boven Eyafjördur ter voorbereiding van de landing te Akureyri, een stad die in totaal tienduizend zielen telt, de metropolis van noordelijk IJsland. Het vliegtuig kwam schuddend tot stilstand; ik maakte mijn veiligheidsriem los en hoorde een klikkend geluid als antwoord toen Buchner achter mij hetzelfde deed.


  De aanval, toen hij kwam, werd vlot en efficiënt uitgevoerd. Ik verliet het luchthavengebouw en was bezig naar de taxistandplaats te lopen, toen zij plotseling allemaal om mij heen stonden — vier mannen. Een stond voor mij, greep mijn rechterhand en pompte hem op en neer, terwijl hij met luide stem stond te wauwelen over hoe goed het was mij weer te zien en het geweldige genoegen dat het hem zou doen mij de wonderen van Akureyri te laten zien.


  De man aan mijn linkerzijde drong dicht tegen mij aan en hield mijn linkerarm stevig vast. Hij bracht zijn mond dichtbij mijn oor en zei in het Zweeds: 'Maak geen herrie, meneer Stewartsen, of u gaat eraan.' Ik wilde hem best geloven, want de man achter mij hield een revolver tegen mijn rug.


  Ik hoorde een knippend geluid en draaide mijn hoofd om op het moment dat de man rechts van mij met een klein schaartje de schouderriem van de cameratas doorknipte. Ik voelde de riem losgaan en toen was hij weg en met hem de cameratas, waarna de man achter mij zijn plaats innam met een arm achteloos over mijn schouder geslagen, terwijl de andere de revolver in mijn ribben duwde.


  Ik kon Buchner ongeveer tien meter verder bij een taxi zien staan. Hij keek naar mij met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht, draaide zich vervolgens om en bukte zich om in de wagen te stappen. De taxi reed weg en ik zag de witte vlek van zijn gezicht, toen hij door de achterruit keek.


  Zij gingen nog twee minuten door met het spelletje om de man met de cameratas de tijd te geven weg te komen en de man links van mij zei, weer in het Zweeds: 'Meneer Stewartsen, we zullen u nu laten gaan, maar als ik u was zou ik geen gekke dingen uithalen.'


  Zij lieten mij los en ieder van hen deed een stap achteruit, met harde gezichten en waakzame ogen. Er waren geen revolvers te zien, maar dat betekende niets. Niet dat ik van plan was iets te beginnen; de cameratas was weg en de overmacht was te groot. Alsof iemand een signaal had gegeven, draaiden zij zich allen tegelijk om, liepen ieder in een andere richting weg en lieten mij staan. Er waren vrij veel mensen in de buurt, maar niet een van die goede lieden van Akureyri had er enige notie van dat er zojuist iets verkeerds gebeurd was in hun onmiddellijke nabijheid.


  Ik voelde mij een beetje verkreukeld, dus trok ik mijn jasje recht en nam een taxi naar hotel Vardborg. Ik kon verder ook niets doen.
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  Elin had gelijk gehad; ik was op tijd voor de lunch in Vardborg. Ik had net mijn vork in het schapevlees geprikt toen Herr Buchner binnenkwam, om zich heen keek, mij zag en koers zette in mijn richting. Hij ging aan de andere kant van de tafel staan, maakte een zenuwachtige beweging met zijn snorretje en zei: 'Meneer Stewart?' Ik leunde achterover. 'Nee maar, daar hebben we Herr Buchner! Wat kan ik voor u doen?'


  'Mijn naam is Graham,' zei hij koeltjes. 'En ik zou u graag even spreken.' 'Vanmorgen was je Buchner,' zei ik. 'Maar als ik zo'n naam had, zou ik hem ook willen veranderen.' Ik wuifde hem naar een stoel. 'Wees mijn gast — ik kan je de soep aanbevelen.'


  Hij ging stijfjes zitten. 'Ik ben niet in de stemming voor grapjes,' zei hij, terwijl hij zijn portefeuille uit zijn binnenzak haalde. 'Mijn legitimatie.' Hij schoof een stukje papier over de tafel. Ik vouwde het open en zag dat het de linkerhelft van een bankbiljet van 100 kronen was. Toen ik het tegen de andere helft uit mijn eigen portefeuille hield, pasten de twee helften volkomen. Ik keek naar hem op. 'Wel, meneer Graham; dat schijnt in orde te zijn. Wat kan ik voor u doen?'


  'U kunt mij het pakje geven,' zei hij. 'Dat is alles wat ik wil hebben.' Ik schudde treurig mijn hoofd. 'U weet wel beter.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel dat ik u het pakje niet kan geven, omdat ik het niet heb.' Zijn snorretje trilde weer en in zijn ogen kwam een koude blik. 'Nou geen spelletjes, Stewart. Het pakje.' Hij stak zijn hand uit. 'Verdomme nog aan toe!' zei ik. 'Jij was er bij — jij weet wat er gebeurd is.'


  'Ik weet niet waar je het over hebt. Ik was waar?' 'Buiten het vliegveld van Akureyri. Je nam een taxi.' Zijn ogen flikkerden. 'Inderdaad,' zei hij met een vlakke stem. 'Ga verder!'


  'Ze grepen me voor ik wist wat er gebeurde en smeerden 'm met het pakje. Het zat in mijn cameratas.' Zijn stem sloeg over. 'Bedoel je dat je het niet hebt?' Ik zei sardonisch: 'Als jij verondersteld werd mijn lijfwacht te zijn, dan heb je er weinig van terechtgebracht. Dat zal Slade vast niet leuk vinden.'


  'Bij god, dat zal hij zeker niet!' zei Graham ontstemd. Er trilde iets onder zijn rechteroog. 'Dus het zat in de cameratas.' 'Waar anders? Het was de enige bagage die ik bij mij had. Dat had je kunnen weten — je stond vlak achter mij met je grote flaporen, toen ik mij meldde op het vliegveld van Reykjavik.'


  Hij keek mij vol afkeer aan. 'Je denkt zeker dat je slim bent, hè?' Hij leunde voorover. 'Hier komt herrie van, een reuze herrie. Je kunt beter in de buurt blijven, Stewart; zie maar dat je makkelijk te vinden bent als ik terugkom.'


  Ik haalde mijn schouders op. 'Waar zou ik heen moeten? Bovendien heb ik een Schots gevoel voor zuinigheid en mijn kamer hier is voor mij betaald.'


  'Je neemt dit verdomd gemakkelijk op.'


  'Wat verwacht je dan van mij? Dat ik in tranen uitbarst?' Ik lachte hem in zijn gezicht uit. 'Doe niet zo kinderachtig, Graham.' Zijn gezicht verstrakte, maar hij zei niets; hij stond op en liep weg. Ik besteedde er tien minuten aan om eens goed na te denken, terwijl ik intussen mijn vlees at en na afloop daarvan nam ik een besluit en dat besluit was, dat ik best een drankje zou lusten; dus ging ik op weg om er eentje te halen.


  Toen ik door de foyer liep, zag ik Buchner-Graham hard aan het werk in de telefooncel. Hoewel het niet erg warm was, stond hij te transpireren.
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  Ik werd wakker uit een dromeloze slaap, omdat iemand mij heen en weer schudde en siste: 'Stewart, word wakker!' Ik opende mijn ogen en zag Graham over mij heengebogen staan.


  Ik keek hem met knipperende ogen aan. 'Dat is gek! Ik meende dat ik mijn deur afgesloten had.' Hij grijnsde humorloos. 'Dat had je ook. Word wakker — je moet ondervraagd worden. Zorg maar liever dat je er met je hoofd bij bent.'


  'Hoe laat is het?' 'Vijf uur.'


  Ik glimlachte. 'Gestapo-techniek, hè! O nou, ik denk dat ik mij beter zal voelen als ik mij geschoren heb.'


  Graham scheen zenuwachtig te zijn. 'Maak maar liever voort. Hij zal over vijf minuten hier zijn.' 'Wie?'


  'Dat zul je wel zien.'


  Ik liet heet water in de wasbak lopen en begon mijn gezicht in te zepen. 'Wat was jouw functie bij deze operatie, Graham? Als lijfwacht ben je geen klap waard, dus dat kan het niet geweest zijn.' 'Houd maar op met over mij te denken en begin liever aan jezelf te


  denken,' zei hij. 'Je hebt een heleboel te verklaren.' 'Dat is waar,' zei ik, legde de kwast neer en pakte het scheermes. Het schrapen van iemands gezicht met een splinter van scherp metaal lijkt altijd nutteloos en een beetje deprimerend; ik zou mij beter thuis gevoeld hebben in een van de meer behaarde tijdperken — de baan van contraspionage-agent in dienst van H.M. Koningin Victoria zou mij goed gelegen hebben.


  Ik was blijkbaar zenuwachtiger dan ik dacht, want ik sneed mezelf tot bloedens toe bij de eerste streek. Toen klopte er iemand op de deur en Slade kwam de kamer binnen. Hij schopte de deur dicht en keek naar mij met een dreigende blik op zijn kwabbige gezicht, de handen diep in zijn jaszakken gestoken. Zonder inleiding zei hij kortaf: 'Hoe is het verhaaltje, Stewart?'


  Er is niets dat er beter op berekend is een man van zijn stuk te brengen, dan wanneer hij met een gezicht vol opdrogend schuim aan ingewikkelde verklaringen moet gaan beginnen. Ik draaide mij om naar de spiegel en ging door met scheren - zonder iets te zeggen.


  Slade maakte een ondefinieerbaar geluid — een soort explosieve uitstroming van lucht door mond en neus. Hij ging op het bed zitten en de veren kraakten in protest tegen het overmatige gewicht. 'Zorg maar dat het een goed verhaaltje is,' zei hij. 'Ik heb er een hekel aan om uit bed gesleurd en naar het koude noorden gevlogen te worden.'


  Ik ging door met scheren, intussen bedenkend dat datgene wat Slade van Londen naar Akureyri kon brengen wel belangrijk moest zijn. Na het laatste moeilijke stukje rondom de adamsappel, zei ik: 'Het pakje is kennelijk belangrijker dan je mij oorspronkelijk verteld hebt.' Ik draaide de koudwaterkraan open en spoelde de zeep van mijn gezicht.


  '... dat verdomde pakje,' zei hij.


  'Neem me niet kwalijk,' verontschuldigde ik mij. 'Dat verstond ik niet. Ik had water in mijn oren.'


  Hij hield zich met moeite in. 'Waar is het pakje?' vroeg hij met geveinsd geduld.


  'Waar het nu is, zou ik je niet kunnen vertellen.' Ik wreef mijn gezicht goed droog. 'Het werd mij gisteren om twaalf uur 's middags afgenomen door vier onbekende kerels — maar dat heb je al van Graham gehoord.'


  Hij verhief zijn stem. 'En je liet ze het zo maar pakken!' 'Ik kon er op dat ogenblik niet veel aan doen,' zei ik effen. 'Ze hielden een revolver tegen mijn nieren.' Ik knikte naar Graham. "Wat werd hij eigenlijk verondersteld eraan te doen — als je dat geen onbeschofte vraag vindt?' Slade vouwde zijn handen over zijn buik. 'We dachten dat ze Graham in de gaten hadden gehouden - daarom hadden we jou erbij gehaald. We dachten dat ze Graham zouden pakken, wat jou dan de gelegenheid gegeven zou hebben om er vandoor te gaan.'


  Ik hechtte niet veel geloof aan die uitleg. Als ze - wie ze dan ook waren — Grahams gangen hadden nagegaan, dan was het toch niet volgens de standaardprocedure dat hij de aandacht op mij had gevestigd door zich verdekt op te stellen buiten mijn flat. Maar ik ging er niet verder op in, want ik wilde iets in reserve houden.


  Daarom zei ik: 'Zij overvielen Graham niet — ze overvielen mij. Maar misschien kennen zij de rugbyregels niet; dat wordt in Zweden niet veel gespeeld ... en in Rusland ook niet,' voegde ik er bij nadere overweging aan toe. Slade keek op. 'Waarom denk je aan Russen?'


  Ik grijnsde. 'Ik denk altijd aan Russen,' zei ik droogjes. 'Net als die Fransman die altijd aan sex dacht.' Ik boog mij over hem heen en pakte mijn sigaretten. 'Bovendien, zij noemden me Stewartsen.' 'Dus?'


  'Dus wisten ze wie ik was — niet wie ik nu ben, maar wie ik eens was. Dat is iets anders.' Slade wendde zijn blik naar Graham en zei kortaf: 'Wacht buiten.' Graham was kennelijk beledigd, maar ging gehoorzaam naar de deur. Toen hij die gesloten had, zei ik: 'O fijn, nu de kinderen de kamer uit zijn, kunnen wij een grote-mensengesprek hebben. En waar haalde je hem in godsnaam vandaan? Ik heb je gezegd dat ik geen leerlingen bij deze operatie kon gebruiken.' 'Waarom denk je dat hij een leerling is?' 'Kom nou, hij is nog nat achter zijn oren.'


  'Hij is goed,' zei Slade, en schoof onrustig heen en weer op het bed. Hij was een tijdje stil en zei toen: 'Nou, je hebt dit werkelijk goed verprutst, hè? Een simpel karweitje, een pakje van A naar B brengen en jij brengt er niets van terecht. Ik wist dat je oud was, maar bij god ik dacht niet dat je zo verdomde aftands was.' Hij schudde zijn vinger.


  'En ze noemden je Stewartsen! Weet je wat dat betekent?' 'Kennikin,' zei ik en vond die gedachte verre van aangenaam. 'Is hij hier - in IJsland?'


  Slade haalde zijn schouders op. 'Niet dat ik weet.' Hij keek mij van opzij aan. 'Toen je contact maakte in Reykjavik, wat is je toen verteld?'


  Ik haalde mijn schouders op. 'Niet veel. Er werd voor een auto gezorgd, die ik naar Reykjavik moest rijden, via Krisuvik, en bij de Saga moest laten staan. Dat heb ik allemaal gedaan.' Slade gromde. 'Nog moeilijkheden gehad onderweg?' 'Werd dat dan verwacht?' vroeg ik onschuldig. Hij schudde geïrriteerd zijn hoofd. 'Wij hadden gehoord dat er iets zou kunnen gebeuren. Het leek ons het beste je een andere route te laten nemen.' Hij stond op met een onvoldane uitdrukking op zijn gezicht en liep naar de deur. 'Graham!' Ik zei: 'Het spijt me, Slade, werkelijk.'


  'Daar heb ik geen barst aan. We zullen moeten zien wat we uit deze bende kunnen redden. Verdomme, ik heb je erbij gehaald, omdat de Afdeling gebrek aan personeel heeft — en nu moeten we een heel land gaan afgrendelen door jouw stommiteit.' Hij wendde zich tot Graham. 'Vraag een gesprek aan met de Afdeling in Londen; ik zal het beneden nemen. En ga praten met kapitein Lee op het vliegveld; ik wil dal dat vliegtuig gereedstaat om binnen vijf minuten te kunnen opstijgen. Het kan zijn dat we snel weg moeten.' Ik kuchte bescheiden. 'Ik ook?'


  Slade keek mij kwaadaardig aan. 'Jij! Jij hebt genoeg geklungeld bij deze operatie.' 'Wel, wat moet ik dan doen?'


  'Naar de hel lopen, voor mijn part,' zei hij. 'Ga terug naar Reykjavik en hok de rest van de zomer bij je vriendinnetje.' Hij draaide zich om en botste tegen Graham aan. 'Waar sta jij verdomme op te wachten?' snauwde hij en Graham vluchtte weg.


  Slade stond stil bij de deur en zei zonder zich om te draaien: 'Pas maar op voor Kennikin, want ik zal geen hand uitsteken om hem tegen te houden. Bij god, ik hoop dat hij je te pakken krijgt!'


  De deur sloeg dicht en ik ging op het bed zitten peinzen. Ik wist dat als ik Kennikin ooit weer zou ontmoeten, het een ontmoeting met de dood zou zijn.
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  Elin belde op toen ik bijna klaar was met ontbijten. Door de storing en de onduidelijkheid van de ontvangst wist ik dat zij de radiotelefoon in de Land-Rover gebruikte. De meeste wagens die lange afstanden rijden in IJsland, zijn uitgerust met radiotelefoon, een veiligheidsmaatregel die vereist is vanwege het moeilijke terrein. Dat is de normale verklaring, maar niet de hele waarheid. Het is namelijk een feit dat de IJslanders graag telefoneren en een van de meest praatgrage naties op aarde zijn, waarbij zij net na de Verenigde Staten en Canada komen wat het aantal gesprekken per hoofd betreft.


  Zij vroeg of ik goed geslapen had en ik verzekerde haar dat dat hei geval was, waarna ik zei: 'Wanneer kun je hier zijn?' 'Ongeveer halftwaalf.'


  'Ik zal op je wachten op het kampeerterrein,' zei ik. Ik had dus twee uur de tijd, die ik doorbracht met als een toerist door Akureyri te wandelen, winkel in winkel uit, onverwacht op mijn schreden terugkerend en mij over het algemeen gedragend als een idioot. Maar toen ik bij Elin op het kampeerterrein kwam, was ik er absoluut zeker van dat ik geen achtervolgers had. Het scheen dat Slade de waarheid had gesproken toen hij zei dat hij mij verder niet meer kon gebruiken.


  Ik opende het portier van de Land-Rover en zei: 'Schuif eens op, ik ga rijden.'


  Elin keek mij verbaasd aan. 'Blijven we niet hier?' 'We zullen een eindje de stad uitrijden en dan iets gaan eten. Er is iets waar ik met je over wil praten.'


  Ik nam de noordelijke weg langs de kust, reed snel en hield de weg achter mij goed in de gaten. Toen het bleek dat niemand ons volgde, begon ik mij geleidelijk te ontspannen, maar ook weer niet zodanig dat ik de bezorgdheid uit Elins ogen kon wegnemen. Zij kon zien dat iets mij bezighield en bleef tactvol zwijgen, maar ten slotte zei zij: 'Er is iets mis, hè?'


  'Je hebt gelijk,' zei ik. 'Daar wil ik het nu juist met je over hebben.' In Schotland had Slade mij al gewaarschuwd Elin niet in de operatie te betrekken; hij had zich ook beroepen op de wet op de staatsgeheimen met de daaraan verbonden straffen voor kletskousen. Maar wilde mijn toekomstig bestaan met Elin werkelijk iets gaan betekenen, dan moest ik haar de waarheid vertellen en dan konden Slade en de wet op de staatsgeheimen barsten.


  Ik ging langzamer rijden, reed van de weg af en hotste over het gras, waarna we tot stilstand kwamen op een punt waar je op de zee uitkeek. Het land viel steil weg in stapels rotsblokken tot aan het grijze water en in de verte doemde het eiland Grimsey vaag op uit de nevel. Behalve dat brokje land was er niets tussen ons en de Noordpool. Dit was de Noordelijke IJszee. Ik zei: 'Wat weet je van mij, Elin?'


  Dat is een vreemde vraag. Je bent Alan Stewart — die ik erg aardig vind.' 'Is dat alles?'


  Zij haalde haar schouders op. 'Wat moet ik dan nog meer weten?' Ik glimlachte. 'Niet nieuwsgierig, Elin?'


  'O, ik ben wel nieuwsgierig, maar dat bedwing ik. Als ik iets moet weten, dan zul je het mij wel vertellen,' zei zij rustig, waarna zij even aarzelde. 'Een ding weet ik wel van je.' 'Wat is dat dan?'


  Zij draaide zich om, om mij aan te kijken. 'Ik weet dat men je pijn heeft gedaan en dat gebeurde niet lang voor wij elkaar ontmoetten. Daarom houd ik mijn vragen voor mijzelf —ik wil de pijn niet weer terugbrengen.'


  'Je hebt een goed waarnemingsvermogen,' zei ik. 'Ik dacht niet dat liet te zien was. Zou het je verbazen als je wist dat ik eens bij de Britse Geheime Dienst was - een spion?'


  Zij keek mij nieuwsgierig aan. 'Een spion,' zei zij langzaam, alsof zij het woord door haar mond liet rollen om het te proeven. 'Ja, dat verbaast mij inderdaad. Het is geen erg eervolle bezigheid — ik vind jou er niet het type voor.' Dat vertelde iemand anders mij onlangs ook,' zei ik bitter. 'Desalniettemin is het waar.'


  Zij was een tijdje stil, toen zei ze: 'Je was een spion. Alan, wat je in het verleden hebt gedaan doet er niet toe. Ik ken je zoals je nu bent.' 'Soms achterhaalt het verleden je,' zei ik. 'Dat is bij mij het geval. Er is een man, hij heet Slade ...' Ik hield op, mij afvragend of ik er wel goed aan deed haar iets te vertellen. 'Ja?' spoorde zij mij aan.


  'Hij kwam mij opzoeken in Schotland. Daar zal ik je van vertellen — van Slade in Schotland.'

  



  
    2

  


  De jacht was slecht die dag. Iets had gedurende de nacht de herten verstoord, want zij hadden het dal waar ze zich volgens mijn berekeningen moesten ophouden, verlaten en waren de steile hellingen van Bheinn Fhada opgegaan. Ik kon ze zien door het telescopisch vizier als bleke grijsbruine gestalten die tussen de heidestruiken graasden. Zoals de wind nu waaide, had ik alleen maar kans gehad dichtbij te komen als ik ineens vleugels had gekregen en dus, daar het de laatste dag van het seizoen was, waren de herten voor de rest van de zomer veilig voor Stewart.


  Om drie uur 's middags gaf ik het op en ging naar huis; ik was bezig de Sgurr Mor af te klauteren, toen ik de auto buiten het huisje zag staan en het nietige figuurtje van een man die op en neer liep. Het huisje is moeilijk te bereiken — het ruwe pad schrikt de toevallig in de buurt zijnde toerist af — zodat iemand die daar komt mij dringend moet spreken. Het omgekeerde is niet altijd van toepassing; ik ben teruggetrokken van aard en moedig bezoekers niet aan.


  Dus was ik heel voorzichtig toen ik naderbij kwam en stond stil onder dekking van de rotsen bij de beek. Ik nam mijn geweer van de schouder, controleerde het om zeker te zijn dat het ongeladen was en zette het tegen mijn schouder. Door de telescoop kwarft de man duidelijk in zicht. Hij stond met zijn rug naar mij toe, maar toen hij zich omdraaide zag ik dat het Slade was.


  Ik richtte het haarlijnkruis op zijn grote bleke gezicht, drukte zachtjes af en de haan sloeg over met een onschuldige klik. Ik vroeg mij af of ik hetzelfde zou hebben gedaan als ik een patroon in de loop had gehad. De wereld zou een prettiger oord zijn zonder mensen als Slade. Maar om te gaan laden was een te opzettelijke daad, dus schouderde ik het geweer en liep op het huisje af. Ik had het geweer eigenlijk moeten laden.


  Toen ik dichterbij kwam, draaide hij zich om en wuifde. Goeiemiddag,' riep hij, even koel alsof hij een geregelde en welkome gast was. Ik liep naar hem toe. 'Hoe heb je mij gevonden?' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat was niet zo moeilijk. Je kent mijn methoden.'


  Die kende ik inderdaad en ik vond ze minder prettig. Ik zei: 'Hou op met je Sherlock Holmes-spelletjes. Wat wil je?'


  Hij gebaarde naar de deur van het huisje. 'Vraag je me niet binnen te komen?'


  'Jou kennende, wed ik dat je het al doorzocht hebt.' Hij hield zijn handen omhoog in voorgewende afschuw. 'Op mijn woord van eer, dat heb ik niet gedaan.'


  Ik lachte hem bijna in zijn gezicht uit, want de man bezat geen greintje eergevoel. Ik wendde mij van hem af, duwde de deur open en hij volgde mij naar binnen, afkeurend zijn tong klakkend. 'Niet afgesloten? Jij bent goed van vertrouwen.'


  'Er is hier niets dat de moeite van het stelen waard is,' zei ik onverschillig.


  'Behalve je leven dan,' zei hij en keek mij scherp aan. Ik negeerde die uitlating en zette het geweer in het rek. Slade keek nieuwsgierig om zich heen. 'Primitief maar geriefelijk,' merkte hij op. 'Maar ik begrijp niet waarom je niet in het grote huis woont.' 'Dat gaat jou geen bliksem aan.'


  'Misschien niet,' zei hij en ging zitten. 'Dus je verborg je in Schotland en verwachtte niet gevonden te worden. Goeie schutkleur, hè? Een Stewart die zich tussen een hoop Stewarts verbergt. Je hebt het ons wel moeilijk gemaakt.'


  'Wie heeft er gezegd dat ik mij verborgen hield? Ik ben een Schot hoor.'


  Hij toonde een brede glimlach. 'Een soort Schot, bedoel je. Alleen via de grootvader van vaders zijde. Niet zo lang geleden was je een Zweed en daarvoor was je een Fin. Toen heette je vanzelfsprekend Stewartsen.'


  'Heb jij achthonderd kilometer gereisd om alleen maar over vroeger


  te praten?' vroeg ik vermoeid. 'Je ziet er erg fit uit,' zei hij.


  'Dat kan ik van jou niet zeggen; je bent in slechte conditie en je begint dik te worden,' zei ik hatelijk.


  Hij grinnikte. 'De vleespotten, beste jongen; de vleespotten — al die lunches op kosten van Hare Majesteits Regering.' Hij wuifde met een mollig handje. 'Maar laten we ons tot de zaken bepalen, Alan. 'Voor jou ben ik mijnheer Stewart,' zei ik met opzet. 'O, je vindt me niet aardig,' zei hij met een gekwetst stemgeluid. 'Maar dat doet er niet toe — het maakt ten slotte geen verschil. Ik . . . we.. . willen dat je iets voor ons gaat doen. Niet te moeilijk, begrijp me goed.'


  'Je hebt zeker je verstand verloren,' zei ik. 'Ik weet hoe je je voelt, maar...'


  'Jij weet niks,' zei ik scherp. 'Als jij verwacht dat ik weer voor jou ga werken, na wat er gebeurd is, dan ben je nog krankzinniger dan ik dacht.'


  Ik vergiste me natuurlijk; Slade wist heel goed hoe ik mij voelde — het was zijn beroep mensen te kennen en ze te gebruiken als een snik gereedschap. Ik wachtte tot hij druk zou gaan uitoefenen en dat gebeurde ook, maar op de voor hem gebruikelijke slinkse manier. 'Laten we dan over vroeger praten,' zei hij. 'Je herinnert je zeker Kennikin nog wel.'


  Dat deed ik inderdaad — ik zou aan totaal geheugenverlies moeten lijden om Kennikin te kunnen vergeten. Een visioen van zijn gezicht verscheen voor mijn ogen, zoals ik hem de laatste keer had gezien; ogen als grijze kiezels, geplaatst boven hoge Slavische jukbeenderen, het litteken, dat van zijn rechterslaap tot aan zijn mondhoek liep stak loodkleurig af tegen de plotseling bleke huid. Hij was op dat moment woedend genoeg geweest om mij te doden. 'Wat is er met Kennikin?' zei ik langzaam.


  'Alleen maar dat ik gehoord heb dat hij ook al op zoek is naar jou. Je zette hem voor gek en dat vond hij niet leuk. Hij wil je. ..' Slade zweeg even, alsof hij naar woorden zocht. 'Hoe is die delicate uitdrukking ook weer die onze Amerikaanse collega's van de CIA gebruiken? O ja, Kennikin wil je "met uiterst nadelige gevolgen" doen eindigen. Hoewel ik geloof dat de KGB die uitdrukking niet in die vorm bezigt.' Een verdomd leuke benaming voor een kogel in je achterhoofd op


  een donkere avond. 'En?' zei ik. 'Hij is nog steeds op zoek naar je,' legde Slade uit. 'Waarom?' zei ik. 'Ik ben niet meer bij de Afdeling.' 'Aha, maar Kennikin weet dat niet.' Slade bekeek zijn nagels. 'Wij hebben die informatie voor hem verborgen gehouden - met succes geloof ik. Het leek ons nuttig dat te doen.'


  Ik voelde wat er ging komen, maar wilde dat Slade er volledig mee voor den dag kwam en dat hij zich in duidelijke taal zou blootgeven


  iets dat hij verafschuwde. 'Maar hij weet niet waar ik ben.' 'Juist, beste jongen — maar wat als iemand hem dat nu eens zou vertellen?'


  Ik leunde naar voren en keek Slade recht aan. 'En wie zou hem dat dan vertellen?'


  'Ik,' zei hij minzaam. 'Als ik het noodzakelijk zou achten. Ik zou het tactvol moeten doen en via derden natuurlijk, maar het zou geregeld kunnen worden.'


  Dus dat was het — de dreiging met verraad. Niets nieuws voor Slade; zijn hele leven bestond uit corruptie en verraad. Niet dat ik degene was die met stenen moest gooien; ik had het ook gedaan, vroeger. Maar het verschil tussen ons beiden was dat Slade zijn werk prettig vond.


  Ik liet hem doorkletsen, waarbij hij het onderwerp onnodig uitputte. 'Kennikin heeft nu een zeer efficiënte Mordgruppe, zoals we tot onze schade weten, nietwaar? Verscheidene leden van de Afdeling zijn . .. eh . . beëindigd door Kennikins mensen.' 'Waarom zeg je niet gewoon vermoord?'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en zijn varkensoogjes zakten dieper in de vetplooien die zijn gezicht lardeerden. 'Je bent altijd bruusk geweest, Stewart, misschien meer dan goed voor je is. Ik ben die keer niet vergeten toen je me bij Taggart in moeilijkheden probeerde te brengen. Ik herinner me dat je dat woord toen ook gebruikte.' En ik zal het weer gebruiken,' zei ik. 'Jij vermoordde Jimmy Birkby.' O ja?' vroeg Slade zachtjes. 'Wie plaatste de staaf dynamiet in zijn auto? Wie verbond zorgvuldig de draad met de detonator met het ontstekingscircuit? Jij!' Hij sneed mijn protesten af met een kappende beweging van zijn hand. 'En alleen daardoor kon je Kennikin mak-lelijker benaderen, alleen dat was de aanleiding voor Kennikin om je zodanig te gaan vertrouwen dat we hem konden breken. Dat heb je


  heel goed gedaan, Stewart — alles in aanmerking genomen.' 'Ja, je hebt me gebruikt,' zei ik.


  'En ik zal je weer gebruiken,' zei hij ruw. 'Of zou je liever aan Kennikin worden toegeworpen?' Hij lachte plotseling. 'Weet je, ik geloof dat het Kennikin geen barst kan schelen of je bij de Afdeling bent of niet. Hij wil jou helemaal voor zich alleen hebben.' Ik staarde hem aan. 'En wat bedoel je daarmee?' 'Wist je niet dat Kennikin nu impotent is?' zei Slade verbaasd. 'Ik weet dat je van plan was hem met dat laatste schot te doden, maar het licht was slecht en je dacht dat je hem alleen maar gewond had. Dat was ook zo, maar dat was niet alles — je castreerde de arme kerel.' Zijn handen, die hij over zijn buik gevouwen hield, schudden mee toen hij grinnikte. 'Om het grof te zeggen — of bruusk, als je wilt, beste jongen — je schoot zijn ballen eraf. Kun je je voorstellen, wat hij met je zal doen als —en wanneer —hij je te pakken krijgt?'


  Ik had het koud en ik had een leeg gevoel in mijn maag. 'Er is maar een manier om uit deze wereld weg te komen en dat is door te sterven,' zei Slade, met valse wijsgerigheid. 'Jij probeerde het op jouw manier en het lukte je niet.' Hij had gelijk; ik had eigenlijk niet anders kunnen verwachten. 'Waar het eigenlijk op neer komt is dit,' zei ik. 'Jij wilt mij een karweitje laten opknappen. Als ik het niet doe, geef jij de oppositie een tip en dan maakt de oppositie mij af — en jouw handen zullen theoretisch schoon zijn.'


  'Heel kort en bondig gezegd,' zei Slade. 'Jij schreef altijd goede en duidelijke rapporten.' Hij sprak als een onderwijzer die een jongen een compliment maakt over zijn opstel. 'Wat is de opdracht?'


  'Nu ben je tenminste verstandig,' zei hij goedkeurend. Hij haalde een stuk papier te voorschijn, dat hij inkeek. 'Wij weten dat je de gewoonte hebt jaarlijks met vakantie naar IJsland te gaan.' Hij keek op. 'Je houdt nog steeds vast aan je noordelijke afkomst, zie ik. Naar Zweden kun je beter niet teruggaan — en Finland zou nog riskanter zijn. Te dicht bij de Russische grens om je op je gemak te kunnen voelen.' Hij spreidde zijn handen uit. 'Maar wie gaat er naar IJsland?' 'Dus het karwei is in IJsland?'


  'Inderdaad.' Hij tikte met zijn nagel tegen het papier. 'Je neemt lange vakanties - drie tot vier maanden aan een stuk. Toch maar fijn als je een privé-inkomen hebt — de Afdeling heeft je goed behandeld.'


  'De Afdeling heeft me niets gegeven dat me niet toekwam,' zei ik kortaf.


  Hij negeerde dat. 'Ik merk dat je goed voor jezelf hebt gezorgd in IJsland. Alle gemakken, tot een liefdesnestje toe. Een jonge dame, meen ik, is...'


  'We zullen haar erbuiten laten.'


  'Precies wat ik wil zeggen, beste jongen. Het zou hoogst onverstandig zijn als zij erbij betrokken werd. Dat zou heel gevaarlijk voor haar kunnen zijn, nietwaar? Als ik jou was, zou ik er haar maar niets over vertellen.' Zijn stem klonk vriendelijk.


  Slade had zijn huiswerk inderdaad goed gedaan. Als hij van Elin afwist, dan was het duidelijk dat hij mijn gangen al lang van tevoren had laten nagaan. Al de tijd dat ik dacht in dekking te zijn, hadden ze me als het ware onder een microscoop gehad. 'Kom ter zake.'


  Je moet een pakje in ontvangst nemen op de internationale luchthaven Keflavik.' Hij gaf de afmetingen met zijn handen aan. 'Ongeveer twintig bij vier bij vijf centimeter. Dat moet je afgeven aan iemand in Akureyri — weet je waar dat is?'


  'Ja,' zei ik en wachtte tot hij verder zou gaan, maar dat deed hij niet. 'Is dat alles?' vroeg ik.


  'Dat is alles; ik ben er zeker van dat je het heel makkelijk voor elkaar zult kunnen krijgen.'


  Ik keek hem ongelovig aan. 'Was dat hele chantageverhaal van jou nodig om mij een baantje als boodschappenjongen te geven?' Ik wou dat je niet zulke grove taal gebruikte,' zei hij kribbig. 'Het is een karweitje dat geschikt is voor iemand die niet meer in de dagelijkse praktijk zit, zoals jij. Het is belangrijk en jij was beschikbaar, dus gebruiken we jou.' Is dat plotseling komen opzetten?' opperde ik. 'Je bent gedwongen mij te gebruiken.' Slade liet zijn hand heen en weer zwaaien. 'Wij zitten een beetje omhoog met personeel, dat is alles. Krijg geen grootse ideeën in je hoofd door jou te gebruiken, schraap ik de bodem van het vat.' Slade kon goed onbeschoft zijn als hem dat zo uitkwam. Ik haalde mijn schouders op en zei: 'Wie is de man in Akureyri?'


  'Hij zal zich bekend maken.' Slade nam een stukje papier uit zijn portefeuille en scheurde het slordig in tweeën. Een stuk gaf hij aan mij en het bleek de helft van een bankbiljet van 100 kronen te zijn. 'Hij zal de andere helft hebben. Oude methoden zijn de beste, vind je niet? Doeltreffend en ongecompliceerd.'


  Ik keek naar het vernielde IJslandse bankbiljet in mijn hand en zei ironisch: 'Ik neem aan dat ik voor dit zaakje niet betaald zal worden?'


  'Natuurlijk wel, beste jongen. Hare Majesteits Regering is nooit krenterig als het gaat om waardevolle verleende diensten. Wat vind je van tweehonderd pond?'


  'Stuur het maar aan het weduwen- en wezenfonds, jij schoft.' Hij schudde afkeurend zijn hoofd. 'Wat een taal — maar ik zal doen wat je zegt. Daar kun je op rekenen.'


  Ik bestudeerde Slades gezicht en hij keek mij aan met ogen zo openhartig als die van een baby. Ik vond dat er een luchtje zat aan deze opdracht — het klonk allemaal verdomd dubieus. Het kwam in mij op dat hij wellicht bezig was een trainingsoefening op touw te zetten, met mij als proefkonijn. De Afdeling organiseerde dikwijls van dat soort spelletjes om nieuwe mensen te trainen, maar alle deelnemers wisten gewoonlijk wat er aan de hand was. Als Slade bezig was mij bij een trainingsschema in te schakelen zonder mij ervan op de hoogte te stellen, zou ik de sadist wurgen.


  Om hem op de proef te stellen, zei ik: 'Slade, als je mij als voetbal gaat gebruiken in een trainingsspelletje zou het weieens gevaarlijk kunnen worden. Je zou op die manier weieens een van je spionnen-in-de-dop kunnen verliezen.' Hij keek verschrikt. 'O, dat zou ik je niet aandoen.' 'Goed, wat moet ik doen als iemand probeert mij het pakje af te nemen?'


  'Hem er vanaf houden,' zei hij kort. 'Tot elke prijs?'


  Hij glimlachte. 'Je bedoelt — of je iemand zou moeten doden? Doe wat je het beste vindt. Zie dat je het pakje in Akureyri aflevert.' Zijn buik schudde van de pret. 'Stewart de moordenaar!' spotte hij mild. 'Wel, wel!'


  Ik knikte. 'Dat wilde ik alleen maar even weten. Ik zou je personeelsproblemen niet graag nog groter maken. Na Akureyri - wat gaat er dan gebeuren?'


  'Dan mag je je gang gaan en doen wat je wilt. Je vakantie verder afmaken. Van het gezelschap van je vriendin genieten. Je zo vrij voelen als een vogel in de lucht.'


  'Tot de volgende keer dat je hier weer komt binnenvallen.' 'Dat is een hoogst onwaarschijnlijke eventualiteit,' zei Slade beslist. 'De wereld is aan jou voorbijgegaan. Het is in de Afdeling niet meer zoals het was — de technieken zijn anders — veel veranderingen die jij niet zou begrijpen. Je zou volkomen waardeloos zijn, Stewart, voor iedere soort werk; maar deze opdracht is eenvoudig en je bent alleen maar een boodschappenjongen.' Hij keek de kamer rond. Een beetje minachtend. 'Nee, je mag hier terugkomen en een vredig landelijk leventje leiden.' 'En Kennikin?'


  'O, daar kan ik niets over beloven. Misschien vindt hij je — misschien niet; maar als hij je vindt, zal het niet door mij zijn, dat verzeker ik je.'


  'Dat is mij niet genoeg,' zei ik. 'Zul je hem vertellen, dat ik al vier jaar geen lid/meer ben van de Afdeling?'


  'Misschien,' zei hij achteloos. 'Misschien doe ik dat wel.' Hij stond op, deed zijn jas dicht. 'Of hij het zou geloven is natuurlijk de vraag en ook of het enig verschil zou maken. Hij heeft zijn eigen, strikt buiten de beroepssfeer liggende redenen om jou te willen vinden en ik ben geneigd te denken dat hij je liever met een scherp mes zal willen bewerken dan dat hij je zal vragen om zijn fles Calvados met hem te delen.'


  Hij pakte zijn hoed en liep naar de deur. 'Je zult voor je vertrek nadere instructies ontvangen over waar je het pakje moet ophalen. Het is leuk geweest u weer te zien, meneer Stewart.' 'Ik wou dat ik dat ook kon zeggen,' zei ik en hij lachte vrolijk. Ik liep met hem mee naar zijn auto en wees naar de rotsen, vanwaar ik hem had bespied toen hij buiten het huisje stond te wachten. 'Ik had je daar boven in het vizier van mijn geweer. Ik haalde zelfs de trekker over. Jammer genoeg was het geweer niet geladen.'


  I lij keek mij aan, met een uitdrukking van zelfvertrouwen op zijn gezicht. 'Als het geladen geweest was, zou je de trekker niet hebben overgehaald. Jij bent een beschaafd mens, Stewart, te beschaafd. Ik vraag me soms weleens af, hoe je erin slaagde zo lang bij de Afdeling te blijven — je was altijd een beetje te zachtzinnig voor het zware werk.


  Als ik het voor het zeggen had gehad, zou je er al lang uit geweest zijn, lang voordat jij besloot... je ontslag te nemen.'


  Ik keek in zijn lichte, koude ogen en wist dat als het aan hem had gelegen, het mij nooit toegestaan zou zijn mijn ontslag te nemen. Hij zei: 'Ik vertrouw dat je je de clausules herinnert van de wet op de staatsgeheimen.' Toen glimlachte hij. 'Maar dat spreekt vanzelf dat je je die herinnert.'


  Ik zei: 'Hoe zit jij nu in de hiërarchie, Slade?'


  'Heel dicht bij de top, in feite,' zei hij vrolijk. 'Vlak naast Taggart. Ik neem nu de beslissingen. Van tijd tot tijd lunch ik met de eerste minister.' Hij liet een zelfvoldaan lachje horen en stapte in de auto. Hij draaide het raampje omlaag en zei: 'O ja, nog een ding. Dat pakje - maak dat niet open, beste jongen. Voor te veel nieuwsgierigheid zou je weieens gestraft kunnen worden.'


  Hij reed weg, over het weggetje hotsend en toen hij verdwenen was, leek het of de vallei schoner was. Ik keek omhoog naar Sgurr Mor en naar Sgurr Dearg verderop en voelde mij gedeprimeerd. In minder dan twintig minuten was mijn wereld in stukken geslagen.


  En toen ik de volgende morgen wakker werd na een onrustige nacht, wist ik dat mij maar een ding te doen stond; Slade gehoorzamen, zijn instructies uitvoeren en het verdomde pakje afgeven in Akureyri en hopen dat ik er zonder verdere verwikkelingen uit zou kunnen komen.
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  Mijn mond was droog van het praten en roken. Ik smeet het sigarette-eindje uit het raam en het kwam op een steen terecht, vanwaar het een eenzaam rooksignaal naar de Noordpool zond. 'Zo is het,' zei ik. 'Ik werd er door chantage ingeluisd.'


  Elin ging verzitten. 'Ik ben blij dat je het mij verteld hebt. Ik had me al afgevraagd waarom je zo plotseling naar Akureyri moest vliegen.' Zij leunde naar voren en rekte zich. 'Maar nu je dat geheimzinnige pakje hebt afgegeven, hoef je je nergens meer om te bekommeren.' 'Dat is het 'm nu juist,' zei ik. 'Ik heb het niet afgegeven.' Ik vertelde haar van de vier mannen op het vliegveld van Akureyri en zij verbleekte. 'Slade vloog vanuit Londen hierheen. Hij was woedend.' 'Hij was hier— in IJsland?'


  Ik knikte. 'Hij zei, dat ik er niets meer mee te maken had; maar dat is niet zo, weet je. Elin, ik wil dat je uit mijn buurt blijft — je zou weieens in moeilijkheden kunnen komen.' Zij keek mij strak aan. 'Ik geloof niet dat je mij alles hebt verteld.' 'Dat heb ik ook niet,' zei ik. 'En dat ben ik niet van plan ook. Je kunt er beter buiten blijven.'


  'Ik geloof dat jij beter je verhaal kunt afmaken,' zei zij. Ik beet op mijn lip. 'Heb je ergens een plaats waar je kunt verblijven - zodat ze je niet kunnen vinden, bedoel ik?' Zij haalde haar schouders op. 'De flat in Reykjavik.' 'Die is niet veilig meer. Slade weet ervan en een van zijn mensen houdt er een oogje op.'


  'Ik zou mijn vader kunnen opzoeken,' zei zij.


  'Ja dat zou je kunnen doen.' Ik had Ragnar Thorsson maar een keer ontmoet; hij was een taaie oude boer, die in de woestenij van Strandasysla woonde. Elin zou daar heel veilig zijn. Ik zei: 'Als ik je het hele verhaal vertel, zul je dan naar hem toe gaan en bij hem blijven tot ik je kom halen?'


  'Ik garandeer niets,' zei zij koppig.


  'Jezus!' zei ik. 'Als ik hier goed door kom, dan zul je een verdomd goeie vrouw voor mij zijn. Ik weet niet of ik ertegen zal kunnen.' Zij maakte een plotselinge beweging met haar hoofd. 'Wat zei je?' 'Ik vroeg op een wat onhandige manier of je met me wilt trouwen.' De situatie liep onmiddellijk uit de hand en het duurde een paar minuten voor we ons van elkaar losmaakten. Elin, rood in het gezicht en met verwarde haren, grijnsde ondeugend naar mij. 'En nu verrellen!'


  Ik zuchtte en opende het portier. 'Ik zal het je niet alleen vertellen, maar ik zal het je laten zien.'


  Ik liep naar de achterkant van de Land-Rover en haalde de platte metalen doos van de balk, waaraan ik hem met plakband had bevestigd. Ik reikte hem Elin aan op de palm van mijn hand. 'Daar is nu al de herrie over,' zei ik. 'Jij hebt het zelf van Reykjavik hierheen gebracht.'


  Zij duwde er voorzichtig met haar wijsvinger tegenaan. 'Dus die mannen hebben het niet meegenomen.'


  Ik zei: 'Wat zij kregen was een blikken doos, die oorspronkelijk echte Schotse borstplaat bevatte uit Oban - vol met watten en zand en dichtgenaaid in de oorspronkelijke jute.'
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  'Wil je wat bier?' vroeg Elin.


  Ik maakte een grimas. Het IJslandse brouwsel is namaakbier, spul zonder enige smaak, dat dezelfde verwantschap heeft met alcohol als gesponnen suiker heeft met suiker. Elin lachte. 'Dat zit wel goed; Bjarni bracht een kist Carlsberg mee terug van zijn laatste vlucht naar Groenland.'


  Dat was beter; de Denen weten werkelijk iets van bier af. Ik keek toe hoe Elin de blikjes openmaakte en de Carlsberg uitschonk. 'Ik wil dat je bij je vader gaat logeren,' zei ik.


  'Ik zal erover nadenken.' Zij reikte mij een glas aan. 'Ik wil weten waarom jij nog steeds dat pakje hebt.'


  'Er klopte niets van,' zei ik. 'De hele operatie stonk een uur in de wind. Slade zei dat Grahams gangen door de tegenpartij werden nagegaan, dus had hij mij er op het laatste nippertje bij gehaald. Maar Graham werd niet aangevallen - ik wel.' Ik zei niets over Lindholm tegen Elin; ik wist niet hoeveel zij kon verdragen. 'Is dat niet eigenaardig?'


  Zij dacht er even over na. 'Ja, dat is vreemd.' 'En Graham hield onze flat in de gaten, hetgeen een eigenaardig gedrag is voor een man die weet dat hij misschien door de vijand geobserveerd wordt. Ik ben van mening dat Graham helemaal niet gevolgd werd; ik geloof dat Slade een stel leugens verkocht heeft.' Elin keek gespannen naar de belletjes op de wand van haar glas. 'Ik denk dat het mijn oude vriendjes van de KGB zijn,' zei ik. 'De Russische Geheime Dienst. Kan best zijn dat ik het mis heb, maar ik denk van niet.'


  Ik kon aan haar strakke gezicht zien dat zij het niet prettig vond dat te horen, dus ging ik weer terug naar Slade en Graham. 'Nog iets -Graham zag dat ik aangevallen werd op het vliegveld van Akureyri en hij stak geen poot uit om mij te helpen. Hij had minstens de man kunnen volgen die er met de cameratas vandoor ging, maar hij deed geen donder. Wat vind jij daar nu van?' 'Dat weet ik niet.'


  'Ik ook niet,' gaf ik toe. 'Daarom is dit voor mij een heel vies zaakje. Neem Slade nou - Graham vertelt hem dat ik er niets van terechtgebracht heb, dus vliegt hij van Londen hierheen. En wat doet hij? Hij geeft mij een tik op mijn hand en zegt tegen me dat ik een stoute jongen ben geweest. Dat is helemaal niets voor een man als Slade.'


  Elin zei: 'Dus jij vertrouwt Slade niet.' Het was de vaststelling van een feit.


  Ik wees over de zee in de richting van Grimsey. 'Ik vertrouw Slade even ver, als ik dat eiland kan gooien. Hij heeft de een of andere gecompliceerde transactie uitgedacht en ik zou graag willen uitvinden waar ik aan toe ben alvorens de bijl valt, want het zou weieens kunnen zijn dat het de bedoeling is dat hij op mijn nek valt.' 'En hoe zit het met het pakje?'


  'Dat is het aas in dit spel.' Ik tilde de metalen doos op. 'Slade denkt dat de oppositie het heeft, maar zolang zij het niet hebben, is er nog niets aan de hand. De oppositie denkt dat zij het hebben, aangenomen dat zij het nog niet hebben opengemaakt.' 'Is dat een redelijke veronderstelling?'


  'Ik geloof van wel. Men moedigt geheime agenten niet aan om al te nieuwsgierig te zijn. Het viertal dat mij het pakje afnam, zal instructies hebben het ongeopend bij de baas te brengen, denk ik.' Elin keek naar de doos. 'Ik vraag me af wat erin zit?' Ik keek er ook naar en het keek mij ook aan en zei niets. 'Ik kan misschien de blikopener pakken,' zei ik. 'Maar nu nog niet. Misschien is het beter dat we het niet weten.' Elin liet een geërgerd geluid horen. 'Waarom moeten jullie mannen alles altijd zo ingewikkeld maken? Maar wat ga je nu doen?' 'Ik ga me gedekt houden,' zei ik huichelachtig. 'Ondertussen ga ik eens zwaar nadenken. Misschien ga ik het vervloekte ding over de post naar Akureyri sturen, poste restante en een telegram aan Slade zenden, waarin ik hem vertel waar hij het kan afhalen.'


  Ik hoopte dat Elin dat zou slikken, want ik was van plan iets heel anders en oneindig gevaarlijkers te gaan doen. Er was iemand die weldra zou ontdekken dat hij een kat in de zak gekocht had; hij zou zeker moord en brand schreeuwen en ik wilde in de buurt zijn om te weten te komen wie dat was. Maar ik wilde Elin niet om mij heen hebben als dat gebeurde.


  'Je gedekt houden,' herhaalde Elin peinzend. Zij wendde zich naar mij toe. 'Wat denk je van Asbyrgi voor vannacht?' 'Asbyrgi!' lachte ik en dronk mijn glas leeg. 'Waarom niet?'
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  In die vage, langvervlogen tijd, toen de goden nog jong waren en Odin over de arctische woestenijen reed, was hij op een dag onderweg toen zijn paard Sleipnir struikelde en een hoef neerzette in noordelijk IJsland. De plek waar de hoef de grond raakte, staat nu bekend als Asbyrgi. Zo verhaalt de legende, maar mijn geologische vrienden vertellen het een beetje anders.


  Asbyrgi is een als een hoef gevormde rotsformatie, ongeveer drie kilometer breed. Erbinnen groeien bomen, beschut tegen de moordende wind, heel krachtig naar IJslandse begrippen en sommige bereiken een hoogte van bijna zes meter. Het is een groen en vruchtbaar plekje, dat zich daar nestelt tussen de hoge rotswanden. Er is niets om iemand te bewegen erheen te gaan, behalve de legende en de ongewone aanblik van groeiende bomen, maar hoewel het een toeristische attractie is blijft niemand er overnachten. Om het precies te zeggen, het is een heel eind van de hoofdweg af.


  Wij reden door de nauwe ingang en over het spoor van andere auto's naar Asbyrgi, totdat wij er helemaal in waren op een plek waar de rotswanden samenkwamen en de bomen dicht bij elkaar stonden. Daar zetten wij ons kamp op. Het was onze gewoonte op de grond te slapen als het klimaat dat toeliet, dus ik zette de luifel op die aan de zijkant van de Land-Rover kon worden vastgemaakt en haalde de luchtbedden en slaapzakken te voorschijn, terwijl Elin het avondeten begon klaar te maken.


  Misschien was onze manier van kamperen verwijfd, want wij getroostten ons bepaald generlei ongemak. Ik zette de vouwstoeltjes en de tafel neer en Elin zette een fles Scotch neer met twee glazen en dronk een drankje met mij voor zij de biefstuk roosterde. Rundvlees is een luxe waar ik op sta in IJsland; je krijgt heel gauw genoeg van schapevlees.


  Het was rustig en vredig en wij zaten van de avond te genieten, proefden de turfachtige smaak van de whisky en praatten vluchtig over dingen die niets te maken hadden met hetgeen er in ons omging. Ik geloof dat wij er beiden behoefte aan hadden het vervelende probleem van Slade en zijn vervloekte pakje even met rust te laten en de bezigheden van het opzetten van ons kampement waren een terugkeer naar gelukkiger dagen, die wij allebei gretig aangrepen.


  Elin stond op om het avondeten te gaan klaarmaken en ik schonk mijzelf nog een drankje in en vroeg mij af hoe ik van haar af moest komen. Als zij niet vrijwillig wilde gaan was het misschien het beste om er vroeg in de ochtend vandoor te gaan en een paar blikjes voedsel en een fles water voor haar achter te laten. Daarmee en met de slaapzak zou zij het een dag of twee kunnen uithouden, tot er iemand in Asbyrgi kwam en haar een lift naar de bewoonde wereld gaf. Zij zou spinnijdig zijn, maar nog in leven.


  Want mij schuilhouden haalde niets uit. Ik moest zichtbaar worden -mijzelf presenteren als een blikken eend in een schiettent, zodat iemand de gelegenheid zou krijgen een schot te wagen. Ik wilde Elin niet in de buurt hebben als de actie begon.


  Elin bracht het eten en wij begonnen te eten. Zij zei: 'Alan, waarom ben je bij de . .. de Afdeling weggegaan?'


  Ik aarzelde, met mijn vork in de lucht. 'Ik had een meningsverschil met ze,' zei ik kort. 'Met Slade?'


  Ik legde de vork zachtjes neer. 'Het ging over Slade — ja. Ik wil er niet over praten, Elin.'


  Zij zat een tijdje te peinzen en zei toen: 'Het is misschien beter als je er wel over praat. Het is niet goed die dingen voor je te houden.' Ik lachte geluidloos. 'Dat is grappig,' zei ik. 'Om zoiets tegen een agent van de Afdeling te zeggen. Heb je nooit gehoord van de wet op de staatsgeheimen?' 'Wat is dat?'


  'Als de Afdeling zou ontdekken dat ik mijn mond voorbijgepraat had, zou ik voor de rest van mijn leven in de gevangenis worden gesmeten.' 'O, dat!' zei ze kleinerend. 'Dat telt niet —niet voor mij.' 'Dat moet je Sir David Taggart eens proberen wijs te maken, zei ik. 'Ik heb je al veel te veel verteld.'


  'Waarom dan niet met alles voor den dag komen? Je weet dat ik het .un niemand zal vertellen.'


  Ik keek naar mijn bord. 'Niet vrijwillig. Ik zou niet willen dat iemand je pijn deed, Elin.' Wie zou mij dan pijn doen?' vroeg zij.


  Slade in ieder geval. Dan is er een figuur, Kennikin geheten, die misschien in de buurt is, maar ik hoop van niet.' EIin zei langzaam: 'Als ik ooit iemand trouw, zal het een man zijn die


  geen geheimen heeft. Dit is niet goed, Alan.'


  'Dus jij denkt dat gedeelde smart halve smart is. Ik denk niet dat de Afdeling dat met jou eens zou zijn. Degenen die het voor het zeggen hebben, vinden niet dat de biecht goed is voor de ziel en katholieke priesters en psychiaters bekijken ze met diep wantrouwen. Maar omdat je zo aanhoudt, zal ik je er iets van vertellen — niet zoveel dat het gevaarlijk is.'


  Ik zette mijn mes weer in de biefstuk. 'Het was bij een operatie in Zweden. Ik behoorde tot een contraspionagegroep die probeerde in de KGB-organisatie in Zweden te infiltreren. Slade was het brein achter de operatie. Ik moet je een ding zeggen over Slade; hij is heel goed bij — gluiperig en listig, en hij houdt ervan over de hele linie te winnen.'


  Ik merkte dat ik geen trek meer had en schoof het bord van mij af. 'Een man, V. V. Kennikin geheten, was de baas van de oppositie en ik kwam vrij nauw met hem in aanraking. Voor zover hij wist was ik een Zweedse Fin die Stewartsen heette, een meeloper die bereid was te worden gebruikt. Wist je dat ik in Finland geboren ben?'


  Elin schudde haar hoofd. 'Dat had je mij nog niet verteld.'


  Ik haalde mijn schouders op. 'Ik veronderstel dat ik getracht heb dat deel van mijn leven buiten te sluiten. In ieder geval, na een hoop werk en een hoop angst was ik opgenomen en geaccepteerd door Kennikin; niet dat hij mij vertrouwde, maar hij gebruikte mij voor kleine karweitjes en ik was in staat een heleboel inlichtingen te verzamelen, die dan weer aan Slade werden doorgegeven. Maar het was allemaal onbeduidend spul. Ik was in Kennkins nabijheid, maar niet dichtbij genoeg.'


  Elin zei: 'Het klinkt afschuwelijk. Het verbaast me niets dat je bang


  'Meestentijds was ik doodsbenauwd; dubbelspionnen zijn dat vrijwel altijd.' Ik zweeg en probeerde de eenvoudigste manier te bedenken om een ingewikkelde situatie uit te leggen. Ik zei nadrukkelijk: 'Het ogenblik brak aan dat ik iemand moest doden. Slade waarschuwde mij dat mijn dubbelrol gevaar liep ontdekt te worden. Hij zei dat de man die daarvoor verantwoordelijk was nog niet aan Kennikin gerapporteerd had en dat het het beste was hem te elimineren. En dat deed ik met een bom.' Ik slikte. 'Ik heb de man die ik gedood heb niet eens gezien — ik plaatste alleen maar een bom in een auto.'


  Er was afschuw in Elins ogen. Ik zei scherp: 'We speelden daar nu eenmaal geen snoepwinkeltje.'


  'Maar iemand die je niet kende — die je nooit had gezien!' 'Dat is maar goed ook,' zei ik. 'Vraag het aan iedere bommenwerperpiloot. Maar daar gaat het niet om. Waar het om ging was, dat ik Slade vertrouwd had en het bleek later dat de man die ik gedood had een Britse agent was — een van de onzen.'


  Elin zat naar mij te kijken, alsof ik net van onder een steen uit was komen kruipen. Ik zei: 'Ik nam contact op met Slade en vroeg hem wat er voor de donder aan de hand was. Hij zei dat de man een freelance spion was geweest, die door geen van beide partijen werd vertrouwd — de spionagehandel zit er vol mee. Hij raadde mij aan Kennikin te vertellen wat ik had gedaan, dus dat deed ik en mijn papieren stegen bij Kennikin. Hij was zich blijkbaar bewust geweest van een lek in zijn organisatie en er waren voldoende aanwijzingen die naar de man leidden die ik had gedood. Dus werd ik een van zijn favorieten — wij werden werkelijk goeie maatjes — en dat was een vergissing van hem, want wij slaagden erin zijn netwerk volkomen te vernietigen.'


  Elin liet haar adem ontsnappen. 'Is dat alles?'


  'Bij god nee, dat is niet alles!' zei ik heftig. Ik strekte mijn hand uit naar de whiskyfles en merkte dat hij beefde. 'Toen het allemaal voorbij was ging ik naar Engeland terug. Ik werd gefeliciteerd met het feit dat ik goed werk had geleverd. De Scandinavische tak van de Afdeling verkeerde in een jubelstemming en ik was een kleine held, nou vraag ik je! Toen ontdekte ik dat de man die ik gedood had net zo min een freelance agent was als ik. Zijn naam — als het er iets toe doet — was Birkby en hij was lid geweest van de Afdeling, net als ik.'


  Ik plensde whisky in het glas. 'Slade had een spelletje schaak met ons gespeeld. Noch Birkby noch ik was diep genoeg binnengedrongen in Kennikins ploeg volgens zijn idee, dus offerde hij een pion op om de andere in een betere positie te kunnen plaatsen. Maar voor mij had hij niet volgens de regels gespeeld - het was alsof een schaakspeler een van zijn eigen stukken genomen had om de koning schaakmat te zetten en dat staat niet in de regels.' Elin zei met trillende stem: 'Zijn er wel regels in jouw vuile wereld?' 'Precies,' zei ik. 'Er zijn geen regels. Maar ik had gedacht dat ze er wel waren. Ik probeerde er herrie over te maken.' Ik sloeg de pure whisky naar binnen en voelde het in mijn keel branden. 'Niemand wilde luisteren, natuurlijk — de operatie was een succes geweest, werd nu vergeten en het was tijd zich aan grotere en betere zaken te gaan wijden. Slade had het klaargespeeld en niemand wilde er al te diep op ingaan hoe hij het had gedaan.' Ik lachte, zonder vrolijkheid. 'In feite had hij er weer een streepje bij in de Afdeling en iedere vuilspuiterij zou tactloos zijn en een blaam werpen op de meerdere die hem bevorderd had. Ik was een lastpost, lastposten zijn ongewenst en daar moet je je van ontdoen.' 'Dus ontdeden ze zich van jou,' zei zij effen.


  'Als Slade zijn zin had gekregen, zouden ze zich van mij op de harde manier hebben ontdaan — permanent. Dat vertelde hij mij zelf, niet zolang geleden. Maar hij was in die dagen niet zo hoog in de organisatie en had niet zoveel te zeggen.' Ik keek in mijn glas. 'Wat er wel gebeurde, was dat ik een zenuwinstorting kreeg.'


  Ik keek op naar Elin. 'Het was gedeeltelijk echt — ik zou zeggen ongeveer fifty-fifty. Ik had lange tijd op mijn zenuwen geleefd en dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Hoe het ook zij, de Afdeling houdt er een ziekenhuis op na met tamme psychiaters voor gevallen zoals het mijne. Nu nog ligt daar ergens een dossier in een kast, vol materiaal dat Freud zou doen blozen. Als ik buiten mijn boekje ga zal er een psychiater klaar staan om te verklaren dat ik aan alles lijd, van bedwateren tot paranoïde grootheidswaanzin toe. Wie zou er geen geloof hechten aan de verklaringen afkomstig van een eminent medicus?'


  Elin was woedend. 'Maar dat is onethisch! Je bent net zo goed bij je verstand als ik dat ben.'


  'Er zijn geen regels —weet je nog wel?' Ik schonk nog een drankje in, ditmaal iets gematigder. 'Dus stond men mij toe mijn ontslag te nemen. Ik was toch van geen nut voor de Afdeling; ik was die anomalie geworden, de welbekende Geheime-Dienstman. Ik kroop weg naar een Schotse vallei om mijn wonden te likken. Ik dacht dat ik daar veilig was, tot Slade kwam opdagen.'


  'En je chanteerde met Kennikin. Zou hij Kennikin vertellen waar je bent?'


  'Daar zie ik hem gezien zijn verleden, best voor aan. En het is inderdaad waar dat Kennikin een appeltje met mij te schillen heeft. Het heet dat hij niet meer deugt voor de meisjes en daar geeft hij mij de schuld van. Ik heb liever dat hij niet weet waar hij mij moet zoeken.' Ik dacht aan de laatste ontmoeting in het schemerduister van het


  Zweedse woud. Ik wist dat ik hem niet gedood had; ik wist het zodra ik de trekker had overgehaald. Een schutter heeft een merkwaardig soort voorgevoel, dat hem zegt of hij het doel waarop hij mikt geraakt heeft en ik wist dat de kogel laag was gegaan en dat ik hem alleen gewond had. De aard van de wond was een andere zaak en ik kon geen genade van Kennikin verwachten als hij mij te pakken kreeg.


  Elin wendde haar blik van mij af en keek over het open plekje, dat rustig en stil was in het verdwijnende daglicht, met alleen af en toe nog een slaperig tjilpen van vogels die zich gereedmaakten om te gaan slapen. Zij huiverde en sloeg haar armen om zich heen. 'Jij komt uit een andere wereld — een wereld die ik niet ken.' 'Het is een wereld waartegen ik je probeer te beschermen.' 'Was Birkby getrouwd?'


  'Ik weet het niet,' zei ik. 'Een ding kwam bij mij op. Als Slade van mening geweest zou zijn dat Birkby een betere kans had om met Kennikin in aanraking te komen, dan zou hij hem gevraagd hebben mij te doden, en om dezelfde reden. Soms denk ik weieens dat dat misschien beter was geweest.'


  'Nee, Alan!' Elin leunde voorover en nam mijn hand in de hare. 'Dat moet je nooit denken.'


  'Wees niet ongerust; ik voel niets voor zelfmoord,' zei ik. 'In ieder geval weet je nu waarom ik Slade niet mag en waarom ik hem wantrouw — en waarom ik wantrouwend sta tegenover deze speciale operatie.'


  Elin keek mij nauwlettend aan, nog steeds mijn hand vasthoudend. 'Alan, heb je afgezien van Birkby nog iemand anders gedood?' 'Ja,' zei ik nadrukkelijk.


  Haar gezicht scheen te verstrakken en haar hand gleed uit de mijne. Zij knikte langzaam. 'Ik moet over een hoop dingen nadenken, Alan. Ik zou een eindje willen gaan wandelen.' Zij stond op. 'Alleen —als je het niet erg vind.'


  Ik zag haar tussen de bomen weglopen, nam de fles van de tafel, hield hem in mijn hand en vroeg mij af of ik nog een drankje zou nemen. Ik keek naar het peil van de vloeistof en zag dat de vier niet afgemeten plensen whisky de fles bijna halfleeg hadden gemaakt. Ik zette hem weer neer — ik heb nooit geloofd in het verdrinken van mijn moeilijkheden en dit was zeker niet het ogenblik om ermee te beginnen.


  Ik wist wat er met Elin aan de hand was. Het is een schok voor een vrouw om zich te realiseren dat de man die zij in haar bed aanvaard heeft een gediplomeerde moordenaar is, hoe lofwaardig de zaak ook moge zijn. En ik koesterde geen illusies, dat de zaak die ik gediend had zo bijzonder prijzenswaardig was — in ieder geval niet voor Elin. Wat kon een vreedzame IJslandse weten van de allerdonkerste diepten van de nooit ophoudende oorlog achter de schermen tussen de volkeren?


  Ik verzamelde de vuile borden en begon ze af te wassen, mij afvragend wat zij zou doen. Het enige dat ik kon laten gelden, waren de zomers die wij met elkaar hadden doorgebracht en de hoop dat die dagen en nachten van geluk ook voor haar van betekenis waren. Ik hoopte dat wat zij van mij wist als man, minnaar en mens meer zou tellen dan mijn verleden.


  Ik was klaar met de afwas en stak een sigaret op. Het licht ebde langzaam uit de hemel weg en ging over in de lange schemering van de zomer in de noordelijke landen. Het zou niet helemaal donker worden — we waren te dicht bij St.-Jan — en de zon zou niet lang afwezig zijn.


  Ik zag Elin terugkomen, haar shirt als een witte schim tussen de bomen. Toen zij bij de Land-Rover kwam, keek zij omhoog naar de hemel. 'Het is al laat.' 'Ja.'


  Ze bukte zich, opende de ritssluitingen van de slaapzakken en ritste ze vervolgens aan elkaar tot een grote zak. Toen zij haar hoofd naar mij toe wendde, plooiden haar lippen zich tot een flauw glimlachje. 'Kom in bed, Alan,' zei ze en ik wist dat er niets verloren was en dat alles goed zou worden.

  



  Later in de nacht kreeg ik een idee. Ik maakte de ritssluiting aan mijn kant van de slaapzak open en rolde eruit, waarbij ik probeerde Elin niet te storen. Zij zei slaperig. 'Wat doe je?' 'Ik heb Slades geheimzinnige doosje liever niet open en bloot in de wagen. Ik ga het verbergen.' 'Waar?'


  'Ergens onder het chassis.'


  'Kan het niet tot morgen wachten?'


  Ik trok een trui aan. 'Ik kan het net zo goed nu doen. Ik kan toch niet slapen — ik heb te veel liggen denken.' Elin gaapte. 'Kan ik je helpen - een zaklantaarn vasthouden of zo?'


  'Ga jij maar slapen.' Ik nam de metalen doos, een rol isolatieband en een zaklantaarn en liep naar de Land-Rover. Met het oog op de mogelijkheid dat ik er misschien weieens vlug bij zou moeten kunnen, bevestigde ik de doos aan de binnenkant van de achterbumper. Ik was net klaar, toen een lukrake beweging van mijn hand langs de binnenkant van de bumper mij deed aarzelen, want mijn vingers troffen iets aan dat kleverig verschoof.


  Ik verdraaide bijna mijn nek bij een poging om te kijken wat het was. Met de ogen knipperend in het licht van de zaklantaarn zag ik een tweede metalen doosje, maar veel kleiner en groen geverfd, dezelfde kleur als van de Land-Rover, maar beslist niet behorend tot de standaarduitrusting zoals die door de Rover Company wordt geleverd. Ik pakte het voorzichtig beet en trok het eraf. Een kant van de kleine kubus was magnetisch, zodat het doosje vast bleef zitten aan een metalen oppervlak en toen ik het zo in mijn hand hield, wist ik dat er iemand was die heel slim was.


  Het was een radiozendertje van het type dat bekendstaat als een 'bumperpieper' en op dit ogenblik was het bezig een gestage kreet uit te zenden, zo van Hier ben ik! Hier ben ik! Iedereen met een peil-ontvanger, ingesteld op de juiste golflengte, zou precies weten waar hij de Land-Rover kon vinden op het moment dat hij zijn apparaat zou inschakelen.


  Ik rolde onder de wagen uit en stond op, met het zendertje nog in mijn hand en even kwam ik in de verleiding om het in elkaar te stampen. Hoe lang het al op de Land-Rover gezeten had, wist ik niet — waarschijnlijk al vanaf Reykjavik. En wie anders zou het hebben kunnen plaatsen als Slade of zijn maat Graham? Niet tevreden met een waarschuwing aan mij om Elin erbuiten te houden, had hij er nog een schepje opgedaan door het gemakkelijk te maken haar te controleren. Of was het mij die hij wilde vinden?


  Ik stond op het punt het te laten vallen en onder mijn hiel te verbrijzelen, maar ik aarzelde. Dat zou niet erg verstandig zijn-er waren andere en betere manieren om het te gebruiken. Slade wist dat het ding op de Land-Rover zat, ik wist het ook, maar Slade wist niet dat ik het wist en van dat feit zou ik misschien nog eens gebruik kunnen maken. Ik bukte en leunde onder de Land-Rover om het zendertje weer


  terug te zetten. Het hechtte zichzelf aan de bumper met een zacht klikje


  En op dat ogenblik gebeurde er iets. Ik wist niet wat het was, omdat het bijna onmerkbaar was - alleen een heel kleine verandering van de hoedanigheid van de nachtelijke stilte - en als het vinden van het zendertje mij al niet op bovennatuurlijke wijze op mijn hoede had doen zijn, had ik het misschien gemist. Ik hield mijn adem in, luisterde gespannen en hoorde het weer — het metaalachtige schurende geluid van overschakelen in de verte. Even later was er niets meer te horen, maar dat was voldoende geweest.

  

  



  III

  



  
    1

  


  Ik boog over Elin heen en schudde haar. 'Word wakker,' zei ik zachtjes.


  'Wat is er aan de hand,' vroeg zij, nog half in slaap. 'Wees stil! Kleed je snel aan.'

  'Maar wat.. .?'


  'Niet vragen — gewoon aankleden.' Ik draaide mij om en tuurde naar de bomen, die vaag zichtbaar waren in de schemering. Niets bewoog, ik kon ook niets horen — de stilte van de nacht was volkomen. De nauwe ingang naar Asbyrgi was iets minder dan een mijl verderop en de auto zou daar waarschijnlijk wel stoppen. Dat was een logische voorzorgsmaatregel — de stop in de hals van een fles.


  Een verdere verkenning van Asbyrgi zou waarschijnlijk te voet worden ondernomen, in een vooraf bekende richting aangegeven door de peilontvanger en een bekende afstand welke werd aangegeven door een signaalsterktemeter. Een zendertje op een wagen heeft hetzelfde effect alsof je hem met een zoeklicht verlicht. Elin zei zachtjes: 'Ik ben klaar.'


  Ik wendde mij naar haar om. 'We staan op het punt bezoekers te krijgen,' zei ik zachtjes. 'Over een kwartier - misschien minder. Ik wil dat jij je verbergt.' Ik wees. 'Daar is het beste; zoek de beste dekking tussen de bomen die je kunt vinden en ga op de grond liggen -en kom niet te voorschijn voor je me hoort roepen.' 'Maar.. .'


  'Geen maren, doen,' zei ik scherp. Ik had haar nooit eerder zo aangesproken en zij knipperde even verbaasd met haar ogen, maar draaide zich snel om en rende naar de bomen.


  Ik dook onder de Land-Rover en voelde naar Lindholms revolver, die ik daar in Reykjavik met plakband had vastgemaakt, maar hij was weg en alles wat ervan over was, was een kleverig stukje isolatieband op de plaats waar hij had gezeten. De wegen in IJsland zijn dermate slecht, dat bijna alles losrammelt en ik was verdomd blij dat ik het belangrijkste ding —de metalen doos — niet kwijt was.


  Dus ik had alleen maar het mes - de sgian dubb. Ik bukte me en raapte het op van zijn plaats naast de slaapzak en stak het in mijn broeksband. Vervolgens trok ik mij terug tussen de bomen aan de kant van de open plek en ging staan wachten.


  Het duurde lang, bijna een halfuur, voor er iets gebeurde. Hij kwam als een geest, een donkere gestalte die zachtjes over de weg kwam aanlopen zonder enig geluid te maken. Het was te donker om zijn gezicht te kunnen zien, maar er was nog net genoeg licht om te zien wat hij bij zich droeg. De vorm daarvan en de manier waarop hij het vasthield, waren onmiskenbaar — er zijn bepaalde manieren om een stuk gereedschap vast te houden en een man draagt een geweer anders dan een stok. Dit was geen stok.


  Ik stond doodstil toen hij aan de rand van de open plek stilstond. Hij stond roerloos en als ik niet geweten had dat hij er was, zou mijn blik gemakkelijk aan die donkere vlek bij de bomen voorbijgegaan zijn, zonder het te herkennen als datgene wat het in werkelijkheid was — een man met een geweer. Ik maakte mij zorgen over dat geweer; het was of een buks of een jachtgeweer, en dat duidde op een professional. Pistolen zijn te onnauwkeurig voor het serieuze moordwerk — vraag het maar aan een soldaat - en lopen de kans op het verkeerde moment klem te gaan zitten. De professional prefereert iets dode-lijkers.


  Als ik hem wilde bespringen moest ik achter hem zien te komen, hetgeen betekende dat ik hem aan mij voorbij moest laten gaan, maar dat zou betekenen dat ik mezelf blootgaf voor zijn vriend - als hij een vriend achter zich had staan. Dus wachtte ik om te zien of de vriend zou komen opdagen of dat hij alleen was. Ik vroeg mij eventjes af of hij wist wat er zou gebeuren als hij dit geweer afvuurde in Asbyrgi; als hij dat niet wist zou hij een zeer verbaasde schutter zijn als hij de trekker overhaalde.


  Ik zag iets bewegen en hij was plotseling verdwenen en ik vloekte zachtjes. Toen kraakte er een takje en ik wist dat hij tussen de bomen was aan de andere kant van de open plek. Dit was zeer zeker een professional — een echt voorzichtige knaap. Kom nooit uit de richting waaruit ze je verwachten, zelfs al denk je dat ze je niet verwachten. Veiligheid voor alles. Hij stond tussen de bomen en cirkelde om de open plek heen om van de andere kant binnen te komen.


  Ik begon ook te cirkelen, maar in de tegenovergestelde richting. Dat was riskant, want vroeg of laat zouden we tegenover elkaar komen te staan. Ik trok de sgian dubb uit mijn broeksband en hield hem losjes vast — een luttele bescherming tegen een geweer, maar het was het enige wat ik had. Elke stap die ik deed, beproefde ik van tevoren voorzichtig om er zeker van te zijn dat er geen takjes lagen en het was een langzaam en zweterig werkje.


  Ik stond stil onder een knoestige berk en tuurde het halfdonker in. Niets bewoog zich, maar ik hoorde een zwak tikje alsof twee steentjes tegen elkaar stootten. Ik bleef roerloos staan, met ingehouden adem; toen zag ik hem naar mij toe komen, een donkere bewegende schaduw, nog geen tien meter van mij af. Ik verstevigde mijn greep op het mes en wachtte op hem.


  Plotseling werd de stilte verbroken door het ritselen van struiken en er rees iets wits op aan zijn voeten. Dat kon alleen maar één ding zijn - hij was op Elin gestuit, daar waar zij zich verscholen had. Hij schrok, deed een stap achteruit en hief het geweer omhoog. Ik schreeuwde: 'Ga liggen, Elin!' op het moment dat hij de trekker overhaalde en een lichtflits de duisternis openspleet.


  Het klonk alsof er een oorlog was uitgebroken, alsof een compagnie infanterie een nogal ongelijk salvo geweerschoten had gelost. De knal van het schot werd weerkaatst door de klippen van Asbyrgi en werd herhaald van rotswand tot rotswand in een afnemend aantal meervoudige echo's, die langzaam wegstierven in de verte.


  Ik wierp het mes en er klonk een doffe klap toen het hem trof. Hij slaakte een gorgelende kreet en liet het geweer vallen om aan zijn borst te klauwen met zijn handen. Daarna begaven zijn knieën het en viel hij op de grond, met zijn benen slaand en tussen de bosjes kronkelend.


  Ik besteedde geen aandacht aan hem en rende naar de plek waar ik Elin gezien had, onderwijl mijn zaklantaarn te voorschijn halend. Zij zat op de grond, met haar hand tegen haar schouder en haar ogen wijdopen van schrik. 'Alles in orde?'


  Zij nam haar hand weg en haar vingers zaten onder het bloed. 'Hij schoot op me,' zei ze mat.


  Ik knielde naast haar neer en bekeek haar schouder. Het was een schampschot geweest en de kogel had de bundel spieren op haar schouder opengescheurd. Het zou later wel pijn gaan doen, maar het was geen ernstige wond. 'Dat kunnen we beter verbinden,' zei ik. 'Hij heeft op me geschoten!' Haar stem klonk krachtiger en er was iets van verwondering in de toon.


  'Ik betwijfel of hij nog eens op iemand zal schieten,' zei ik en richtte de zaklantaarn op hem. Hij lag helemaal stil, met afgewend hoofd. 'Is hij dood?' vroeg Elin, haar ogen op het heft van het mes gericht, dat uit zijn borst stak.


  'Ik weet het niet. Hou de zaklantaarn eens vast.' Ik pakte zijn pols en voelde de snelle hartslag. 'Hij leeft nog,' zei ik. 'Misschien overleeft hij het.' Ik trok zijn hoofd om, zodat ik zijn gezicht kon zien. Het was Graham — en dat was een verrassing. Ik maakte in gedachten excuses voor het feit dat ik hem ervan beschuldigd had nog nat achter de oren te zijn; de manier waarop hij ons kamp had benaderd, had getuigd van vakmanschap. Elin zei: 'Er staat een eerstehulpdoos in de Land-Rover.' 'Ga jij vooruit,' zei ik. 'Ik zal hem daar brengen.' Ik bukte, tilde Graham in mijn armen op en volgde Elin. Zij spreidde een slaapzak uit en ik legde hem neer. Daarna haalde zij de eerstehulpdoos en ging op haar knieën zitten.


  'Nee,' zei ik. 'Eerst jij. Doe je shirt uit.' Ik maakte de wond op haar schouder schoon, deed er ontsmettend poeder op en bond er een verband overheen. 'Het zal de eerstkomende week wel moeilijk voor je zijn om je arm boven je schouder te heffen,' zei ik. 'Verder is het niet zo erg.'


  Zij scheen gehypnotiseerd te worden door het amberkleurige licht dat door de edelsteen in de knop van het mes in Grahams borst werd weerkaatst. 'Dat mes — draag je dat altijd bij je?' 'Altijd,' zei ik. 'We moeten het eruit halen.' Het had Graham midden in de borst getroffen, net onder het borstbeen, en het was naar boven gericht. Het hele lemmet zat in hem en god weet wat het doorgesneden had.


  Ik sneed een stuk van zijn overhemd weg en zei: 'Houd een verband klaar.' Ik omklemde het heft en trok. Het zaagvormige gedeelte van de bovenkant van het lemmet liet lucht binnen in de wond en vergemakkelijkte het uittrekken en het mes kwam er zonder meer uit. Ik had half en half gerekend op een straal slagaderlijk bloed, hetgeen het einde van Graham zou hebben betekend, maar er was alleen maar een gestadig stroompje bloed dat langs zijn maag liep en zich in zijn navel verzamelde. Elin legde het verband op de wond en bevestigde het met hechtpleisters, terwijl ik zijn pols voelde. Die was wat zwakker dan eerst. 'Weet je wie hij is?' vroeg Elin, terwijl ze op haar hurken ging zitten.


  'Ja,' zei ik nuchter. 'Hij zei dat hij Graham heette. Hij is een lid van de Afdeling - werkt voor Slade.' Ik raapte de sgian dubb op en begon hem schoon te maken. 'Ik zou eerst weieens willen weten of hij in z'n eentje is gekomen of dat hij hier nog vrienden in de buurt heeft zitten. We zijn gewoon een schietschijf.'


  Ik stond op, liep terug naar de bomen en ging op zoek naar Grahams geweer. Ik vond het en nam het mee terug naar de Land-Rover; het was een Remington-karabijn, geschikt voor .30/06 patronen - een goed geweer voor een moordenaar. De loop niet te lang om in de weg te zitten, snelvurend - vijf gerichte schoten per vijf seconden — en voldoende gewicht en snelheid van de kogel om iemand midden in zijn loop te doen stoppen. Ik trok aan de grendel en ving de eruit springende patroon op. Het was een gewone jachtgeweerpatroon, met een zachte kogel, die bij inslag uit elkaar spat. Elin had geluk gehad.


  Zij stond over Graham gebogen en wiste zijn voorhoofd af. 'Hij komt bij.'


  Grahams oogleden trilden en hij opende zijn ogen en zag mij over hem heengebogen staan met de karabijn in mijn handen. Hij probeerde zich op te richten, maar er ging een scheut van pijn door hem heen en het zweet kwam op zijn voorhoofd te staan. 'Je bent niet in staat veel te doen,' zei ik. 'Je hebt een gat in je buik.'


  Hij zonk achterover en likte zijn lippen. 'Slade zei...' hij vocht om adem, '. .. zei dat je ongevaarlijk was.'


  'Nee maar, zei hij dat? Dan had hij het mis nietwaar?' Ik hield de karabijn omhoog. 'Als je met lege handen was gekomen, zonder dit ding, dan zou je nu hier niet liggen. Wat was eigenlijk de bedoeling?' 'Slade wilde het pakje hebben,' fluisterde hij.


  'Zo? Maar de oppositie heeft het. De Russen — ik neem aan dat het inderdaad Russen zijn?'


  Graham knikte zwakjes. 'Maar die hebben het niet gekregen. Daarom heeft Slade mij hierheen gestuurd. Hij zei dat je een dubbel spel speelde. Hij zei dat je niet eerlijk was.'


  Ik fronste mijn wenkbrauwen. 'Nee maar, dat is interessant,' zei ik en ging op mijn hurken naast hem zitten, met de karabijn over mijn knieën. 'Vertel mij eens, Graham — wie heeft tegen Slade gezegd dat de Russen het niet hadden gekregen? Ik heb het ze niet verteld, dat is iets wat zeker is. Ik veronderstel dat de Russen zo vriendelijk waren hem te vertellen dat zij voor de gek waren gehouden.'


  Zijn gezicht kreeg een niet begrijpende uitdrukking. 'Ik weet niet hoe hij het wist. Hij zei mij alleen maar hierheen te gaan en het te gaan halen.'


  Ik lichtte de karabijn op. 'En hij gaf je dit ding. Ik moest zeker geliquideerd worden.' Ik keek naar Elin en toen weer naar Graham. 'En hoe zit het met Elin? Wat moest er met haar gebeuren?'


  Graham sloot zijn ogen. 'Ik wist niet dat zij hier was.'


  'Misschien niet,' zei ik. 'Maar Slade wist het wel. Hoe denk je dat die Land-Rover hier gekomen is?' Grahams ogen flikkerden. 'Je weet verdomd goed dat je eventuele getuigen moet doden.'


  Er sijpelde een straaltje bloed uit een van zijn mondhoeken. 'Jij vuile schoft!' zei ik. 'Als ik geloofde dat je wist wat je aan het doen was, zou ik je nu vermoorden. Dus Slade zei tegen je dat ik overgelopen was en jij geloofde dat zonder meer — jij nam het geweer dat hij je gaf en volgde zijn bevelen op. Ooit van Birkby gehoord?'


  Graham opende zijn ogen. 'Nee.'


  'Vóór jouw tijd,' zei ik. 'Het is toevallig zo dat Slade dit geintje al eens eerder heeft uitgehaald. Maar daar hebben we het nu niet over. Ben je alleen gekomen?'


  Graham klemde zijn lippen op elkaar en er kwam een koppige uitdrukking op zijn gezicht. 'Probeer niet de held uit te hangen,' adviseerde ik hem. 'Ik kan het makkelijk genoeg uit je krijgen. Hoe zou je het vinden als ik je nu een flinke stomp in je buik gaf?' Ik hoorde Elins adem stokken, maar negeerde haar. 'Je hebt een lelijke buikwond en je loopt de kans dood te gaan, tenzij we je naar een ziekenhuis kunnen brengen. En dat kan ik niet doen als er iemand op ons gaat schieten terwijl we Asbyrgi uitrijden. Ik ben niet van plan Elin in gevaar te brengen terwille van jou.'


  Hij keek langs mij heen naar Elin en knikte toen. 'Slade,' zei hij. 'Hij is hier .. . ongeveer een mijl. ..' 'Bij de ingang naar Asbyrgi?'


  'Ja,' zei hij en sloot zijn ogen weer. Ik voelde zijn pols en merkte dat die heel wat zwakker was geworden. Ik wendde mij tot Elin. 'Begin met inladen; laat voldoende ruimte over voor Graham, zodat hij achterin bovenop de slaapzakken kan liggen.' Ik stond op en controleerde het magazijn van de karabijn. 'Wat ga je doen?'


  'Misschien kan ik zo dicht bij Slade komen dat ik met hem kan praten,' zei ik. 'Om hem te vertellen dat zijn maatje er slecht aan toe is. Misschien doe ik dat niet — in dat geval zal ik met hem praten met dit hier.' Ik hield de karabijn omhoog. Zij verbleekte. 'Ga je hem doden?'


  'Allejezus, dat weet ik nog niet!' zei ik geprikkeld. 'Het enige wat ik wel weet is dat het hem blijkbaar niet kan schelen of ik gedood word — noch jij. Hij zit daar bij de ingang van Asbyrgi als een verdomde kurk in een fles en dit is de enige kurketrekker die ik heb.' Graham kreunde een beetje en opende zijn ogen. Ik bukte me. 'Hoe voel je je?'


  'Slecht.' Het straaltje bloed bij zijn mondhoek was een riviertje geworden, dat langs zijn hals stroomde. 'Het is raar,' fluisterde hij. 'Hoe kon Slade het weten?' Ik zei: 'Wat zit er in het pakje?' 'Weet ik ... niet.'


  'Wie is tegenwoordig de baas van de Afdeling?' Zijn adem piepte. 'Ta .. . Taggart.'


  Als er iemand was die Slade van mijn rug af kon halen, dan was het Taggart. Ik zei: 'Best, ik ga Slade opzoeken. We zullen je zo gauw mogelijk wegbrengen.'


  'Slade zei. ..' Graham zweeg en begon opnieuw. Hij scheen moeite te hebben met slikken en hij hoestte een beetje, waarbij helderrode blaasjes op zijn lippen schuimden. 'Slade zei...'


  Het hoesten werd erger, er vloeide plotseling een golf donkerrood bloed uit zijn mond en zijn hoofd viel opzij. Ik voelde zijn pols en wist dat Graham mij nooit meer zou kunnen vertellen wat Slade nog meer gezegd had, want hij was dood. Ik sloot zijn starende ogen en stond op. 'Ik zal maar eens met Slade gaan praten.' 'Hij is dood!' fluisterde Elin geschokt.


  Graham was dood - een pion die plotseling van het schaakbord was geveegd. Hij was gestorven omdat hij blindelings bevelen opvolgde, net als ik in Zweden had gedaan; hij was gestorven omdat hij eigenlijk niet had begrepen wat hij aan het doen was. Slade had hem gezegd iets te doen, hij had het geprobeerd, had gefaald en was aan zijn eind gekomen. Ik begreep ook eigenlijk niet wat ik aan het doen was, dus ik kon maar beter niet falen bij hetgeen ik trachtte te doen.


  Elin huilde. Grote tranen rolden uit haar ogen en druppelden langs haar wangen. Zij snikte niet, maar stond daar stil te huilen en naar Grahams lichaam te kijken. Ik zei scherp: 'Huil niet om hem-hij was van plan je te doden. Je hebt gehoord wat hij zei.'


  Toen zij sprak trilde haar stem niet, maar de tranen kwamen nog steeds. 'Ik huil niet om Graham,' zei zij zielig. 'Ik huil om jou. Iemand moet dat doen.'
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  Wij braken snel het kamp op en laadden alles in de Land-Rover en alles betekende ook het lichaam van Graham. 'We kunnen hem hier niet achterlaten,' zei ik. 'Je kunt erop rekenen dat iemand hem hier zou vinden - voor de week om is. Om de Bard te citeren: "We slepen de darmen in de kamer van de buurman".'


  Een flauw glimlachje gleed over Elins gezicht, toen zij de toespeling snapte. 'Waar?'


  'Dettifoss,' zei ik. 'Of misschien Selfoss.' Als het over een paar watervallen zou gaan, waarvan de ene een van de machtigste in Europa is, zou het lichaam onherkenbaar worden gebeukt en met een beetje geluk zou het feit dat Graham doodgestoken was verborgen blijven. Hij zou een eenzame toerist zijn die een ongeluk had gehad.


  Dus we legden het lichaam achterin de Land-Rover. Ik pakte de Remington-karabijn en zei: 'Geef mij een halfuur en kom dan zo hard als je kunt aanrijden.'


  'Als ik stil moet zijn, kan ik niet hard rijden,' wierp zij tegen. 'Stil zijn speelt geen rol meer - race zo snel als je kunt naar de ingang en gebruik je grote licht. Ga dan een beetje langzamer rijden, zodat ik erin kan springen.' 'En dan?'


  'Dan gaan we op weg naar Dettifoss - maar niet via de hoofdweg.


  Wij blijven op het weggetje ten westen van de rivier.' 'Wat ga je met Slade doen? Je gaat hem doden, niet?' 'Hij zou mij weieens eerst kunnen doden,' zei ik. 'Laten we alsjeblieft geen illusies koesteren ten aanzien van Slade.' 'Niet nog meer moorden, Alan,' zei zij. 'Alsjeblieft - niet nog meer.'


  'Het hoeft niet aan mij te liggen. Als hij op mij schiet, dan schiet ik terug.'


  'Goed,' zei zij kalm.


  Ik liet haar achter en ging op weg naar de ingang tot Asbyrgi, zachtjes over de weg lopend en hopend dat Slade niet op zoek zou gaan naar Graham. Ik achtte het niet waarschijnlijk. Hij moest het schot gehoord hebben, maar hij had het ook verwacht en daarna zou Graham, na naar het pakje te hebben gezocht, er een halfuur over hebben gedaan om terug te keren. Volgens mij verwachtte Slade dat Graham pas over anderhalf uur zou terugkomen.


  Ik schoot goed op, maar ging langzamer lopen naarmate ik dichter bij de ingang kwam. Slade had zich niet de moeite gegeven zijn auto te verbergen; hij stond daar vrij en was duidelijk zichtbaar, want de korte noordelijke nacht was bijna voorbij en de hemel was helder. Hij had het goed uitgekiend, want het was onmogelijk dicht bij de auto te komen zonder te worden gezien, dus ging ik achter een rots op Elin zitten wachten. Ik had er weinig zin in over dat open terrein te lopen en voor schietschijf te spelen.


  Weldra hoorde ik haar aankomen. Zij maakte vrij veel lawaai bij het overschakelen en ik zag iets bewegen binnenin de geparkeerd staande auto. Ik vlijde mijn wang tegen de kolf van de karabijn en mikte. Graham had als goed vakman een spatje lichtgevende verf op de korrel aangebracht, maar ik had het niet nodig in het prille ochtendlicht.


  Ik legde aan op de bestuurderszijde van de wagen en terwijl het lawaai achter mij steeds sterker werd, ramde ik drie kogels in evenzoveel seconden door de voorruit, die van onbreekbaar glas moest zijn geweest, want hij werd helemaal ondoorzichtig. Slade reed met een grote bocht weg en ik zag dat hij alleen gered was door de omstandigheid dat de wagen rechtssturend was, Engelse stijl, en ik had gaten geschoten in de verkeerde helft van de voorruit. Maar hij wachtte de correctie van mijn fout niet af en vloog de weg af zo snel hij kon. De Land-Rover kwam aanrijden en ik sprong erop. 'Er achteraan!' schreeuwde ik. 'Zo hard als je kunt.'


  Voor ons uit slipte Slades auto met alle vier de wielen door een bocht, een wolk van stof opwerpend. Hij had koers gezet naar de hoofdweg, maar toen wij bij de bocht kwamen, stuurde Elin op mijn instructies de andere kant op — een Land-Rover is daar niet op berekend en hij was in het voordeel.


  Wij reden zuidwaarts op de weg die parallel loopt met de Jökulsa u Fjöllum, de grote rivier die het smeltende water naar het noorden voert van Vatnajökull; het ruwe terrein maakte het noodzakelijk de snelheid te verminderen. Elin zei: 'Heb je Slade nog gesproken?' 'Ik kon niet bij hem komen.' 'Ik ben blij dat je hem niet gedood hebt.'


  'Ik heb anders wel mijn best gedaan,' zei ik. 'Als hij een linksstu-rende auto had gehad, zou hij nu dood zijn geweest.' 'En zou je je daar beter bij voelen?' vroeg zij scherp. Ik keek haar aan. 'Elin,' zei ik. 'Die vent is gevaarlijk. Of hij is gek geworden — wat mij onwaarschijnlijk voorkomt — of. ..' 'Of wat?'


  'Ik weet het niet,' zei ik moedeloos. 'Het is zo verdomd gecompliceerd en ik weet niet voldoende. Maar ik weet wel dat Slade mij dood wil hebben. Er is iets dat ik weet — of iets wat hij denkt dat ik weet — dat gevaarlijk voor hem is; gevaarlijk genoeg voor hem om mij te willen doden. Onder die omstandigheden wil ik jou niet in de buurt hebben — je zou weieens in de vuurlijn terecht kunnen komen. Vanmorgen was je al in de vuurlijn.' Zij minderde vaart vanwege een diepe geul. 'Je kunt niet alleen in leven blijven,' zei zij. 'Je hebt hulp nodig.'


  Ik had meer dan hulp nodig; ik had een nieuw stel hersens nodig om dit kronkelige probleem te kunnen uitwerken. Maar dit was er niet het geschikte ogenblik voor, want Elins schouder deed haar gemeen pijn. 'Stop even,' zei ik. 'Ik zal rijden.'


  Wij reden anderhalf uur lang zuidwaarts en Elin zei: 'Daar is Dettifoss.'


  Ik keek uit over het rotsachtige landschap naar de wolk van fijne druppeltjes in de verte, die over de diepe kloof hing die de Jökulsa a Fjöllum diep in de rotsen heeft uitgeslepen. 'We zullen doorgaan naar Selfoss,' besloot ik. 'Twee watervallen zijn beter dan één. Bovendien zijn er meestal kampeerders bij Dettifoss.'


  We reden Dettifoss voorbij en drie kilometer verder reed ik van de weg af. 'Dichter kunnen we niet bij Selfoss komen.'


  Ik stapte uit. 'Ik zal naar de rivier gaan en kijken of er iemand in de buurt is,' zei ik. 'Het is niet goed met lichamen op je rug gezien te worden. Blijf hier wachten en praat niet tegen vreemde mannen.'


  Ik keek even of het lichaam nog fatsoenlijk omhuld was door de deken waarmee wij het hadden bedekt en ging toen op wég naar de rivier. Het was nog heel vroeg in de ochtend en er was niemand in de buurt, dus liep ik weer terug, opende de achterdeur van de wagen en klom naar binnen.


  Ik trok de deken van Grahams lichaam af en doorzocht zijn kleren. Zijn portefeuille bevatte wat IJslands geld en een bundel Duits bankpapier, alsmede een lidmaatschapskaart van een Duitse automobielclub die hem identificeerde als Dieter Buchner, evenals zijn paspoort. Er was een foto van hem met zijn arm om een aardig meisje heen en een naambord van een winkel achter hen was in het Duits. De Afdeling was altijd grondig in dat soort zaken.


  Het enige andere artikel dat mij interesseerde was een aangebroken pakje patronen. Ik legde dat opzij, trok het lichaam eruit, deed de portefeuille weer in de zak en droeg hem in de brandweergreep naar de rivier, met Elin vlak achter mij.


  Ik kwam bij de rand van de kloof en legde het lichaam op de grond, terwijl ik de situatie verkende. De kloof maakt op dit punt een bocht en de rivier had de rotswand aan de onderkant uitgeslepen, hetgeen een vrije val in het water betekende. Ik duwde het lichaam over de rand en zag het met slingerende armen en benen naar beneden vallen, tot het in het grijze, kolkende water plonsde. Drijvend gehouden door de in het jasje opgesloten lucht dobberde het rond tot het gegrepen werd door de snelle stroom in het midden. Wij zagen het stroomafwaarts gaan tot het over de rand van Selfoss verdween om in de bulderende ketel in de diepte te storten.


  Elin keek mij droevig aan. 'En wat nu?'


  'Nu ga ik naar het zuiden,' zei ik en liep vlug weg naar de Land-Rover. Toen Elin bij mij kwam, stond ik met een grote steen op het radiozendertje te beuken.


  'Waarom naar het zuiden?' vroeg zij ademloos.


  'Ik wil naar Keflavik zien te komen en dan teruggaan naar Londen.


  Daar is iemand die ik wil spreken — Sir David Taggart.' 'Rijden we via Myvatn?'


  Ik schudde het hoofd en gaf het zendertje een laatste dreun, zodat ik er nu zeker van was dat het geen verhaaltjes meer zou vertellen. 'Ik vermijd de hoofdwegen — die zijn mij te gevaarlijk. Ik ga door de Odadahraun en via Askia —de onbewoonde streken in. Maar jij gaat niet mee.'


  'Dat zullen we nog weieens zien,' zei zij, gooide de autosleutel in haar hand omhoog en ving hem weer op.
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  God is nog niet gereed met het scheppen van IJsland.


  In de afgelopen 500 jaar is een derde van alle lava, die vanuit de ingewanden van de aarde op de buitenkant van de planeet is geworpen, in IJsland aan de oppervlakte gekomen en van de tweehonderd bekende vulkanen zijn er dertig nog zeer actief. IJsland lijdt aan een ernstige vorm van geologische jeugdpuistjes.


  Gedurende de laatste duizend jaar is er gemiddeld iedere vijf jaar melding gemaakt van een grote uitbarsting. Askia — de asvulkaan


  — had de laatste eruptie in 1961. Meetbare hoeveelheden vulkanische as vielen op de daken van Leningrad, 2500 kilometer verder. Daar hadden de Russen niet veel last van, maar dichter bij huis was het effect ernstiger. Het land ten noorden en ten oosten van Askia werd verschroeid en vergiftigd door diepe lagen as en dichterbij de Askia liepen de lavastromen over het land, verlatenheid met verlatenheid bedekkend. Askia domineert het noordoosten van IJsland en heeft het ontzagwekkendste landschap ter wereld geschapen.


  Naar die woestenij, de Odadahraun, even afgelegen en woest als het oppervlak van de maan, gingen wij toe. De naam, vrij vertaald, betekent 'Moordenaarsland' en het was het laatste toevluchtsoord van de vogelvrijverklaarden, van mensen die men schuwde, tegen wie alle handen werden opgeheven.


  Er zijn wegen in de Odadahraun — soms. De wegen zijn gemaakt door hen die zich in het binnenland wagen; meestal wetenschapsmensen


  — geologen en waterbouwkundigen — er zijn er maar weinigen die in dat deel van de Óbyggdir voor hun plezier reizen. Ieder voertuig maakt de weg een beetje duidelijker, maar wanneer de wintersneeuw komt, worden de sporen weggevaagd — door water, door lawines en door rotsverschuivingen. Zij die in de vroege zomer het binnenland ingaan, zoals wij nu deden, zijn pioniers in de ware zin des woords; soms vinden ze het spoor weer terug en maken het een fractie dieper, maar vaak vinden ze het niet en maken er weer een bij.


  Het viel mee de eerste morgen. Het spoor was redelijk en niet al te bottenrammelend en het liep parallel met de Jökulsa a Fjöllum die grijsgroen van het smeltwater naar de IJszee stroomde. Tegen twaalf uur 's middags waren we tegenover Mödrudalur, dat aan de andere kant van de rivier lag en Elin hief dat treurige, klaaglijke lied aan dat het bestaan van de IJslander in de winter beschrijft: 'Kort zijn de morgens in de bergen van Mödrudal. Daar is het bij het aanbreken van de dag al midden in de morgen.' Ik denk dat het bij haar stemming paste; ik weet dat de mijne al niet veel beter was.


  Ik had alle ideeën om Elin in de steek te laten, laten varen. Slade wist dat zij in Asbyrgi was geweest - het zendertje op de Land-Rover had hem dat al verteld — en het zou heel gevaarlijk voor haar zijn onbeschermd in een van de kuststeden te verschijnen. Slade had meegeholpen bij een poging tot moord en zij was een getuige en ik wist dat hij tot het uiterste zou gaan om haar tot zwijgen te brengen. Hoe gevaarlijk mijn positie ook was, zij was even veilig bij mij als ergens anders, dus zat ik met haar opgescheept.


  Om drie uur 's middags stopten we bij de schuilhut onder de steil omhoog rijzende massa van de grote vulkaan Herdubreid of 'Brede Schouders'. We waren allebei moe en hongerig en Elin zei: 'Kunnen we hier niet blijven vandaag?'


  Ik keek naar de hut. 'Nee,' zei ik. 'Iemand zou misschien kunnen verwachten dat we dat zouden doen. We zullen een eindje verder in de richting van Askia rijden. Maar er is geen reden waarom we hier niet zouden eten.'


  Elin maakte een maal klaar en we aten in de openlucht buiten de hut zittend. Halverwege het eten beet ik net in een haring-sandwich toen ik ineens, als een bliksemschicht, een idee kreeg. Ik keek omhoog naar de radiomast naast de hut en toen naar de antenne op de Land-Rover. 'Elin, we kunnen Reykjavik bereiken van hier, nietwaar? Ik bedoel, we kunnen met iedereen in Reykjavik praten, die telefoon heeft.'


  Elin keek op. 'Natuurlijk. We nemen contact op met Gufitnes Radio en zij verbinden ons met het telefoonnet.'


  Ik zei dromerig: 'Is het niet een geluk dat de transatlantische kabels door IJsland lopen? Als wij op het telefoonnet kunnen worden aangesloten, staat er niets in de weg om verder door te verbinden, bijvoorbeeld een gesprek met Londen aan te vragen.' Ik wees met mijn vinger naar de Land-Rover, waarvan de antenne zachtjes in de wind stond te zwaaien. 'Van hieraf.'


  'Ik heb nog nooit gehoord dat het gedaan is,' zei Elin twijfelend. Ik at de sandwich op. 'Ik zie niet in waarom het niet zou kunnen. Ten slotte sprak president Nixon met Neil Armstrong toen hij op de maan was. De ingrediënten zijn er — het enige wat ons te doen staat is ze bij elkaar te voegen. Ken jij iemand bij de telefoondienst?' 'Ik ken Svein Haraldsson,' zei ze peinzend.


  Ik zou erop hebben durven wedden dat ze iemand in de telefoondienst zou kennen; iedereen in IJsland kent iemand. Ik krabbelde een nummer op een stukje papier en gaf het haar. 'Dat is het Londense nummer. Ik wil Sir David Taggart persoonlijk.' 'Wat als die .. . Taggart.. . het gesprek niet wil aannemen?' Ik grijnsde. 'Ik heb zo'n idee dat Sir David op het ogenblik elk gesprek dat van IJsland komt zal aannemen.'


  Elin keek omhoog naar de zendmast. 'Het grote apparaat in de hut zal meer energie hebben.'


  Ik schudde mijn hoofd. 'Gebruik het niet-het is heel goed mogelijk dat Slade meeluistert op de telefoongolflengtes. Hij mag luisteren naar hetgeen ik Taggart te vertellen heb, maar hij mag vooral niet weten waar het vandaan komt. Een gesprek vanaf de Land-Rover zou overal vandaan kunnen komen.'


  Elin liep naar de Land-Rover toe, zette de apparatuur aan en probeerde Gufunes te krijgen. Het enige resultaat was een gekraak van storingen, waardoorheen een paar eenzame zielen jammerden als verdoemde geesten, te veel overstemd door het lawaai om verstaanbaar te zijn. 'Er is zeker onweer in de westelijke bergen,' zei zij. 'Zal ik Akureyri eens proberen?' Dat was het dichtstbijzijnde van de vier radiotelefoonstations.


  'Nee,' zei ik. 'Als Slade inderdaad meeluistert, dan zal hij zeker op Akureyri afstemmen. Probeer Seydisfjördur.'


  Het contact met Seydisfjördur in het oosten van IJsland kwam veel gemakkelijker tot stand en Elin was al gauw aangesloten op de telefoonlijn naar Reykjavik en sprak met haar vriendje bij de telefoon, Svein. Er was nogal wat ongelovig geargumenteer, maar zij kreeg haar zin. 'We moeten een uur wachten,' zei zij. 'Mooi zo. Vraag Seydisfjördur contact met ons op te nemen als het gesprek doorkomt.' Ik keek op mijn horloge. Over een uur zou het kwart voor vier zijn — een goed tijdstip om Taggart te pakken te krijgen.


  We zochten onze spullen bij elkaar en reden weer verder in zuidelijke richting naar de in de verte liggende ijsblink van Vatnajökull. Ik had de ontvanger aan laten staan, maar het volume omlaaggedraaid en er kwam een gedempt gebabbel uit de luidspreker. Elin zei: 'Wat heb je eraan om met die man, die Taggart, te spreken?' 'Hij is de baas van Slade,' zei ik. 'Hij kan Slade van mijn rug afhalen.'


  'Maar zal hij dat doen?' vroeg zij. 'Je werd verondersteld een pakje af te geven en dat heb je niet gedaan. Je gehoorzaamde de bevelen niet. Zal Taggart dat leuk vinden?'


  'Ik geloof niet dat Taggart weet wat hier aan de hand is. Ik geloof ook niet dat hij weet dat Slade geprobeerd heeft mij te doden — en jou. Ik denk dat Slade voor zichzelf werkt en hij verkeert in een ongunstige positie. Ik zou het natuurlijk bij het verkeerde eind kunnen hebben, maar dat is een van de dingen die ik van Taggart wil horen.' 'En als je het bij het verkeerde eind hebt? Als Taggart je gelast het pakje aan Slade te geven? Doe je het dan?' Ik aarzelde. 'Dat weet ik niet.'


  Elin zei: 'Misschien had Graham gelijk. Misschien dacht Slade werkelijk dat je overgelopen was — je moet toegeven dat hij alle recht heeft zoiets te denken. Zou hij dan...?' 'Iemand sturen met een geweer? Hij wel.'


  'Dan geloof ik dat je stom bent geweest, Alan; heel erg stom. Ik denk dat je haat voor Slade je gezonde verstand heeft vertroebeld en ik geloof dat je in grote moeilijkheden verkeert.'


  Dat begon ik zelf ook al te denken. Ik zei: 'Dat zal ik uitvinden als ik met Taggart spreek. Als hij Slade steunt...' Indien Taggart Slade steunde, dan liep ik gevaar tussen de Afdeling en de oppositie in elkaar gedrukt te worden. De Afdeling houdt er niet van dat men haar plannen in de war stuurt en de woede van Taggart zou enorm zijn. En toch waren er dingen, die niet klopten — in de eerste plaats het zinloze van de hele onderneming, het ontbreken van enige vijandigheid bij Slade toen ik de boel blijkbaar verprutst had, de ambivalentie van Grahams rol. En er was nog iets anders, dat ergens achter in mijn hoofd speelde, maar waar ik niet op kon komen. Iets dat Slade gedaan of niet gedaan had, gezegd of niet gezegd had — iets dat diep in mijn onderbewustzijn een waarschuwend belletje had doen rinkelen.


  Ik remde en bracht de Land-Rover tot stilstand en Elin keek mij verbaasd aan. Ik zei: 'Het is beter dat ik weet welke kaarten ik in mijn hand heb voor ik met Taggart spreek. Scharrel de blikopener voor me op — ik ga het pakje openmaken.'


  'Is dat wel verstandig? Je hebt zelf gezegd, dat het misschien beter was het niet te weten.'


  'Misschien heb je gelijk. Maar als je vals speelt bij pokeren, zonder te letten op de kaart met het gaatje erin, zul je waarschijnlijk verliezen. Ik geloof dat het beter is als ik weet wat het is dat iedereen zo graag wil hebben.'


  Ik stapte uit en liep naar de achterbumper, maakte het plakband van de metalen doos los en trok het eraf. Toen ik weer achter het stuur ging zitten, had Elin de blikopener al - ik denk dat zij eigenlijk even nieuwsgierig was als ik.


  De doos was gemaakt van gewoon glimmend metaal van het soort dat voor blikjes wordt gebruikt, maar er zaten nu een paar roestvlek-jes op omdat de doos aan de open lucht was blootgesteld geweest. Er liep een gesoldeerde naad langs de vier zijden, dus ik nam aan dat die kant de bovenkant was. Ik klopte en rukte bij wijze van proef en merkte dat de bovenkant onder druk een beetje meer doorboog dan ieder van de andere vijf kanten, dus ik kon er waarschijnlijk veilig de punt van de blikopener insteken.


  Ik haalde diep adem, stak de punt in een hoekje en hoorde het sissen van lucht toen het metaal doorboord werd. Dat betekende dat de inhoud vacuüm verpakt was en ik hoopte dat ik niet met een paar pond pijptabak in mijn handen zou komen te zitten. Een beetje laat bedacht ik dat het ding weieens van een springlading kon zijn voorzien; er zijn detonators die reageren op luchtdruk en die plotselinge gelijkmaking van drukverschil had het verdomde ding in mijn gezicht kunnen doen opblazen.


  Maar het was niet gebeurd, dus haalde ik nog eens diep adem en ging met de blikopener aan het werk. Gelukkig was hij van een ouderwets type, dat geen rand nodig had om zich tegen af te zetten; hij maakte een zigzaggende snede met scherpe randen - echt slordig — maar opende de doos binnen twee minuten.


  Ik nam de bovenkant eraf, keek erin en zag een stukje bruin glimmend plastic dat er een beetje elektrisch uitzag - je kunt dat soort dingen in iedere radiowerkplaats zien liggen. Ik liet de inhoud van de doos in mijn hand vallen en keek peinzend en enigszins wanhopig naar het apparaatje.


  Het bruine stukje plastic was het grondplaatje voor een elektronisch circuit, een heel ingewikkeld circuit. Ik herkende weerstandjes en transistors, maar het grootste gedeelte was onbegrijpelijk. Het was lang geleden dat ik radiotechniek had gestudeerd en de technologische lawine van verbeteringen en vernieuwingen was reeds lang geleden aan mij voorbijgegaan. In mijn tijd was een component een component, maar de microprint-knapen zetten nu een compleet en gecompliceerd circuit met dozijnen componenten op een schilfertje sili-con, waar je een microscoop voor nodig zou hebben om het te kunnen zien.


  'Wat is het?' vroeg Elin in het sublieme vertrouwen dat ik het antwoord wel zou weten.


  'Ik zou het verdomd niet weten,' gaf ik toe. Ik bekeek het van dichtbij en probeerde sommige circuits te volgen, maar het was onmogelijk. Een gedeelte was modulair geconstrueerd met rechtopstaande printplaatjes, op ieder plaatje dozijnen componenten; elders was het meer conventioneel uitgevoerd en in het midden was een eigenaardig gevormd stukje metaal dat niet thuis te brengen was — niet door mij in ieder geval.


  Het enige zinnige waren twee gewone schroefklemmen aan het eind van het grondplaatje, waar een klein gegraveerd koperen plaatje overheen geschroefd zat. Eén klem was gemerkt '+' en de andere'-', en erboven stond gegraveerd '110 V. 60~'. Ik zei: 'Dat is Amerikaanse voltage en frequentie. In Engeland gebruiken we 240 volt en 50 hertz. Laten we aannemen dat dat de voedingsgang is.' 'Dus wat het ook is, het is Amerikaans.'


  'Waarschijnlijk Amerikaans,' zei ik voorzichtig. Er was geen krachtbron en de twee klemmen waren nergens mee verbonden, zodat het ding op dit moment niet werkte. Vermoedelijk zou het doen wat het verondersteld was te gaan doen als er een 110 volt, 60 hertz stroom op de klemmen werd gezet. Maar ik had geen idee wat het zou gaan doen.


  Wat voor soort dingsigheidje het ook mocht zijn, het was wel een progressief dingsigheidje. De elektronische wonderjongetjes zijn al zo ver en zo snel gegaan dat dit apparaatje, dat zo klein was dat het in de palm van mijn hand paste, best eens een vergevorderde computer zou kunnen zijn die in staat was om te bewijzen dat e=mc2 of, als alternatief, het tegendeel.


  Het zou ook iets kunnen zijn, dat de een of andere technische knutselaar in elkaar geprutst had om zijn koffie mee af te koelen, maar dat geloofde ik toch niet. Het zag er niet prutserig uit; het was koel professioneel, hoogst geraffineerd en zag eruit alsof het van een heel lange produktielijn afkwam - een produktielijn in een gebouw zonder ramen, bewaakt door gewapende mannen met harde gezichten. Ik zei peinzend: 'Is Lee Nordlinger nog op de basis in Keflavik?' 'Ja,' zei Elin. 'Ik heb hem twee weken geleden nog gezien.' Ik stootte tegen het apparaatje. 'Hij is de enige man in IJsland die er enig idee van zou kunnen hebben wat dit is.' 'Ga je het hem laten zien?'


  'Dat weet ik nog niet,' zei ik langzaam. 'Mogelijk dat hij het herkent als een vermist stukje eigendom van de Amerikaanse regering en omdat hij een officier van de Amerikaanse marine is, zou hij misschien menen dat hij er iets aan moet doen. Ten slotte word ik niet verondersteld het in mijn bezit te hebben en er zouden een heleboel vragen worden gesteld.'


  Ik legde het apparaatje weer in de doos, legde de deksel er bovenop en deed er plakband omheen om hem op zijn plaats te houden. 'Ik denk dat ik het maar beter niet meer onder de wagen kan vastmaken nu ik het geopend heb.' 'Luister!' zei Elin. 'Dat is ons nummer.'


  Ik strekte mijn hand uit naar de volumeknop, draaide eraan en de stem werd luider. 'Seydisfjördur roept zeven, nul, vijf; Seydisfjördur roept zeven, nul, vijf.'


  Ik nam de hoorn van de haak. 'Zeven, nul, vijf antwoordt Seydisfjördur.'


  'Seydisfjördur roept zeven, nul, vijf; uw gesprek met Londen is doorgekomen. Ik verbind u.' 'Dank u, Seydisfjördur.'


  
    Er kwam plotseling een heel ander geluid uit de luidspreker en een heel veraf klinkende stem zei: 'David Taggart hier. Ben jij het, Slade?'


    Ik zei: 'Ik spreek over een open lijn —een helemaal open lijn. Wees voorzichtig.'


    Er was een pauze, waarna Taggart zei: 'Ik begrijp het. Wie spreekt daar? Dit is een heel slechte verbinding.'


    Hij had gelijk, het was een slechte verbinding. Zijn stem rees en daalde in volume en werd verminkt door af en toe optredende storingen. Ik zei: 'Dit is Stewart.'


    Een onbeschrijfelijk lawaai barstte uit de luidspreker. Het kon storing zijn, maar waarschijnlijker was dat Taggart een beroerte kreeg. 'Wat denk je verdomme wel dat je aan het doen bent?' brulde hij. Ik keek naar Elin en er ging een huivering door mij heen. Naar dat geluid te oordelen, stond Taggart niet aan mijn kant, ofschoon het nog een open vraag was of hij Slade steunde. Hij was op volle toeren. 'Ik sprak, vanmorgen met Slade. Hij zei, dat je .. . eh . . . probeerde zijn contract te beëindigen.' Weer zo'n bruikbaar eufemisme. 'En wat is er met Philips gebeurd?'


    'Wie voor de donder is Philips?' gooide ik er tussendoor. 'O! Misschien is hij je beter bekend als Buchner - of Graham.' 'Zijn contract heb ik inderdaad beëindigd,' zei ik. 'Om godswil,' schreeuwde Taggart. 'Ben je gek geworden?' 'Ik was hem te vlug af toen hij mijn contract wilde beëindigen,' zei ik. 'De concurrentie is vreselijk fel hier in IJsland. Slade had hem gestuurd.'


    'Slade vertelt iets anders.'


    'Dat zal best,' zei ik. 'Óf hij is niet goed wijs geworden, óf hij is in dienst getreden bij een concurrerende firma. Ik ben hier ook een paar van hun vertegenwoordigers tegengekomen.' 'Onmogelijk!' zei Taggart platweg. 'Die concurrerende vertegenwoordigers?' 'Nee - Slade. Dat is ondenkbaar.'


    'Hoe kan het ondenkbaar zijn als ik het denk?' zei ik redelijk. 'Hij is al zo lang bij ons. Je weet wat voor goed werk hij gedaan heeft.' 'Maclean,' zei ik. 'Burgess, Kim Philby, Blake, de Krogers, Lons-dale - allemaal beste brave mensen. Waarom zouden we Slade er niet aan toevoegen?'

  


  Taggarts stem werd venijnig. 'Dit is een open lijn — let op je woorden. Stewart, je weet niet waar het om gaat. Slade zegt dat je het artikel nog hebt — is dat zo?' 'Ja,' gaf ik toe.


  Taggart ademde zwaar. 'Dan moet je teruggaan naar Akureyri. Ik zal het zo regelen dat Slade je daar vindt. Geef het aan hem.' 'Het enige dat ik Slade zal geven, is een uiteindelijke kennisgeving van ontslag,' zei ik. 'Hetzelfde dat ik Graham gaf — of hoe die ook heten mocht.'


  'Je bedoelt dat je niet van plan bent bevelen te gehoorzamen,' zei Taggart dreigend.


  'Niet voor zover het Slade betreft,' zei ik. 'Toen Slade Graham op mij afstuurde, liep mijn verloofde toevallig in de weg.'


  Er was een lange pauze voor Taggart op een meer verzoenende toon zei: 'Is er iets...? Is ze...?'


  'Zij heeft een gat in haar lichaam,' zei ik botweg en het kon mij geen donder schelen dat het een open lijn was. 'Zorg ervoor dat Slade uit mijn buurt blijft, Taggart.'


  Hij was al zo lang Sir David genoemd, dat hij het kale geluid van zijn eigen naam niet graag hoorde en hij had enige tijd nodig om het te verwerken. Ten slotte zei hij, op rustiger toon: 'Dus je wilt Slade niet accepteren.'


  'Ik zou Slade zelfs niet accepteren als gratis geschenk bij een pak havermout. Ik vertrouw hem niet.' 'Wie zou je dan wel accepteren?'


  Daar moest ik over nadenken. Het was lang geleden dat ik bij de Afdeling was en ik wist niet hoe het verloop van het personeel was geweest. Taggart zei: 'Zou je Case accepteren?'


  Case was een goeie vent; ik kende hem en vertrouwde hem voor zover je iemand in de Afdeling kon vertrouwen. 'Ik zal Case accepteren.'


  'Waar wil je hem ontmoeten? En wanneer?'


  Ik rekende even de tijd en de afstand uit. 'Bij Geysir - om vijf uur 's middags overmorgen.'


  Taggart zweeg en ik hoorde alleen de storingsgolven tegen mijn trommelvlies slaan. Toen zei hij: 'Dat gaat niet—ik moet hem eerst nog hierheen halen. Maak het vierentwintig uur later.' Hij probeerde een vluggertje. 'Waar zit je nu?'


  Ik grijnsde tegen Elin. 'IJsland.'


  Zelfs de vervorming van het geluid kon het krassende effect in Taggarts stem niet verhullen; hij klonk als een cementmixer. 'Stewart, ik hoop dat je je realiseert dat je bezig bent een zeer belangrijke operatie te ruïneren. Als je Case ontmoet, volg je zijn bevelen op en doe je precies wat hij zegt. Begrepen?'


  'Hij kan maar beter Slade niet bij zich hebben,' zei ik. 'Anders gaat het feest niet door. Leg je je hond aan de ketting, Taggart?' 'Goed,' zei Taggart met tegenzin. 'Ik zal hem terughalen naar Londen. Maar je vergist je in hem, Stewart. Neem nou wat hij in Zweden met Kennikin deed.'


  Het gebeurde zo plotseling, dat ik naar adem hapte. Datgene waar ik al een hele tijd over had zitten piekeren, kwam ineens aan de oppervlakte en het was als een ontploffende bom. 'Ik heb wat informatie nodig,' zei ik vlug. 'Het kan zijn dat ik het nodig heb om dit karweitje behoorlijk af te handelen.' 'Goed, wat is het?' zei Taggart ongeduldig. 'Wat is er bij jullie bekend over Kennikins drinkgewoonten?' 'Wel verdomme!' brulde hij. 'Probeer je grappig te zijn?' 'Ik heb die informatie nodig,' herhaalde ik geduldig. Ik had Taggart bij zijn nekvel en hij wist het. Ik had het elektronische apparaatje en hij wist niet waar ik zat. Ik onderhandelde vanuit een sterke positie en ik geloofde niet dat hij een schijnbaar niet ter sprake dienende inlichting zou achterhouden, alleen maar om mij tegen te werken. Maar hij probeerde het wel.


  'Dat zal tijd nemen,' zei hij. 'Bel me terug.'


  'Nu ben jij grappig,' zei ik. 'Je hebt zoveel computers om je heen staan dat de elektronen je uit de oren schieten. Het enige wat je hebt te doen is op een knop drukken en binnen twee minuten heb je het antwoord. Druk er maar op!'


  'Goed,' zei hij op geërgerde toon. 'Wacht even.' Hij had het grootste recht geërgerd te zijn - de baas wordt meestal niet op die manier aangesproken.


  Ik kon mij voorstellen wat er gaande was. De snelle, door de computer bestuurde navraag naar een bepaalde microfilm, gecombineerd met de wonderen van de gesloten circuit televisie, zou in nog geen twee minuten het antwoord op de monitor op zijn bureau projecteren, mits de juiste code werd gedraaid. Ieder bekend lid van de oppositie was met alle over hem bekende feiten opgenomen in dat microfilmbestand, zodat zijn levensloop als een in een vitrine opgeprikte vlinder stond uitgestald. Schijnbaar niet ter zake doende dingen betreffende een persoon konden soms akelig goed van pas komen, indien zij op de juiste tijd of op de juiste plaats bekend waren. Even later zei Taggart met een vaag klinkende stem: 'Ik heb het.' De storingen waren veel sterker geworden en hij klonk heel ver weg. 'Wat wil je weten?'


  'Spreek wat harder — ik kan je bijna niet verstaan. Ik wil weten wat zijn drinkgewoonten zijn.'


  Taggarts stem kwam luider door, maar niet veel. 'Kennikin schijnt een soort puritein te zijn. Hij drinkt niet en sedert zijn laatste ontmoeting met jou gaat hij niet met vrouwen uit.' Zijn stem klonk sardonisch. 'Je hebt blijkbaar zijn enige plezier in het leven voor hem geruïneerd. Ik zou maar oppassen. ..' De rest van de zin werd door lawaai overspoeld. 'Wat was dat?' schreeuwde ik.


  Taggarts stem kwam als een magere geest door het lawaai heen. '... voor zover ... weet... Kenni... IJsland ... hij is ...'


  En dat was alles wat ik kon horen, maar het was voldoende. Ik trachtte tevergeefs de verbinding te herstellen, maar er was niets meer aan te doen. Elin wees naar de hemel in het westen, waar zich donkere wolken lieten zien. 'Het onweer beweegt zich oostwaarts; je zult niets meer krijgen tot het voorbij is.'


  Ik zette de hoorn weer in de klem. 'Die schoft, Slade!' zei ik. 'Ik had gelijk.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Elin.


  Ik keek naar de wolken die zich boven Dyngjufjöll begonnen samen te pakken. 'Ik zou graag van deze weg af willen,' zei ik. 'We hebben vierentwintig uur de tijd en die zou ik liever niet hier willen doorbrengen. Laten we naar boven gaan in Askia voor het noodweer werkelijk losbarst.'
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  De grote caldera van Askia is mooi - maar niet als het stormt. De wind geselde het water van het kratermeer in de diepte en iemand, mogelijkerwijs ouwe Odin, trok de stop uit de hemel, zodat de regen in stromen en als een in de wind wapperend gordijn naar beneden kwam. Het was onmogelijk naar het meer af te dalen voordat de door het water glibberig geworden as weer droog was, dus reed ik van de weg af en wij bleven daar staan, net binnen de kraterwand.


  Sommige mensen die ik ken worden al zenuwachtig bij de gedachte dat zij zich in een krater bevinden van wat, goedbeschouwd, een werkende vulkaan is; maar Askia had heel luid zijn zegje gezegd in 1961 en zou waarschijnlijk voorlopig rustig blijven, afgezien van een paar onbelangrijke uitbundigheden. Statistisch gesproken waren wij vrij veilig. Ik zette het dakzeil van de Land-Rover hoger om ruimte voor onze hoofden te krijgen en even later lagen er lamskarbonaden onder de grill en sputterden er eieren in de pan en we zaten droog, warm en geriefelijk.


  Terwijl Elin de eieren bakte, controleerde ik de benzine. De tank kon 70 liter bevatten en we hadden nog 80 liter bij ons in vier jerrycans, genoeg voor meer dan 1000 kilometer op goede wegen. Maar wij bevonden ons niet op goede wegen en in de Óbyggdir zouden wij van geluk mogen spreken als wij zelfs vier kilometer uit een liter haalden. De hellingen en de over het algemeen slechte toestand van de wegen betekenden een hoop werk in de lagere versnellingen en dat vreet brandstof en het dichtstbijzijnde benzinestation was een heel eind verder naar het zuiden. Maar ik rekende uit dat wij in ieder geval genoeg hadden om Geysir te bereiken.


  Als bij toverslag produceerde Elin twee flessen Carlsberg uit de ijskast en ik vulde dankbaar een glas. Ik keek naar haar terwijl zij gesmolten vet over de eieren lepelde en vond dat zij er bleek en weggetrokken uitzag. 'Hoe gaat het met je schouder, Elin?' 'Stijf en pijnlijk,' zei zij.


  Dat zou hij zeker zijn. Ik zei: 'Ik zal er na het eten een nieuw verband op doen.' Ik dronk en voelde de scherpe prikkeling van het koude bier. 'Ik wou dat ik je hier buiten had kunnen houden, Elin.'


  Zij draaide haar hoofd naar mij toe en glimlachte even. 'Maar dat heb je niet gedaan.' Met een behendige draai van de spatel wipte zij een gebakken ei op een bord. 'Maar ik kan niet zeggen, dat ik het leuk vind.'


  'Het gaat ook niet om het amusement,' zei ik. Zij zette het bord voor mij neer. 'Waarom vroeg je naar Kennikins drinkgewoonten? Dat heeft toch weinig zin?'


  'Dat dateert van heel lang geleden,' zei ik. 'Als jonge vent vocht Kennikin in Spanje aan de zijde van de Republikeinen en toen de oorlog verloren was, woonde hij een tijdje in Frankrijk, waar hij de boel een beetje opstookte voor Léon Blums Volksfront, maar ik geloof dat hij toen al een spion was. Hoe het ook zij, daar was het dat hij de smaak te pakken kreeg van Calvados — de Normandische cider. Heb je zout?'


  Elin gaf mij het zoutpotje. 'Ik denk dat hij vroeger eens aan de drank is geweest en toen besloten heeft ermee op te houden, want voor zover de Afdeling weet drinkt hij niet. Je hoorde wat Taggart daarover zei.'


  Elin begon een brood aan te snijden. 'Ik begrijp niets van dit alles,' klaagde zij.


  'Ik zal het je uitleggen. Zoals een heleboel mannen met een alcoholprobleem kan hij maanden achtereen van het spul afblijven, maar als er iets niet zo goed gaat en de druk wordt groter, dan gaat hij aan de borrel. En, bij god, er zijn genoeg spanningen in ons werk. Maar waar het om gaat is, dat hij een stille drinker is; ik ontdekte dat pas toen ik in Zweden in zijn onmiddellijke nabijheid was. Ik kwam hem eens onverwacht opzoeken en vond hem zo dronken als een aap van de Calvados - dat is het enige spul dat hij zuipt. Hij was zo dronken dat hij het mij nog vertelde ook. Enfin, ik stopte hem in zijn bed en blies tactvol de aftocht en hij kwam nooit meer op dit incident terug wanneer ik bij hem was.'


  Ik nam een stuk brood en doopte het in een eierdooier. 'Als een agent na een opdracht weer op de Afdeling terugkomt wordt hij grondig verhoord door experts. Dat overkwam mij, toen ik uit Zweden terugkeerde, maar omdat ik herrrie schopte over hetgeen er met Jimmy Birkby was gebeurd, was het verhoor misschien niet zo grondig als het had moeten zijn en het feit dat Kennikin drinkt, werd nooit genoteerd. Dat is het nog niet, zoals ik zo juist ontdekt heb.' 'Ik begrijp nog steeds niet waar het om gaat,' zei Elin hulpeloos. 'Ik sta op het punt het je uit te leggen,' zei ik. 'Toen Slade mij in Schotland kwam opzoeken, vertelde hij mij hoe ik Kennikin gewond had en hij maakte de opmerking dat Kennikin mij eerder met een scherp mes zou bewerken dan dat hij mij zou aanbieden een fles Calvados met hem te delen. Hoe kon Slade in godsnaam van die Calvados afweten? Hij is nooit met Kennikin in aanraking geweest en op de Afdeling is dit feit niet bekend. Dit heeft mij al een hele tijd dwarsgezeten, maar vanmiddag ging me eindelijk een licht op.'


  Elin zuchtte. 'Het lijkt mij niet erg belangrijk.' 'Heb je ooit een moordproces bijgewoond? Dat wat een man kan doen hangen, kan erg onbelangrijk zijn. Maar neem dit erbij in aanmerking - de Russen namen een pakje, en naar wij mogen aannemen ontdekten ze dat het niet het echte was. Je zou dan toch verwachten dat zij op zoek zouden gaan naar het echte ding, nietwaar? Maar wie ging er achteraan, met een bloeddorstige blik in zijn ogen? Niemand anders dan vriend Slade.'


  'Je probeert aan te tonen dat Slade een Russische agent is,' zei Elin. 'Maar dat klopt niet. Wie was er in feite verantwoordelijk voor de vernietiging van Kennikins spionagenetwerk in Zweden?' 'Slade was het brein,' zei ik. 'Hij wees mij de juiste richting en haalde de trekker over.'


  Elin haalde haar schouders op. 'Nou dan? Zou een Russische agent dat zijn eigen mensen aandoen?'


  'Slade is nu een grote jongen,' zei ik. 'Onmiddellijk naast Taggart in een heel belangrijke sectie van de Britse Geheime Dienst. Hij luncht zelfs met de eerste minister — dat heeft hij mij verteld. Hoe belangrijk zou het voor de Russen zijn om een man in die positie te krijgen?'


  Elin keek mij aan alsof ik gek geworden was. Ik zei kalm: 'Degene die dit heeft uitgedacht, heeft een verwrongen brein, maar het zit wel goed in elkaar. Slade zit in de top van de Britse Geheime Dienst, maar hoe is hij daar gekomen? Antwoord - door de Russische organisatie in Zweden te vernietigen. Wat is belangrijker voor de Russen? Hun Zweedse spionagenet te behouden — dat indien nodig vervangen zou kunnen worden? Of Slade te plaatsen waar hij nu zit?'


  Ik tikte met het heft van mijn mes op de tafel. 'Je kunt door alles heen dezelfde kronkelige gedachtengang zien. Slade bracht mij in nauwe aanraking met Kennikin, door Birkby op te offeren; de Russen zetten Slade naast Taggart, door Kennikin en zijn organisatie op te offeren.'


  'Maar dat is belachelijk!' barstte Elin uit. 'Waarom zou Slade zich al die moeite moeten getroosten met Birkby en jou, als de Russen toch al met hem samenwerkten?'


  'Omdat het er goed moest uitzien,' zei ik. 'De operatie zou worden geobserveerd door mannen met heel harde ogen en er moest echt bloed vloeien, geen tomatenketchup — geen namaakspul. Het bloed werd geleverd door arme Birkby - en Kennikin deed er ook nog wat bij.' Ik kreeg plotseling een ingeving. 'Ik vraag mij af of Kennikin wist wat er gaande was? Ik durf te wedden dat zijn organisatie onder hem uit geblazen werd — de arme duivel had er natuurlijk geen idee van dat zijn meesters hem alleen maar verraadden om Slade een beetje hoger op te vijzelen.' Ik wreef over mijn kin. 'Ik vraag mij af of hij daarover nog steeds in onwetendheid verkeert?' 'Dat is allemaal theorie,' zei Elin. 'Zo gaat het niet in de praktijk.' 'O nee? Mijn god, je hoeft alleen maar de gepubliceerde verslagen van sommige spionageprocessen te lezen om te beseffen dat er verdomd gekke dingen gebeuren. Weet je waarom Blake tot tweeënveertig jaar gevangenisstraf werd veroordeeld?'


  Zij schudde haar hoofd. 'Dat heb ik niet gelezen.' 'Je zult dat nergens gedrukt vinden, maar in de Afdeling deed het gerucht de ronde dat tweeënveertig het aantal van onze agenten was die op een akelige manier aan hun eind gekomen zijn, omdat hij ze verraden had. Ik zou niet weten of het waar is, omdat hij in een andere groep zat — maar bedenk eens wat Slade zou kunnen doen?' 'Dus je kunt niemand vertrouwen,' zei Elin. 'Wat een leven!' 'Zo erg is het ook weer niet. Ik vertrouw Taggart tot op zekere hoogte - en ik vertrouw Jack Case, de man die ik in Geysir zal ontmoeten. Maar Slade is anders; hij is slordig geworden en heeft twee fouten gemaakt — de ene over de Calvados en de andere, door zelf achter het pakje aan te gaan.'


  Elin lachte spottend. 'En de enige reden waarom je Taggart en Case vertrouwt, is dat zij geen fouten hebben gemaakt, zoals jij dat noemt?'


  'Laat ik het zo zeggen,' zei ik. 'Ik heb Graham gedood, een man van de Britse Geheime Dienst, en dus verkeer ik in een moeilijk parket. De enige manier waarop ik hieruit kan komen, is door te bewijzen dat Slade een Russische agent is. Als ik dat kan doen, zal ik een vervloekt grote held zijn en mijn leitje zal weer schoon zijn. En er komt natuurlijk bij dat ik zwaar de pest heb aan Slade.'


  'Maar wat als je het bij het verkeerde eind hebt?'


  Ik liet mijn stem zo definitief mogelijk klinken. 'Ik heb het niet bij het verkeerde eind,' zei ik en hoopte dat het waar was. 'Wij hebben een lange, vermoeiende dag gehad, Elin, maar morgen kunnen we uitrusten. Laat me een nieuw verband op je schouder doen.'


  Toen ik het laatste stukje pleister glad streek, zei zij: 'Wat maakte je op uit hetgeen Taggart zei, net voor de storm kwam?'


  Ik vond het niet prettig daaraan te denken. 'Ik geloof,' zei ik voorzichtig, 'dat hij mij aan het vertellen was dat Kennikin in IJsland is.'
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  Ofschoon ik moe was na een dag rijden, sliep ik slecht. De wind huilde uit het westen over de krater van Askia en beukte tegen de Land-Rover tot hij op zijn veren stond te schommelen en de zware regen trommelde tegen de zijkant. Een keer hoorde ik een kletterend geluid, alsof er iets van metaal heen en weer bewoog en ik stond op om te gaan onderzoeken wat het was, maar ik kon niets vinden en werd tot op mijn huid doorweekt voor mijn moeite. Ten slotte viel ik in een zware slaap, doorspekt met kwade dromen.


  Maar 's morgens, toen ik opstond en naar buiten keek, voelde ik mij beter. De zon scheen, het meer was diepblauw en weerspiegelde de wolkeloze hemel en in de heldere, door de regen schoongewassen lucht leek het alsof de andere kant van de krater maar een kilometer verwijderd was in plaats van tien, zoals in werkelijkheid. Ik zette water op om koffie te zetten en toen die klaar was, boog ik mij over Elin heen en porde haar zachtjes in de ribben.


  'Hmmm!' zei zij onduidelijk en kroop dieper in de slaapzak. Ik porde haar weer, één blauw oog opende zich en keek mij kwaadaardig aan door verwarde blonde haren. 'Hou op!' 'Koffie,' zei ik en hield het kopje onder haar neus. Zij kwam tot leven en omklemde het kopje met beide handen. Ik nam mijn koffie en een kan heet water mee naar buiten, legde mijn scheergerei op de kap en begon mij in te zepen. Na het scheren, dacht ik, zou het fijn zijn om naar het meer te gaan en mezelf eens goed schoon te wassen. Ik begon mij vies te voelen — de Odadahraun is een stoffig gebied — en de gedachte aan schoon water was heerlijk.


  Ik hield op mijn gezicht te schrapen en terwijl ik het schuim afspoelde, liet ik de dingen die ik moest doen de revue passeren, waarvan het voornaamste was contact op te nemen met Taggart, zodra het zo laat was dat ik hem op kantoor kon treffen. Ik wilde hem de details geven betreffende Slade. Elin kwam aanlopen met de koffiepot. 'Meer?'


  'Graag,' zei ik, mijn kopje ophoudend. 'We gaan er een lui dagje van maken.' Ik knikte in de richting van het meer onder in de krater. 'Heb je zin in zwemmen?'


  Zij trok een gezicht en bewoog haar gewonde schouder. 'Ik kan niet crawlen, maar misschien kan ik met één arm peddelen.' Zij keek omhoog naar de hemel en zei: 'Het is een prachtige dag.' Ik zag haar gezicht veranderen. 'Wat is er?' 'De antenne,' zei zij. 'Hij is weg.'


  Ik draaide mij snel om. 'Verdomme!' Dat was heel erg. Ik klom op de wagen en bekeek de schade. Het was gemakkelijk te zien wat er gebeurd was. De oneffen bodem in Centraal IJsland slaagt erin alles los te schudden wat niet vastgelast is; moeren die je met een ringsleutel nog niet in beweging krijgt, gaan op de een of andere manier uit zichzelf loszitten en draaien van de bouten af; splitpennen, zelfs nagels schieten eruit. Een zweep-antenne met zijn zwaaiende beweging is bijzonder kwetsbaar; ik ken een geoloog die er in een maand drie verloren had. De vraag hier was, wanneer hadden wij hem verloren?


  Het was in ieder geval nadat ik met Taggart had gesproken, dus het was mogelijk dat hij verdwenen was gedurende de wilde rit naar As-kia, toen wij de storm voor wilden zijn. Maar ik herinnerde mij nu ook het metaalachtig gekletter dat ik in de nacht had gehoord; de antenne was waarschijnlijk door het schokken al enigszins los komen te zitten en toen door de sterke wind meegesleurd. Ik zei: 'Misschien ligt hij hier ergens heel dichtbij. Laten we gaan kijken.'


  Maar zover kwam het niet, want ik hoorde een bekend geluid - het motorgeronk van een klein vliegtuig. 'Ga liggen!' zei ik snel. 'Hou je stil en kijk niet omhoog.'


  Wij lieten ons plat op de grond vallen naast de Land-Rover toen het lichte vliegtuigje laagvliegend over de rand van de kraterwand verscheen. Na de rand te hebben gepasseerd, dook het links van ons de krater in. Ik zei: 'Wat je ook doet, licht niet je hoofd op. Er is niets dat beter afsteekt dan een wit gezicht.'


  Het vliegtuig vloog laag over het meer en ging, na omgedraaid te zijn, een spiraalvormig zoekpatroon vliegen om het inwendige van de krater te verkennen. Het leek op een 4-zits Cessna, naar wat ik er zo vluchtig even van had gezien. De Land-Rover stond tussen verspreid liggende rotsblokken, die door ijs en water weer in kleinere blokken waren uiteengespleten en misschien zou hij niet zo duidelijk te zien zijn vanuit de lucht, mits er geen beweging omheen was. Elin zei kalm: 'Denk je dat het iemand is die naar je zoekt?' 'Dat mogen we wel aannemen,' zei ik. 'Het zou een chartervliegtuig met toeristen kunnen zijn, die de Óbyggdir vanuit de lucht bekijken, maar daar is het nog een beetje vroeg voor — toeristen zijn meestal niet wakker voor negen uur.'


  Dit was een ontwikkeling waar ik niet aan had gedacht. Verdomme, Slade had gelijk: ik tras er helemaal uit. Er zijn maar weinig wegen in de Óbyggdir en het zou niet veel moeite kosten ze vanuit de lucht te observeren en voertuigen op de grond via de radio te dirigeren. De omstandigheid dat mijn Land-Rover er een was met een lange wielbasis zou de identificatie gemakkelijker maken — er waren er niet veel van.


  Het vliegtuig hield op met zoeken in de krater, klom weer omhoog en zette koers naar het noordwesten. Ik zag het verdwijnen, maar bewoog me niet. Elin zei: 'Denk je dat ze ons gezien hebben?' 'Dat zou ik niet weten. Hou op met vragen te stellen die niet te beantwoorden zijn — en beweeg je niet, want misschien komen ze terug voor een tweede zoekactie.'


  Ik gaf het vliegtuig vijf minuten, welke tijd ik gebruikte om te bedenken wat we nu moesten gaan doen. Er zou niets komen van het verfrissende zwempartijtje in het meer; dat stond vast. Askia was een van de meest afgezonderde plekjes in IJsland, maar het had één nadeel — de weg in de krater was een zijtak van de hoofdweg — een doodlopertje — en als iemand de uitgang van de krater blokkeerde, kon je er niet voorbijgaan, niet met de Land-Rover. En ik koesterde generlei illusies omtrent de mogelijkheid ergens te voet heen te gaan — je kunt op die manier heel naar aan je eind komen in de Óbyggdir. 'We smeren 'm hier gauw,' zei ik. 'Ik wil op de hoofdweg zijn waar we wat meer keuze van handelen hebben. Kom, laten we gaan!' 'Ontbijt?'


  'Het ontbijt kan wachten.' 'En de antenne?'


  Ik aarzelde, besluiteloos en geïrriteerd. Wij hadden die antenne nodig — ik moest Taggart spreken — maar als wij vanuit de lucht waren gezien, dan zou er weieens een auto vol gewapende lieden met grote snelheid naar Askia onderweg kunnen zijn en ik wist niet hoeveel tijd wij nog over hadden. De antenne zou dichtbij kunnen liggen, maar het was ook mogelijk dat hij ergens op de weg, kilometers terug, van de wagen gevallen was. Ik nam de beslissing. 'Laat maar barsten! We gaan.' Er hoefde niets te worden ingepakt, alleen de koffiekopjes en mijn scheergerei moesten bijeen worden gezocht, en binnen twee minuten klommen wij over de nauwe weg Askia uit. Het was tien kilometer tot aan de hoofdweg en toen wij daar aankwamen, brak het zweet mij uit bij de gedachte aan hetgeen ik daar misschien zou aantreffen, maar er was niets te zien. Ik sloeg rechtsaf en wij zetten koers naar het zuiden.


  Een uur later stopte ik op een punt waar de weg zich splitste. Links liep de Jökulsa a Fjöllum, nu vlak bij haar bron en niet langer de bruisende kracht vertonend die hij bij Dettifoss had te zien gegeven. Ik zei: 'We gaan hier ontbijten.' 'Waarom juist hier?'


  Ik wees naar de wegsplitsing voor ons uit. 'Wij hebben een drievoudige keus - we kunnen teruggaan of een van die twee wegen nemen. Als dat vliegtuig van plan is terug te komen en ons ontdekt, zou ik liever, hebben dat dat hier gebeurde. Hij kan niet eeuwig daar boven blijven, dus we wachten tot hij het niet langer kan uithouden en gaan dan verder, waarbij we het aan hem overlaten uit te vissen in welke richting we gingen.' Terwijl Elin het ontbijt klaarmaakte, nam ik het geweer waarvan ik Graham had bevrijd en inspecteerde het. Ik ontlaadde het en keek door de loop. Dit was geen manier om een goed geweer te behandelen; het niet schoon te maken na gebruik. Gelukkig vreet het moderne kruit niet meer zo hevig in het metaal en een dag wachten met schoonmaken is niet meer zo'n gruwelijke overtreding. Bovendien had ik geen geweerolie of oplosmiddel bij mij en ik moest mij dus behelpen met motorolie.


  Ik controleerde de munitie nadat ik het geweer had schoongemaakt. Graham had geladen uit een pakje van vijfentwintig; hij had er een verschoten en ik had er drie afgeknald op Slade — dus er waren er eenentwintig over. Ik zette het vizier op honderd meter. Ik dacht niet dat ik, als het erop aankwam, daar veel overheen zou komen. Alleen filmhelden kunnen een vreemd wapen en onbekende munitie ter hand nemen en de schurk op vijfhonderd meter afstand neerschieten.


  Ik zette het geweer op een plaats waar ik er gauw bij kon en ving een afkeurende blik op van Elin. 'Wel, wat verwacht je dan dat ik doe?' zei ik ter verdediging. 'Met rotsblokken gooien?' 'Ik zei niets,' zei zij.


  'Nee, dat is waar,' gaf ik toe. 'Ik ga naar beneden naar de rivier om me op te frissen. Geef een gil als je klaar bent.'


  Maar eerst beklom ik een kleine heuvel, vanwaar ik een goed zicht had op het omringende land. Niets bewoog zich, voor zover ik kon zien en in IJsland kun je meestal een ontzettend eind in de verte kijken. Aldus gerustgesteld, daalde ik af naar de rivier die de melkachtige grijsgroene kleur van smeltwater had en schandalig koud was, maar na een eerste pijnlijk naar adem snakken was het niet zo erg meer. Verfrist ging ik terug om mijn ontbijt te verorberen. Elin zat op de kaart te kijken. 'Hoe wil je gaan?' 'Ik wil tussen Hofsjökull en Vatnajökull uitkomen,' zei ik. 'Dus nemen we de aftakking naar links.'


  'Het is een eenrichtingsweg,' zei Elin en reikte mij de kaart. Inderdaad. Gedrukt in onheilspellend rood langs de streepjeslijn die de weg aangaf, stond de strenge verordening: Adeins faerl til austurs — alleen voor verkeer naar het oosten. Wij wilden naar het westen.


  Ik fronste de wenkbrauwen. De meeste mensen denken dat, omdat Groenland bedekt is met ijs en dus de verkeerde naam heeft, dit ook geldt voor IJsland en er niet veel ijs te vinden is. Zij hebben het volkomen mis. Zesendertig ijsvelden bedekken een achtste gedeelte van het land met ijs en een daarvan — Vatnajökull — is alleen al even groot als alle met ijs bedekte gebieden in Scandinavië en de Alpen bij elkaar.


  De koude woestenijen van Vatnajökull lagen precies ten zuiden van ons en de weg naar het westen werd er als het ware tegenaange-drukt door de steile massa van Trölladyngja — het Gewelf van de Aardgeesten — een uitgestrekt vulkanisch gebergte. Ik was daar nog nooit eerder geweest, maar ik begreep wel waarom de weg alleen voor eenrichtingsverkeer was. Hij zou zich waarschijnlijk vastklemmen aan steile rotswanden en vol blinde haarspeldbochten zitten — op zichzelf al griezelig genoeg zonder de zenuwslopende mogelijkheid pal tegen iemand anders op te rijden.


  Ik zuchtte en onderzocht andere mogelijkheden. De weg naar rechts zou ons noordwaarts voeren, tegenovergesteld aan de richting die ik wilde gaan. Wat erger was, de tocht terug zou een verdrievoudiging van het aantal kilometers betekenen. De geografie van IJsland heeft zo haar eigen meedogenloze logica inzake wat wel en niet is toegestaan en de routekeus is beperkt.


  Ik zei: 'We zullen het erop wagen de korte weg te nemen en hopen dat we niemand tegenkomen. Het is nog vroeg in het seizoen en we maken een goede kans.' Ik grijnsde tegen Elin. 'Ik denk niet dat er politie zal zijn om ons een bekeuring te geven.'


  'En er zal ook geen ambulance zijn om ons op te pikken van de bodem van een afgrond,' zei zij.


  'Ik ben een voorzichtige rijder; misschien gebeurt het niet.'


  Elin ging omlaag naar de rivier en ik liep weer naar de top van het heuveltje. Alles was rustig. De weg terug naar Askia vertoonde geen verraderlijke stofwolk, die op een ons achtervolgend voertuig zou kunnen wijzen en er zoemde ook geen geheimzinnig vliegtuig in de lucht. Ik vroeg mij af of mijn verbeelding mij parten ging spelen. Misschien vluchtte ik weg van iets dat er niet was.


  De schuldigen vluchten waar niemand hen achtervolgt. Ik was zo schuldig als de hel! Ik had Slade het pakje onthouden, alleen op grond van intuïtie —een vermoeden dat Taggart moeilijk te geloven vond. En ik had Graham gedood! Wat de Afdeling betreft, men had mij daar vast reeds berecht, schuldig bevonden en veroordeeld en ik vroeg mij af wat Jack Cases houding zou zijn als ik hem in Geysir zag.


  Ik zag Elin naar de Land-Rover teruglopen, dus ik wierp nog een laatste blik in het rond en ging naar haar toe. Haar haar was vochtig en haar wangen werden rood toen zij haar gezicht met een handdoek afwreef. Ik wachtte tot zij weer te voorschijn kwam en zei toen: 'Je bent hier nu even nauw bij betrokken als ik, dus heb je een stem. Wat vind jij dat ik zou moeten doen?'


  Zij liet de handdoek zakken en keek mij peinzend aan. 'Ik zou precies doen wat jij gaat doen. Jij hebt het plan gemaakt. Ontmoet die man in Geysir en geef hem dat .. . dat wat-het-ook-mag-zijn.'


  Ik knikte. 'En wat als iemand zou proberen ons tegen te houden?'


  Zij aarzelde. 'Als het Slade is, geef hem dan het ding. Als het Kennikin is. ..' Zij zweeg en schudde langzaam haar hoofd.


  Ik had begrip voor haar redenering. Ik zou het kunnen overhandigen aan Slade en ongedeerd wegkomen; maar Kennikin zou daar niet tevreden mee zijn — hij wilde mijn bloed. Ik zei: 'Veronderstel dat het Kennikin is — wat zou jij dan van mij verwachten?'


  Zij sloeg haar ogen neer. 'Ik denk dat je met hem zou willen vechten—en dat geweer gebruiken. Je zou hem willen doden.' Haar stem klonk gelaten.


  Ik pakte haar bij de arm. 'Elin, ik dood mensen niet blindelings of zo maar. Ik ben geen psychopaat. Ik beloof je dat er niemand gedood zal worden, tenzij het uit zelfverdediging is, tenzij mijn leven in gevaar is — of het jouwe.'


  'Het spijt me, Alan,' zei zij. 'Maar een situatie als deze is helemaal vreemd voor mij. Ik ben nog nooit met zoiets geconfronteerd.'


  Ik wuifde naar het heuveltje. 'Ik zat daarboven een beetje na te denken. Het kwam bij mij op dat mijn beoordeling van alles misschien fout geweest is — dat ik de mensen en de gebeurtenissen wellicht verkeerd beoordeeld heb.'


  'Nee!' zei zij beslist. 'De argumenten die je tegen Slade hebt aangevoerd, zijn sterk.'


  'En toch zou je willen dat ik hem het apparaatje gaf?' 'Wat kan mij dat ding nu schelen?' riep zij uit. 'Of jou? Laat hij het hebben als het zover is en laten wij onze eigen levens weer gaan leven.' 'Dat zou ik heel graag willen,' zei ik. 'Als de mensen mij daar de gelegenheid toe gaven.' Ik keek omhoog naar de zon, die al hoog stond. 'Kom, laten we nu gaan.'


  Terwijl wij naar de wegsplitsing reden, keek ik naar Elins strakke gezicht en zuchtte. Ik kon haar houding, die typisch IJslands was, heel goed begrijpen. De tijd dat de Vikingen de gesel van Europa waren, is al heel lang voorbij en de IJslanders hebben al zovele jaren in isolement geleefd, dat de aangelegenheden van de rest van de wereld hun veraf en vreemd moeten lijken.


  Hun enige strijd is de strijd om hun politieke onafhankelijkheid van Denemarken geweest en die werd bereikt door vreedzame onderhandeling. Het is waar, dat zij niet zo geïsoleerd zijn dat hun economie van de wereldmarkt gescheiden is - verre daarvan — maar handel is handel en oorlog, hetzij openlijk hetzij verborgen, is iets voor andere idiote mensen en niet voor nuchtere, verstandige IJslanders.


  Zij hebben er zoveel vertrouwen in, dat niemand hen hun land genoeg kan benijden om het in te pikken, dat zij er geen strijdkrachten op nahouden. Ten slotte, als de IJslanders met hun duizend jaren ervaring achter zich het nog steeds razend moeilijk vinden een bestaan te vinden in dit land, wie anders zou dan zo gek zijn het te willen hebben?


  Een vreedzaam volk zonder kennis uit de eerste hand inzake oorlog. Het was nauwelijks te verwonderen dat Elin de vuile zaakjes waar ik bij betrokken was, onsmakelijk en smerig vond. Ik voelde mezelf ook niet zo schoon.
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  De weg was slecht.


  Hij was slecht vanaf het punt waar wij hadden stilgestaan en hij werd steeds slechter nadat wij de rivier achter ons hadden gelaten en begonnen te klimmen onder de Vatnajökull. Ik schakelde terug naar de eerste versnelling en ging over op vierwielaandrijving toen de weg de bergen inkronkelde en zo vaak lussen maakte dat ik het idiote idee kreeg dat ik mijzelf wel eens van achteren zou kunnen aanrijden. De weg was net breed genoeg voor één voertuig en iedere keer als ik een bocht door kroop, hoopte ik bij god dat er niemand aankwam van de andere kant.


  Een keer was er een zijwaartse verschuiving van steenslag en ik voelde de Land-Rover met rondtollende achterwielen naar de rand van een steile afgrond slippen. Ik gaf een dot gas en hoopte dat het goed zou gaan. De voorwielen behielden hun greep op de weg en trokken ons in veiligheid. Vrij spoedig daarna hield ik stil op een stukje weg dat redelijk recht was en toen ik mijn handen van het stuur nam, waren ze nat van het zweet.


  Ik veegde ze droog. 'Dit is verdomd gevaarlijk.' 'Zal ik een tijdje rijden?' vroeg Elin.


  Ik schudde mijn hoofd. 'Niet met je pijnlijke schouder. Bovendien, het is niet het rijden — het is de onzekerheid dat er iemand om de hoek zal komen.' Ik keek over de rand in de diepte. Een van beiden zou er achteruit uit moeten rijden en dat is stomweg onmogelijk. Dat was nog het beste wat je kon overkomen; aan het ergste moest je maar liever niet denken. Geen wonder dat deze weg een eenrichtingsweg was.


  'Ik zou voorop kunnen lopen,' zei Elin. 'Ik kan zien wat er om de bocht is en je de weg wijzen.'


  'Dat zou de hele dag kosten,' wierp ik tegen. 'En we moeten nog een heel eind.'


  Zij wees met haar duim naar beneden. 'Beter dan daar naar beneden gaan. Zoals het nu gaat, rijden we ook niet harder dan stapvoets. Ik kan op de voorbumper gaan staan terwijl we op de rechte stukjes rijden, en eraf springen bij de bochten.'


  Het was niet zo'n slecht idee, maar ik was er niet erg mee ingenomen. 'Dat is helemaal niet goed voor je schouder.' 'Ik kan mijn andere arm gebruiken,' zei zij ongeduldig, opende het portier en stapte uit.


  Er was een tijd, dat ze in Engeland een wet hadden, die bepaalde dat ieder mechanisch voortbewogen voertuig op de openbare weg moest worden voorafgegaan door een persoon te voet met een rode vlag, om de niet op haar hoede zijnde burgerij te waarschuwen voor het monster dat op hen af kwam stevenen. Ik had nooit gedacht dat ik zelf ook nog eens in die situatie zou komen, maar dat is de vooruitgang.


  Elin bleef dus op de bumper staan totdat we bij een bocht kwamen en sprong eraf als ik afremde. Afremmen was niet moeilijk, zelfs als wij een heuvel afgingen; het enige dat ik te doen had, was mijn voet van het gaspedaal afnemen. Ik had de laagste versnelling ingeschakeld, wat bij een Land-Rover iets wonderbaarlijks is. Die uiteindelijke ratio van 40 : 1 geeft een hoop tractie en mogelijkheid tot remmen op de motor. In die versnelling deed hij maximaal vijftien kilometer per uur en ontwikkelde vijfennegentig pk - en een heleboel tractie was precies wat ik nodig had op die IJslandse rolbaan. Maar het was de pest voor je brandstofverbruik.


  Dus Elin wees mij de weg door een bocht en reed dan weer mee op de bumper tot aan de volgende. Het klinkt misschien alsof het een langzame bedoening was, maar eigenaardig genoeg schenen we een betere tijd te maken. Wij reden een heel eind op deze rijden-en-stoppen manier en toen stak Elin haar hand op en wees, niet naar de weg maar naar de lucht rechts van haar. Terwijl zij terug kwam rennen, verdraaide ik mijn nek om te zien wat zij had gezien.


  Over Trölladyngja kwam als een sprinkhaan een helikopter aanvliegen; het zonlicht maakte een sneldraaiende schijf van zijn rotor die werd weerkaatst door de broeikas, waarvan de ontwerpers de helikopters altijd menen te moeten voorzien. Ik heb bij vele gelegenheden met een helikopter gevlogen en op een zonnige dag voel je je als een rijpende tomaat onder glas.


  Maar daar zat ik op dat moment niet aan te denken, omdat Elin aan de verkeerde kant van de Land-Rover was opgedoken. 'Ga naar de andere kant,' riep ik. 'Zoek dekking.' Ik dook uit de deur aan de andere zijde, waar de rotswand was. Zij kwam bij mij staan. 'Moeilijkheden?'


  'Zou kunnen.' Ik hield het portier open en greep de karabijn. 'We hebben tot nu toe geen voertuigen gezien, maar twee vliegtuigen hebben belangstelling voor ons getoond. Dat lijkt me een beetje vreemd.'


  Ik tuurde om de achterkant van de Land-Rover heen, het geweer uit het gezicht houdend. De helikopter kwam nog steeds op ons af en zakte. Toen hij heel dichtbij was, kwam de neus omhoog en hij bewoog op en neer en maakte kleine buiginkjes, tot hij op ongeveer honderd meter afstand stil bleef hangen. Daarna kwam hij als een lift naar beneden, tot hij op gelijke hoogte met ons was.


  Ik transpireerde en verstevigde de greep op de karabijn. Op dat uitstekende stukje zaten wij als eenden in een schiettent en het enige tussen ons en eventuele kogels was de Land-Rover. Het is een stevig gebouwd voertuig, maar op dat moment wenste ik dat het een pantserwagen was. De heli bewoog op en neer en zwaaide en bekeek ons geïnteresseerd, maar door de spiegeling van de ramen van de cockpit kon ik geen mensen zien bewegen. Toen begon de romp langzaam te draaien tot de zijkant zichtbaar werd en ik liet mijn adem in een lange zucht ontsnappen. In grote, over de zijkant geschilderde letters stond een enkel woord — NAVY en de spanning in mij verdween, ik zette de karabijn neer en kwam voor de dag. Als er één plaats was, waar Kennikin zeker niet zou zijn, was het wel in een Sikorsky LH-34 helikopter van de Amerikaanse marine.


  Ik wuifde en zei tegen Elin: 'Het is in orde; je kunt te voorschijn komen.'


  Zij kwam bij mij staan en we keken naar de helikopter. In de zijwand ging een deur open en er verscheen een bemanningslid met een witte helm op. Hij leunde naar buiten, zich met een hand vasthoudend en maakte een ronddraaiende beweging met de andere hand en hield vervolgens zijn vuist tegen de zijkant van zijn gezicht. Hij deed dat twee of drie keer voor ik snapte wat hij bedoelde. 'Hij wil dat we de telefoon gebruiken,' zei ik. 'Jammer dat we het niet kunnen.' Ik klom op het dak van de Land-Rover en wees zo duidelijk als ik kon op de plek waar de antenne had gezeten. De man snapte het gauw; hij wuifde, ging weer naar binnen en de deur ging dicht. Binnen een paar seconden ging de helikopter achterwaarts omhoog en steeg snel, waarbij de romp draaide tot hij naar het zuidwesten wees, daarna vloog hij weg en verdween in de verte met een uitstervend motorgebrom. Ik keek naar Elin. 'Wat denk jij dat dit betekende?' 'Ze schenen met je te willen praten. Misschien gaat de helikopter verderop landen.'


  'Hier zou hij zeker niet kunnen landen,' zei ik. 'Misschien heb je gelijk. Ik zou een reisje terug naar Keflavik in comfortabele omstandigheden best kunnen waarderen.' Ik keek in de richting waarin de helikopter was verdwenen. 'Maar niemand heeft mij verteld dat er Amerikanen bij betrokken waren.' Elin keek mij zijdelings aan. 'Bij wat?'


  'Ik weet het verdomd niet! Ik wou dat ik het wel wist.' Ik pakte de karabijn. 'Kom, laten we verder gaan.'


  Dus gingen we verder over die rotweg, rond en rond, op en neer, maar meestal op, totdat wij tot bij de rand van Vatnajökull geklommen waren, naast het ijs. De weg kon van hier af alleen maar een kant opgaan en dat was hier vandaan, dus boog hij af onder een hoek van negentig graden met het ijsveld en vanaf dat ogenblik ging hij geleidelijk naar beneden. Er was nog een bijzonder vervelend stukje, waar wij over een uitstekende bergrug van Trölladyngja heen moesten, maar daarna werd de weg beter en ik riep Elin weer aan boord.


  Ik keek achterom naar de weg waarover wij gekomen waren en was voor een ding dankbaar; het was een heldere, zonnige dag geweest. Als er mist of veel regen was geweest, zou het onmogelijk geweest zijn. Ik keek op de kaart en zag dat wij door het stuk met eenrichtingsverkeer heen waren, waar ik buitengewoon dankbaar voor was.


  Elin zag er moe uit. Zij had veel moeten lopen over ruwe grond en veel op en af moeten springen en zag er witjes uit. Ik keek hoe laat het was en zei: 'We zullen ons beter voelen als we wat gegeten hebben. Een kop hete koffie zal ons goed doen. We zullen hier een tijdje stoppen.'


  En dat was een vergissing.


  Ik ontdekte tweeëneenhalf uur later dat het een vergissing was geweest. Wij hadden een uur gerust en gegeten, waren toen anderhalf uur lang verder gereden tot wij bij een rivier kwamen die hoog stond. Ik stopte bij de oever, waar de weg in de rivier verdween en stapte uit om de situatie op te nemen.


  Ik schatte de diepte en keek naar de droge stenen op de oevers. 'Hij stijgt nog steeds, verdomme! Als wij niet hadden gestopt, hadden we een uur geleden kunnen oversteken. Nu ben ik daar niet zo zeker van.'


  Vatnajökull wordt met recht de 'Watergletsjer' genoemd. Hij domineert het rivierennet van oostelijk en zuidelijk IJsland — een reusachtig reservoir van bevroren water, dat langzaam smeltend het land van een netwerk van rivieren voorziet. Ik was eerst blij dat het een zonnige dag was geweest, maar nu was ik daar niet zo vol meer van, want zonnige dagen betekenen volle rivieren. De beste tijd om een gletsjerrivier over te steken is vroeg in de ochtend, als hij laag staat. Gedurende de dag, vooral op een heldere, zonnige dag, is de toevoer van smeltwater groter en bereikt een hoogtepunt in de late namiddag. Deze rivier was nog niet aan zijn piek toe, maar was toch te diep om over te steken.


  Elin raadpleegde de kaart. 'Waar wil je naar toe? Vandaag, bedoel ik.'


  'Ik wilde de voornaamste Sprengisandurroute zien te bereiken. Dat is een vrij goeie weg, als we daar eenmaal op zitten, is het naar Gey-sir vrij gemakkelijk.'


  Zij mat de afstand: 'Zestig kilometer,' zei zij en aarzelde.


  Ik zag haar lippen bewegen. 'Wat is er?'


  Zij keek op. 'Ik was aan het tellen,' zei zij. 'Zestien rivieren om over te steken in die zestig kilometer, voordat we op de Sprengisandurweg komen.'


  'Bij god!' zei ik. Normaal gesproken had ik bij mijn reizen in IJsland nooit bijzonder veel haast gehad om ergens naar toe te gaan. Ik had nooit de rivieren geteld en wanneer een ondoorwaadbare rivier mij de weg had versperd, was het nooit onoverkomelijk geweest een paar uren te wachten tot het peil weer zakte. Maar de tijden waren veranderd.


  Elin zei: 'We zullen hier moeten kamperen.'


  Ik keek naar de rivier en wist dat ik snel een besluit moest nemen. 'Ik geloof dat we gaan proberen er overheen te komen,' zei ik.


  Elin keek mij beteuterd aan. 'Maar waarom? Je kunt de andere rivieren toch ook niet oversteken vóór morgenochtend.'


  Ik gooide een steen in het water. Als hij al kringen maakte, zag ik ze niet, want ze werden door de snelvloeiende stroom weggevaagd. Ik zei: 'Ik heb zo'n idee dat er boze dingen in aantocht zijn.' Ik draaide mij om en wees naar de achter ons liggende weg. 'En ik denk dat ze uit die richting komen. Als we toch moeten stoppen, zou ik het liever aan de andere kant van de rivier doen.'


  Elin keek bedenkelijk naar de snelle stroom in het midden van de rivier. 'Het zal gevaarlijk zijn.'


  'Het zou weieens gevaarlijker kunnen zijn hier te blijven.' Ik had een onbehaaglijk gevoel, dat misschien niet meer betekende dan een automatische tegenzin in een positie te geraken, vanwaaruit je onmogelijk kon wegkomen. Dat was de reden waarom ik Askia had verlaten en het was de reden waarom ik nu deze rivier over wilde. Misschien was het alleen maar mijn tactische zintuig, dat na lange tijd gesluimerd te hebben weer beter begon te werken. Ik zei: 'En over een kwartier wordt het nog gevaarlijker over te steken, dus laten we voortmaken.'


  Ik controleerde of de plek waar de weg door de rivier liep eigenlijk wel de meest geschikte was. Dit bleek tijdverspilling te zijn, maar het moest gebeuren. Ergens anders, stroomopwaarts of stroomafwaarts, was om diverse reden onmogelijk, hetzij vanwege diep water hetzij vanwege steile oevers - dus concentreerde ik mij op de doorwaadbare plaats en hoopte dat de ondergrond stevig was.


  Na de laagste versnelling te hebben ingeschakeld, reed ik langzaam de rivier in. Het snelstromende water kolkte tegen de wielen en vormde golven die tegen de zijkant van de cabine sloegen. Middenin was het water diep en ik verwachtte ieder ogenblik het onder het portier door te zien stromen. Wat nog onheilspellender was, de kracht van het water was zo groot dat ik gedurende een seconde, waarin de haren mij te berge rezen, de wagen opzij voelde glijden en er was een eigenaardige opstuwende slingerbeweging, alsof de wagen door de stroom meegesleurd zou worden.


  Ik trapte hard op het gaspedaal en koerste naar ondieper water en de tegenoverliggende oever. De voorwielen beten in de rivierbedding, maar de achterkant van de Land-Rover kwam inderdaad omhoog en ging drijven, zodat wij zijdelings aan de andere kant kwamen en met moeite de oever opklommen over met mos bedekte bulten lava, terwijl het water in stromen uit de wagen liep, als bij een langharige hond die net uit het water is gekomen.


  Ik reed naar de weg, hotsend en botsend over de lava en toen wij uiteindelijk op redelijk vlakke grond waren aangeland, zette ik de motor af en keek Elin aan. 'Ik denk niet dat we vandaag nog meer rivieren zullen oversteken. Die ene was voldoende. God zij gedankt voor de vierwielaand rijving.'


  Zij was bleek. 'Dat was een erg onverantwoord risico,' zei zij. 'We hadden door de stroom meegesleurd kunnen worden.' 'Maar dat werden we niet,' zei ik en startte de motor weer. 'Hoe ver is het tot de volgende rivier? Daar gaan we kamperen en dan steken we morgen vroeg over.'


  Zij keek op de kaart. 'Ongeveer twee kilometer.'


  Dus reden we verder en kwamen weldra bij rivier nummer twee, die ook gezwollen was door het water van het door de zon gesmolten ijs van Vatnajökull. Ik draaide de wagen en reed naar een stapel rotsblokken, waar ik hem achter zette, uit het zicht van de rivier zowel als van de weg — aldaar volgens de juiste tactische grondbeginselen.


  Ik was geïrriteerd. Het was niet erg laat en er waren nog verscheidene uren daglicht over die we hadden kunnen gebruiken om wat meer kilometers te doen, als die vervloekte rivieren er niet waren geweest. Maar er bleef ons niets anders over dan te wachten tot de volgende dag, wanneer het water zou dalen. Ik zei: 'Je ziet er moe uit, je hebt een zware dag gehad.'


  Elin knikte moedeloos en stapte uit. Ik zag dat zij haar rechterarm extra voorzichtig behandelde en zei: 'Hoe gaat het met je schouder?' Zij maakte een grimas. 'Stijf.' 'Laat me maar liever even kijken.'


  Ik zette het opvouwbare dakzeil van de Land-Rover omhoog en zette water op. Elin ging op een bank zitten en probeerde haar trui uit te doen. Dat lukte haar niet, omdat zij haar rechterarm niet kon opheffen. Ik hielp haar bij het uittrekken van de trui, maar hoewel ik erg voorzichtig te werk ging, hijgde ze van de pijn. Zij was zo verstandig geen bustehouder te dragen onder de trui, anders zou het schouderbandje precies in de wond hebben gesneden.


  Ik nam het verband eraf en bekeek de schouder. De wond zag er rood en ontstoken uit, maar er was geen spoor van etter, wat op infectie zou wijzen. Ik zei: 'Ik heb je gezegd dat je het zou gaan voelen. Zo'n schampschot kan verduiveld veel pijn doen, dus doe maar niet al te stoer — ik weet hoe het is.'


  Zij kruiste haar armen over haar borsten. 'Is het jou weieens overkomen?'


  'Ik heb een keer een schampschot over mijn ribben gehad,' zei ik, terwijl ik warm water in een kopje goot. 'Dus daarvan heb je dat litteken.'


  'Jouwe is erger, omdat het over de trapezespier is gegaan en dat trekt voortdurend. Je zou eigenlijk je arm in een draagdoek moeten hebben — ik zal zien of ik wat kan vinden.' Ik waste de wond, legde een nieuw verband aan uit de eerstehulpdoos en hielp haar bij het aantrekken van de trui. 'Waar is je sjaal — de nieuwe wollen?' Zij wees. 'In die la.'


  'Dan wordt dat je draagdoek.' Ik haalde de sjaal uit de la en bond hem om haar arm, teneinde de schouder zo onbeweeglijk mogelijk te maken. 'Nu ga je daar rustig zitten kijken, hoe ik het eten klaarmaak.'


  Ik vond dat dit een geschikt moment was om de lekkernijendoos open te maken — de kleine verzameling dure eetwaren, die wij altijd voor speciale gelegenheden bewaarden. Wij hadden allebei een op-kikkertje nodig en er is niets beters om de stemming te verbeteren dan een eersteklas maal onder de gordel. Ik weet niet of de heren Fort-num en Mason zich bewust zijn van de vreugde, die zij degenen die in verafgelegen streken verblijven bereiden, maar na de oestersoep, de gebraden hele kwartels en de peren op cognac, voelde ik mij haast gedrongen hun een waarderend schrijven te sturen.


  De kleur kwam weer terug op Elins wangen terwijl zij at. Ik stond erop dat zij haar rechterhand niet gebruikte en dat hoefde ook niet — het donkere zachte vlees van de kwartel viel van het bot af bij de aanraking van een vork en zij redde zich uitstekend. Ik maakte koffie en wij begeleidden die met brandewijn die ik voor medische doeleinden bij mij had.


  Terwijl zij haar koffie dronk, zuchtte zij. 'Net als vroeger, Alan.' 'Ja,' zei ik lui. Ik voelde mezelf ook veel beter. 'Maar je kunt nu beter gaan slapen. Wij starten vroeg morgenochtend.' Ik rekende uit dat het om drie uur 's nachts licht genoeg zou zijn om op weg te gaan en de rivieren dan ook hun laagste stand zouden hebben. Ik leunde voorover en pakte de verrekijker. 'Waar ga je heen?' vroeg zij. 'Even rondkijken. Ga jij maar naar bed.'


  Haar ogen knipperden slaperig. 'Ik ben moe,' gaf zij toe.


  Dat was niet verwonderlijk. Wij waren al een tijd onderweg en het rondhotsen in de Óbyggdir maakte het ook niet beter — wij waren erin geslaagd iedere vervloekte kuil in de weg te raken. Ik zei: 'Ga jij vast naar bed — ik ben zo terug.'


  Ik hing de riem van de verrekijker om mijn nek, opende het achterportier en sprong op de grond. Ik stond op het punt weg te lopen, toen ik als op een impuls terugkeerde, een greep in de cabine deed en de karabijn eruit haalde. Ik denk niet dat Elin het mij zag doen.


  Eerst inspecteerde ik de rivier die wij moesten oversteken. Hij stroomde flink, maar er bovenuit stekende natte stenen bewezen dat het peil al bezig was te zakken. Tegen de ochtend zou de oversteek gemakkelijk zijn en wij zouden alle andere rivieren, die zich tussen ons en Sprengisandur bevonden, kunnen oversteken voor het wassen van het water dat onmogelijk maakte.


  Ik gooide de karabijn over mijn schouder en liep langs de weg naar de rivier die wij hadden overgestoken, een afstand van iets minder dan een kilometer. Ik naderde behoedzaam, maar alles was rustig. De rivier stroomde en kabbelde en er was niets verontrustends in zicht. Ik keek door de verrekijker in de verte en ging toen met mijn rug tegen een met mos bedekt rotsblok zitten, stak een sigaret op en begon na te denken.


  Ik was ongerust over Elins schouder; niet dat er iets bijzonder alarmerends was aan de toestand, maar een dokter zou de wond beter kunnen behandelen dan ik dat deed en dit gehots door die woestenij was er ook niet goed voor. Het zou misschien moeilijk zijn een dokter uit te leggen, hoe Elin aan een onmiskenbaar geweerschot was gekomen, maar er gebeuren nu eenmaal ongelukken en ik geloofde dat ik mij er met snel praten wel zou uitredden.


  Ik bleef een paar uur zitten roken, denken en naar de rivier kijken en aan het eind had ik, ondanks al mijn hersenwerk, nog niets nieuws bedacht. De bijkomende omstandigheid van de Amerikaanse helikopter was een stukje van de puzzel, dat nergens in paste. Ik keek op mijn horloge en zag dat het na negenen was, dus ik begroef alle sigarette-eindjes, raapte de karabijn op en maakte mij gereed om terug te gaan.


  Toen ik opstond, zag ik iets dat mij gespannen deed toekijken - een stofwolk in de verte aan de andere kant van de rivier. Ik legde de karabijn neer, hief de verrekijker omhoog en zag een voertuig als een stipje voor aan die lange sliert stof, net als een hoogvliegend straalvliegtuig voor een condensstreep. Ik keek rond - er was geen dekking in de nabijheid van de rivier, maar ongeveer tweehonderd meter terug had een stuiptrekking van sedert lang verdwenen energie de lava omhoog doen komen tot een soort rug, waar ik mij achter kon verschuilen. Ik rende er naar toe.


  Het voertuig bleek een Willys jeep te zijn — in zijn soort even geschikt voor dit land als mijn Land-Rover. Het verminderde vaart toen het bij de rivier kwam, reed nog wat verder en kwam aan de waterkant tot stilstand. De nacht was stil en ik hoorde het klikken van de portierkruk toen er een man uitstapte die naar voren liep om naar het water te kijken. Hij draaide zich om en zei iets tegen de bestuurder en hoewel ik de woorden niet kon horen, wist ik dat hij noch IJslands, noch Engels sprak.


  Hij sprak Russisch.


  De bestuurder stapte uit, keek naar het water en schudde het hoofd. Even later stonden er vier mannen en zij schenen ergens over te argumenteren. Er kwam nog een jeep aanrijden en nog meer mannen stapten uit om het probleem te bestuderen, tot er acht in totaal waren — twee jeeps vol. Een van hen, degene die de besliste gebaren maakte en de baas scheen te zijn, meende ik te herkennen.


  Ik keek door de kijker en zijn gezicht sprong duidelijk naar voren in het schemerige licht. Elin had ongelijk gehad; het oversteken van de rivier was géén onverantwoord risico geweest en de rechtvaardiging ervan was het gelaat dat ik nu aanschouwde. Het litteken was er nog, het deel vanaf het uiteinde van de rechterwenkbrauw naar de mondhoek en de ogen waren nog grijs en hard als kiezels. De enige verandering in hem was, dat zijn kortgeknipt haar niet langer zwart maar grauwig grijs was en zijn gezicht was pafferiger, met een begin van plooivorming aan zijn hals.


  Kennikin en ik waren beiden vier jaar ouder geworden, maar ik geloof dat de jaren hun stempel minder zwaar op mij hadden gedrukt dan op hem.
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  Ik stak mijn hand uit naar de karabijn, maar aarzelde. Het licht was slecht en werd voortdurend minder, het wapen was vreemd en het had ook niet de geschikte loop om op zo'n afstand een man niet slechts te raken, maar ook neer te schieten. Ik schatte het bereik op een kleine driehonderd meter en ik wist dat als ik iemand op die afstand en bij dat licht raakte, het puur toeval en geen intentie zou zijn.


  Als ik mijn eigen geweer bij mij had gehad, had ik Kennikin even gemakkelijk kunnen neerschieten als een hert. Ik heb eens met een zachte kogel op een hert geschoten en het rende een halve kilometer door voor het dood neerviel en dat met een uitgangswond die groot genoeg was om er je vuist in te kunnen steken. Een mens kan dat niet — zijn zenuwstelsel is te fijngevoelig en kan die schok niet verdragen.


  Maar ik had mijn eigen geweer niet bij mij en het had geen zin op goed geluk het vuur te openen. Dat zou Kennikin alleen maar laten weten dat ik in de buurt was en het was misschien beter dat hij dat niet wist. Dus ontspande ik mijn vingers op de karabijn en bleef kijken naar wat er vervolgens zou gaan gebeuren.


  De discussie was gestaakt toen Kennikin aankwam en omdat ik met hem gewerkt had, wist ik waarom. Hij had geen tijd voor futiel geleuter; hij was bereid je argumenten te accepteren - en god helpe je als zij fout waren — en dan nam hij de beslissingen. Hij was druk bezig er nu een te nemen.


  Ik glimlachte, toen ik iemand naar de in het water lopende wielsporen van de Land-Rover en vervolgens naar de andere oever zag wijzen. Er waren geen sporen, waar wij het water hadden verlaten, omdat de stroom ons een beetje opzij had gesleurd en dat moest inderdaad raadselachtig zijn voor iemand die het niet had zien gebeuren.


  De man zwaaide uitvoerig met zijn hand in stroomafwaartse richting, maar Kennikin schudde zijn hoofd. Daar trapte hij niet in. Hij zei iets, ongeduldig met zijn vingers knippend en iemand anders kwam haastig aanlopen met een kaart. Hij bestudeerde die en wees toen naar rechts en vier mannen stapten in een jeep, reden achteruit de weg op en reden toen al hotsend over het land.


  Dat deed mij even mijn voorhoofd rimpelen, tot ik mij herinnerde dat er een kleine groep meren was in die richting, Gaesavötn geheten. Indien Kennikin verwachtte dat ik bij Gaesavötn zou kamperen, zou hij bot vangen, maar het bewees hoe grondig en voorzichtig hij was.


  De inzittenden van de andere jeep gingen druk aan het werk om kamp te maken vlak naast de weg, waarbij zij de tenten nogal ondeskundig opzetten. Een van hen liep naar Kennikin toe met een thermosfles en schonk een kop gloeiend hete koffie in die hij onderdanig aanbood. Kennikin nam het aan en dronk ervan, terwijl hij nog steeds aan de waterkant over de rivier stond te kijken waar hij niet overheen kon. Het was alsof hij recht in mijn ogen keek.


  Ik liet de kijker zakken en trok mij langzaam en behoedzaam terug, ervoor zorgend geen geluid te maken. Ik klom omlaag van de lavarug, hing het geweer over mijn schouder, ging met snelle pas terug naar de Land-Rover en keek even of daar waar wij de weg hadden verlaten geen wielsporen te zien waren. Ik geloofde niet dat Kennikin iemand de rivier over zou laten zwemmen — maar het was beter er zeker van te zijn dat men ons niet te gemakkelijk zou kunnen vinden.


  Elin sliep. Zij lag op haar linkerzijde, diep in haar slaapzak gedoken en ik was blij dat zij altijd rustig sliep, zonder te blazen of te snurken. Ik liet haar slapen; er was geen reden haar te storen en haar nacht te verknoeien. Wij gingen nergens heen en Kennikin ook niet. Ik deed mijn zaklantaarn aan, schermde het licht met mijn hand af om haar niet te wekken en rommelde in een lade tot ik het naaidoosje vond, waar ik een klosje zwart garen uitnam.


  Ik liep terug naar de weg en spande er een draad overheen, ongeveer een voet boven de grond, terwijl ik beide uiteinden verankerde met behulp van brokken losse lavasteen. Als Kennikin langs mocht komen gedurende de nacht wilde ik het weten, onverschillig hoe stilletjes hij ook te werk zou gaan. Ik wilde niet de volgende morgen de rivier oversteken en hem dan aan de overkant in de armen lopen.


  Vervolgens ging ik naar de rivier kijken. Het peil van het water daalde nog steeds en het was misschien mogelijk geweest er op dit moment al over te gaan, als het licht beter was geweest. Maar ik wilde het niet riskeren zonder de hoofdlampen te gebruiken en dat kon ik niet doen, omdat zij vast en zeker tot in de hemel te zien zouden zijn — Kennikins bende was niet zo heel ver weg.


  Ik liet mij volledig gekleed op mijn kampbed vallen. Ik verwachtte niet dat ik onder deze omstandigheden zou kunnen slapen, maar desondanks zette ik de wekker op mijn polshorloge op twee uur in de ochtend. En dat was het laatste dat ik mij kan herinneren, tot het moment dat het ding als een krankzinnige muskiet begon te zoemen en mij wekte.
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  Om kwart over twee waren wij gereed om te vertrekken. Zodra het wekkertje afliep, had ik Elin gewekt en had haar slaperige protesten meedogenloos genegeerd. Zodra zij hoorde hoe dichtbij Kennikin was, was zij in een wip uit haar bed. Ik zei: 'Ga je gauw aankleden. Ik ga nog even rondkijken.'


  De zwarte draad was nog op zijn plaats, hetgeen betekende dat er geen wagen langs gekomen was. Eén 's nachts rijdende jeep moest zich wel aan de weg houden; het was gewoonweg onmogelijk over de lavabedden te rijden in het donker. Het kon zijn dat er iemand te voet voorbij was gekomen, maar dat geloofde ik niet.


  Het water in de rivier was fijn laag en het zou een gemakkelijke oversteek worden. Toen ik terugliep, keek ik naar de oostelijke hemel; de korte noordelijke nacht was haast voorbij en ik was vastbesloten de rivier bij de eerste de beste gelegenheid over te steken en de afstand tussen Kennikin en mij zo groot mogelijk te maken.


  Elin had een ander idee. 'Waarom blijven we niet hier en laten hem voor ons uit gaan? Laat hem gewoon passeren. Dan zou hij een heel eind moeten rijden, voor hij ontdekt dat hij op niets jaagt.' 'Nee,' zei ik. 'We weten dat hij twee jeeps heeft, maar we weten niet of hij er nog meer heeft. Het zou kunnen gebeuren, als wij hem voorbij laten gaan, dat wij het vlees in de sandwich zouden zijn en dat kon weieens vervelend zijn. We gaan nu over.'


  Het is niet gemakkelijk een motor zachtjes te starten. Ik propte dekens om de generator heen, in een poging dat onmiskenbare, ratelende geluid te smoren, de motor sloeg aan en begon zacht te snorren, waarna ik de dekens weghaalde. Verder hield ik mijn voet heel luchtigjes op het gaspedaal, terwijl wij naar de rivier toe reden. Wij kwamen er gemakkelijk overheen, al maakte wij meer lawaai dan mij lief was en daarna ging het verder naar de volgende rivier.


  Ik vroeg Elin de weg achter ons scherp in het oog te houden, terwijl ik mij concentreerde op een combinatie van zo hard mogelijk rijden en zo weinig mogelijk lawaai maken. In de daaropvolgende vier kilometers staken wij nog twee rivieren over en toen kwam er een lang stuk waar de weg tijdelijk in noordelijke richting afboog, waar ik op volle snelheid ging rijden. Wij waren nu ver genoeg van Kennikin verwijderd en snelheid was belangrijker dan stilte.


  Zestien rivieren binnen zestig kilometer had Elin gezegd. Zonder te rekenen met de tijd die wij spendeerden aan het oversteken van rivieren, deden wij een gemiddelde van vijfentwintig botten-door-elkaar-rammelende kilometers per uur - te snel om je comfortabel bij te voelen in deze streek — en ik schatte dat wij over ongeveer vier uren de Sprengisandurhoofdweg zouden bereiken. Wij deden er in feite zes uur over, omdat sommige rivieren pestdingen waren.


  Als wij de Sprengisandurweg bereikten, zouden wij over de waterscheiding heen zijn en alle rivieren zouden vanaf dat moment naar het zuiden en westen in plaats van naar het noorden en oosten stro-me. Wij bereikten de weg om halfnegen en ik zei: 'Ontbijt. Klim achterin en maak wat klaar.'


  'Ga je niet stoppen?'


  'O god nee! Kennikin zal al uren onderweg zijn. En we kunnen op geen enkele eenvoudige manier uitvinden hoe dichtbij hij is en ik heb er geen dringende behoefte aan het op de moeilijke manier uit te vinden. Wat brood, kaas en bier zijn voldoende voor mij.'


  Dus aten wij onder het rijden en stopten maar een keer, om tien uur, om de benzinetank bij te vullen met de laatste jerrycan. Terwijl wij daarmee bezig waren kwam onze vriend van de vorige dag, de helikopter van de Amerikaanse marine, ineens weer opdagen. Hij kwam ditmaal uit het noorden, vloog niet erg laag en zweefde over ons heen, schijnbaar zonder veel aandacht aan ons te besteden.


  Ik keek hem na terwijl hij naar het zuiden vloog en Elin zei: 'Daar snap ik niets van.'


  'Ik ook niet,' zei ik.


  'Ja, maar ik bedoel het anders,' zei zij. 'Amerikaanse militaire vliegtuigen vliegen gewoonlijk niet over het binnenland.' Zij fronste haar wenkbrauwen.


  'Nu je het zegt, dat is inderdaad vreemd.' Er heerst een zekere spanning in IJsland over de voortdurende Amerikaanse militaire aanwezigheid op Keflavfk. Een heleboel IJslanders zijn van mening dat het een ongewenste belasting is en wie kan hen dat kwalijk nemen? De Amerikaanse autoriteiten zijn zich van deze spanning volledig bewust en proberen hem zo gering mogelijk te maken en de Amerikaanse marine in IJsland tracht zo weinig mogelijk op te vallen. Opzettelijk militaire vliegtuigen door de IJslandse hemel te laten zwieren, hoorde daar zeer zeker niet bij.


  Ik haalde mijn schouders op, ging er niet verder op in en besteedde al mijn aandacht aan het uithalen van de laatste druppel uit de jerrycan; daarna gingen we verder zonder iets achter ons te zien aankomen. Wij reden nu op het laatste stuk, over de rechte, zij het dan slecht begaanbare, weg tussen de rivier Thjórsa en de bergrug van Büdarhals, met slechts zeventig kilometer voor de boeg voor wij op de hoofdwegen zouden komen, voor zover de wegen in IJsland als zodanig kunnen worden aangeduid.


  Maar zelfs een beroerde IJslandse straatweg zou perfect zijn vergeleken met de wegen van de Óbyggdir, vooral toen wij in moeilijkheden kwamen in de modder. Dit is een van de problemen van de maand juni, als de bevroren wintergrond gaat smelten en een gelatineachtige autovalstrik wordt. Omdat wij in een Land-Rover zaten, hield het ons niet tegen, maar maakte wel dat wij aanzienlijk langzamer opschoten en mijn enige troost was dat Kennikin net zo zou worden gehinderd als hij bij dat spul aankwam.


  Om elf uur gebeurde er iets heel vervelends — er klapte een band. Het was een voorband en ik vocht met het stuur terwijl wij hotsend tot stilstand kwamen. 'Dat moeten we gauw in orde maken,' zei ik en pakte de kruissleutel.


  Als wij dan toch een lekke band moesten hebben, was het er in ieder geval geen slechte plaats voor. De grond was vlak genoeg om de krik zonder gevaar voor wegglijden te gebruiken en er was op die plek geen modder. Ik krikte de voorkant van de Land-Rover omhoog en ging met de kruissleutel aan het werk op het wiel. Door haar schouder had ik niet veel aan Elin bij dit werk, dus zei ik: 'Wat zou je denken


  van koffie zetten — we zouden best iets warms kunnen gebruiken.'


  Ik nam het wiel eraf, rolde het opzij en zette het reservewiel erop. De hele operatie nam minder dan tien minuten in beslag, een tijd die wij ons niet konden veroorloven — niet nu. Wanneer wij eenmaal verder naar het zuiden zouden zijn, konden wij ons in een min of meer complex wegennet in het verkeer laten opgaan, maar het aantal wegen in deze woestenij was te beperkt naar mijn smaak. Ik draaide de laatste wielbout vast en ging toen kijken wat het klappen van de band had veroorzaakt, alvorens het wiel in het rek te zetten. Wat ik zag, bezorgde mij koude rillingen. Ik bevoelde het rafelige gat in de brede band en keek omhoog naar de bergrug van Budarhals, die de weg beheerste.


  Er was maar één ding dat zo'n gat kon maken - een kogel. En ergens boven op de bergrug, verscholen in een spleet, zat een sluipschutter — en op ditzelfde moment had hij mij wellicht in zijn vizier.
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  Hoe was Kennikin mij in godsnaam vóór gekomen? Dat was mijn eerste bittere gedachte. Maar ijdele gedachten hadden geen nut en er moest gehandeld worden.


  Ik tilde het wiel met de vernielde band op de kap en schroefde het stevig vast. Terwijl ik de kruissleutel ronddraaide, keek ik tersluiks naar de bergrug. Er was veel open terrein voor de bergrug steil de lucht inging — minstens tweehonderd meter — en het meest nabije punt waar de sluipschutter zou hebben kunnen zitten, was op een afstand van ongeveer vierhonderd meter en waarschijnlijk meer.


  Iemand die van meer dan vierhonderd meter afstand een kogel in een band kan schieten, is een verdomd goeie schutter. Zo goed, dat hij mij kon treffen wanneer hij maar wilde — dus waarom had hij dat verdorie nog niet gedaan? Ik stond in vol zicht, een perfect doelwit en toch waren er geen kogels in mijn richting gekomen. Ik maakte de laatste bout stevig vast, draaide mijn rug naar de bergrug toe en kreeg een prikkelend gevoel tussen mijn schouderbladen — het punt waar de kogel mij zou treffen, als hij kwam.


  Ik sprong op de grond en borg de kruissleutel en de krik op, mij concentrerend op een zo natuurlijk mogelijk gedrag. Mijn handpalmen waren glibberig van het zweet. Ik liep naar de achterkant van de


  Land-Rover en keek door de open deur naar binnen. 'Hoe gaat het met de koffie?'


  'Net klaar,' zei Elin.


  Ik klom naar binnen en ging zitten. Het zitten in die beperkte ruimte gaf een aangename illusie van bescherming, maar dat was dan ook alles — een illusie. Voor de tweede keer wenste ik dat de Land-Rover een pantserwagen was. Vanwaar ik zat kon ik onopvallend de hellingen van de bergrug inspecteren en ik maakte goed gebruik van die gelegenheid.


  Niets bewoog zich tussen die rode en grijze rotsen. Er stond niemand op om te wuiven of te juichen. Indien er daarboven nog iemand was, hield hij zich zo stil als een muis, wat natuurlijk was zoals het hoorde. Wanneer je een kogel op iemand afvuurt, kun je je beter heel klein maken, voor het geval hij begint terug te schieten.


  Maar was er daarboven nog iemand? Ik dacht van wel. Wie, als hij bij zijn zinnen was, zou een gat in een autoband schieten en dan gewoon weglopen? Dus zat hij daar nog steeds te wachten en te kijken. Maar als hij er nog was, waarom had hij mij dan niet neergeknald? Het klopte allemaal niet zo - tenzij hij alleen maar verondersteld werd mij immobiel te maken.


  Ik staarde, zonder echt te kijken, naar Elin die de suikerpot zat bij te vullen. Als dat zo was, dan had Kennikin mensen die van beide kanten opereerden. Het zou niet zo moeilijk zijn dat te arrangeren, als hij wist waar ik was — met radiocommunicatie kun je van alles doen. Die figuur daarboven op de bergrug had waarschijnlijk instructie gekregen mij tegen te houden, opdat Kennikin mij kon inhalen; en dat betekende dat hij mij levend in handen wilde krijgen.


  Ik vroeg mij af wat er zou gebeuren als ik achter het stuur ging zitten en verder reed. Naar alle waarschijnlijkheid zou een tweede kogel een tweede band openscheuren. Het zou ditmaal gemakkelijker zijn met een stilstaand doel. Ik deed mij geen moeite dat uit te vinden — er was een grens aan hetgeen ik bij mij had aan reservebanden en die grens was al bereikt.


  In de hoop dat mijn gedachtengang niet te verward was, begon ik maatregelen te treffen om van dat geweer af te komen. Ik haalde Lindholms ploertendoder onder de matras vandaan waar ik hem verborgen had en stak ,hem in mijn zak, vervolgens zei ik: 'Laten we gaan en.. .' Mijn stem maakte een hees krassend geluid en ik schraapte mijn keel. 'Laten we de koffie buiten drinken.'


  Elin keek verbaasd op. 'Ik dacht dat we haast hadden.' 'Wij hebben een goeie tijd gemaakt,' zei ik. 'Ik geloof dat we ver genoeg vooruit zijn en een pauze verdienen. Ik zal de koffiepot nemen en de suiker; breng jij de kopjes.' Ik zou het heerlijk hebben gevonden de karabijn mee te nemen; maar dat zou te opvallend zijn geweest; een niets vermoedende man drinkt niet volledig bewapend zijn koffie.


  Ik sprong uit de achterdeur en Elin gaf mij de koffiepot en de suikerpot aan, die ik op de achterbumper zette voor ik haar naar beneden hielp. Haar rechterarm zat nog in verband, maar zij kon de kopjes en lepeltjes in haar linkerhand houden. Ik nam de koffiepot op en zwaaide ermee in de algemene richting van de bergrug. 'Laten we daar gaan, aan de voet van de rotsen.' Ik liep in die richting weg, zonder haar gelegenheid te geven iets terug te zeggen.


  Wij sjokten over het open terrein naar de bergrug. Ik had de koffiepot in de ene hand en de suikerpot in de andere, een toonbeeld van onschuld. Ik had ook de sgian dubb bij mij, die ik in mijn linkerkous had gestoken, en een ploertendoder in mijn zak, maar die waren niet te zien. Toen wij dichter bij de bergrug kwamen, rees er een miniatuur rotswandje omhoog en ik bedacht dat onze vriend daarboven weieens ongerust zou kunnen worden. Ieder ogenblik zou hij ons nu uit het gezicht kunnen verliezen en hij zou misschien net een beetje voorover gaan leunen om ons in zicht te houden.


  Ik draaide mij om, alsof ik iets tegen Elin wilde zeggen, draaide weer snel terug en keek omhoog terwijl ik dat deed. Er was niemand te zien, maar ik werd beloond door de glinstering van het een of ander — een weerkaatsing die weer snel verdween. Misschien was het zonlicht dat weerkaatst werd door een oppervlak van glasachtige lava, maar ik dacht van niet. Lava springt niet uit zichzelf rond — dwz. niet nadat het is afgekoeld.


  Ik markeerde het plekje in gedachten en liep verder, zonder nog eens omhoog te kijken en wij kwamen aan de voet van de rotsformatie, die ongeveer een halve meter hoog was. Er groeiden daar wat verspreide berkestruikjes; knoestige boompjes, niet meer dan dertig centimeter hoog. In IJsland groeien de bonsai of dwergboompjes in het wild en het verbaast mij dat de IJslanders er geen werk van maken ze naar Japan te exporteren. Ik vond een open plekje, zette de koffiepot en de suikerpot op de grond, ging zitten en trok mijn broekspijp omhoog om het mes uit mijn kous te trekken. Elin kwam naar mij toe. 'Wat doe je?'


  Ik zei: 'Schrik nu niet, maar er zit de een of andere figuur op de bergrug achter ons, die zo juist een gat in onze band heeft geschoten.'


  Elin staarde mij aan zonder iets te zeggen. Ik zei: 'Hij kan ons hier niet zien, maar ik denk niet dat hem dat veel kan schelen. Het enige dat hij wil doen, is ons tegenhouden tot Kennikin komt — en dat doet hij heel goed. Zolang hij de Land-Rover kan zien, weet hij dat wij niet ver uit de buurt zijn.' Ik stak het mes in mijn broeksband - het is alleen geschikt voor snel trekken als je een kilt draagt. Elin zonk op haar knieën. 'Weet je het zeker?' 'Absoluut. Je krijgt niet zo maar een lek in de zijkant van een nieuwe band.' Ik stond op en keek langs de bergrug. 'Ik ben van plan die schoft eruit te halen; ik geloof dat ik weet waar hij zit.' Ik wees naar een spleet aan het einde van de rotswand, een meter hoge scheur in de rotswand. 'Ik wil dat jij daarin gaat zitten wachten. Beweeg je niet, tot je mij hoort roepen - en overtuig je er verdomd goed van dat ik het ben.'


  'En als je niet terugkomt?' vroeg zij somber.


  Zij was een realiste. Ik keek naar haar gespannen gezicht en zei met nadruk: 'In dat geval, als er niet iets anders gebeurt, blijf je waar je bent tot het donker is, dan ren je naar de Land-Rover toe en maakt dat je wegkomt. Maar als Kennikin komt opdagen, probeer dan uit zijn buurt te blijven - en doe dat door uit het zicht te blijven.' Ik haalde mijn schouders op. 'Maar ik zal proberen terug te komen.' 'Moet je eigenlijk gaan?'


  Ik zuchtte. 'We zitten hier klem, Elin. Zolang die grappenmaker de Land-Rover onder schot kan blijven houden, zitten we hier vast. Wat wil je dan dat ik doe? Hier blijven wachten tot Kennikin komt en mij dan gewoon overgeven?' 'Maar je bent niet gewapend?'


  Ik klopte op het heft van mijn mes. 'Dat red ik wel. Nou, doe wat ik je gezegd heb.' Ik begeleidde haar naar de rotsspleet en bracht haar naar binnen. Het kan daar niet erg geriefelijk zijn geweest; het was een halve meter breed en een meter hoog, dus zij moest in elkaar gedoken zitten. Maar er zijn ergere dingen dan ongerief. Vervolgens dacht ik na over wat mij te doen stond. De bergrug was doorgroefd met geulen, die door het water in de zachte rotssteen uitgeslepen waren en zij boden een redelijke mogelijkheid tot beklimming zonder te worden gezien. Wat ik wilde doen, was uitkomen boven de plek waar ik de plotselinge glinstering had gezien. In de oorlogvoering - en dit was oorlog — is hij die het hoger gelegen terrein bezet in het voordeel.


  Ik ging op weg, naar de linkerkant en dicht bij de rotswand blijvend. Er was een geul, twintig meter verder, die ik niet nam, omdat ik wist dat hij iets hogerop eindigde. De volgende was beter omdat hij bijna tot aan de top ging, dus ging ik daarin en begon te klimmen.


  Destijds, toen ik getraind werd, ging ik naar de bergbeklimmers-school en mijn instructeur zei iets heel verstandigs. 'Volg nooit een waterloop of een stroompje, niet bergopwaarts en ook niet bergafwaarts,' zei hij. Zijn redenering was goed. Water zal altijd de snelste weg heuvelafwaarts nemen en de vlugste weg is meestal de steilste. Onder normale omstandigheden blijf je op de kale hellingen en vermijd de ravijnen. Onder abnormale omstandigheden krabbel je echter langs een verdomd steile, glibberige, door het water uitgeslepen scheur in de rotsen omhoog, of je hoofd wordt er afgeblazen.


  De wanden van het ravijn waren onder aan de bergrug ongeveer drie meter hoog, dus je liep er geen gevaar gezien te worden. Maar hogerop werd het ravijn nauwer en tegen het eind was het maar een halve meter diep en ik kroop als een slang op mijn buik naar boven. Toen ik zo ver gekropen was dat ik niet verder kon, rekende ik uit dat ik hoger zat dan de sluipschutter, dus stak ik mijn hoofd behoedzaam om een brok lava vol kleine gaatjes en nam de situatie op.


  Ver beneden mij op de weg stond de Land-Rover en zag er opvallend geïsoleerd uit. Ongeveer zestig meter naar rechts en dertig meter naar beneden bevond zich naar mijn mening de plek waar de sluipschutter zich verborgen hield. Ik kon hem niet zien vanwege de rotsblokken, die door de zandige bovenlaag van de bergrug heen staken. Dat kwam mij goed van pas; als ik hem niet kon zien, kon hij mij ook niet zien en dat scherm van rotsblokken was precies wat ik nodig had om dicht bij hem te komen.


  Maar ik was niet van plan erop af te rennen. Ik bedacht dat er weieens meer dan een man kon zitten. Verrek, er konden er wel een dozijn verspreid over de top van de bergrug zitten, wist ik veel! Ik hield mij heel stil, kwam weer op adem en inspecteerde zorgvuldig alle rotsen die in zicht waren.


  Er bewoog zich niets, dus wurmde ik mij uit de dekking van het ravijn en zette koers naar de rotsblokken, nog steeds op mijn buik. Ik bereikte de rotsblokken en rustte weer uit, intussen goed luisterend. Het enige dat ik kon horen, was het veraf klinkende geruis van de rivier in de verte. Ik verplaatste mij weer naar boven en om de groep rotsblokken heen en nu hield ik de ploertendoder in mijn hand.


  Ik keek om een rotsblok heen en zag hen, vijftien meter beneden mij, in een uitholling in de berghelling. De ene lag op de grond met een geweer voor zich uit, waarvan de loop op een opgevouwen jasje rustte; de andere zat een eindje naar achteren aan een walkie-talkie te prutsen. Hij had een niet aangestoken sigaar in zijn mond.


  Ik trok mijn hoofd terug en dacht na. Eén man zou ik wel aangekund hebben — twee tegelijk zou lastig zijn, vooral omdat ik geen revolver had. Ik veranderde voorzichtig van plaats en vond een beter plekje vanwaar ik ze kon gadeslaan en waar ik minder op zou vallen -twee rotsblokken lagen bijna, maar niet helemaal, tegen elkaar aan en ik had een kijkgat dat twee centimeter breed was.


  De man met het geweer was heel stil en geduldig. Ik kon mij voorstellen dat hij een ervaren jager was en vele uren op berghellingen zoals deze had doorgebracht, wachtend tot zijn prooi onder schot zou komen. De andere man was ongeduriger; hij schoof met zijn billen over de rots waarop hij zat, hij krabde zich, hij sloeg naar een insekt dat op zijn been ging zitten en hij friemelde aan de walkie-talkie.


  Onder aan de bergrug zag ik iets bewegen en ik hield mijn adem in. De man met het geweer zag het ook en ik kon het lichte spannen van zijn spieren zien toen hij aandachtig toekeek. Het was Elin. Zij kwam uit haar schuilplaats onder de rots en liep naar de Land-Rover toe.


  Ik vloekte inwendig en vroeg mij af wat zij in godsnaam aan het doen was. De man met het geweer plaatste de kolf stevig tegen zijn schouder en legde aan, terwijl hij haar, met zijn oog tegen het telescoopvizier gedrukt, bleef volgen. Als hij die trekker overhaalde, zou ik mijn kans wagen en de schoft op hetzelfde moment op zijn nek springen.


  Elin kwam bij de Land-Rover en klom naar binnen. Binnen de minuut kwam zij er weer uit en begon naar de rots terug te lopen. Halverwege riep zij en gooide iets door de lucht. Ik was te ver weg om te zien wat het was, maar ik dacht dat het een pakje sigaretten was. De knaap met het geweer zou zeker weten wat het was, want het was uitgerust met een van de grootste telescoopvizieren die ik ooit gezien had.


  Elin verdween uit het gezicht en ik liet mijn adem weer gaan. Zij had expres toneel gespeeld om deze bandieten ervan te overtuigen dat ik nog beneden was, zelfs al was ik niet te zien. En het werkte nog ook. De man met het geweer ontspande zich zichtbaar, draaide zich om en zei iets tegen de andere man. Ik kon niet verstaan wat er gezegd werd, omdat hij op zachte toon sprak, maar de zenuwpees lachte luid.


  Die had moeilijkheden met de walkie-talkie. Hij trok de antenne uit, zette schakelaars om en draaide aan knopjes en gooide het ding vervolgens opzij op het mos. Hij sprak tegen de man met het geweer, wees naar boven en de man met het geweer knikte. Hij stond op, draaide zich om en begon vervolgens naar mij toe te klimmen.


  Ik stelde de richting vast waarin hij ging en wendde mijn hoofd om een plek te vinden waar ik hem in een hinderlaag kon laten lopen. Net achter mij lag een rotsblok dat ongeveer een meter hoog was, dus kroop ik weg van het kijkgat, ging gehurkt achter het rotsblok zitten en pakte de ploertendoder stevig vast. Ik kon hem horen aankomen, want hij deed geen moeite zachtjes te lopen. Zijn laarzen knarsten over de grond en op een gegeven moment hoorde ik het geluid van stromend grind toen hij uitgleed en daarop een onderdrukte vloek. Even daarna was er een verandering van licht toen zijn schaduw over mij viel; ik rees achter hem omhoog en sloeg hem.


  Er wordt een heleboel onzin verteld over het op het hoofd slaan van mensen. Als je sommige lieden hoort - film- en televisiescenarioschrijvers - is het haast even veilig als een pijnverdovend middel dat in een operatiezaal wordt gebruikt; het enige dat je kan overkomen is een korte periode van bewusteloosheid, gevolgd door een hoofdpijn die niet erger is dan een behoorlijke kater. Jammer dat het niet waar is, want als het wel zo was, zouden de narcotiseurs de uitgebreide apparatuur waar zij nu mee opgescheept zitten, kunnen afschaffen ten gunste van het traditionele 'zware voorwerp'.


  Bewusteloosheid wordt bewerkstelligd door het schedelbeen een scherpe acceleratie te geven, zodat het in botsing komt met de inhoud — de hersens. Dit resulteert in diverse graden van hersenletsel, die variëren van lichte hersenschudding tot de dood en er is altijd blijvend letsel, hoe gering ook. De slag moet vrij zwaar zijn en, omdat mensen verschillend zijn, zal een slag die de ene man alleen maar duizelig maakt, de andere doden. De moeilijkheid is dat je, tot je de slag hebt toegediend, niet weet wat je bereikt hebt.


  Ik was niet in de stemming mij daar erg druk over te maken, dus ik sloeg deze vent hard. Hij ging door zijn knieën, zakte in elkaar en ik ving hem op voor hij de grond raakte. Ik liet hem zachtjes zakken en draaide hem om, zodat hij op zijn rug kwam te liggen. Een uitgekauwde sigaar hing half doorgebeten zijdelings uit zijn mond en er druppelde bloed van het sigare-eindje, hetgeen betekende dat hij op zijn tong had gebeten. Hij ademde nog.


  Ik beklopte zijn zakken, stootte op de bekende harde vorm en trok er een automatisch pistool uit - een Smith & Wesson .38, de dubbelganger van degene die ik Lindholm had afgenomen. Ik controleerde het magazijn om te zien of het vol was en trok aan het laadmechanisme om een kogel voor de loop te brengen.


  De ineengezakte vent aan mijn voeten zou voor niemand van veel nut meer zijn, ook als hij zou bijkomen, dus over hem hoefde ik mij geen zorgen te maken. Het enige dat mij nu te doen stond, was afrekenen met Daniël Boone — de man met het geweer. Ik ging naar mijn kijkgaatje terug om te zien wat hij aan het doen was.


  Hij deed waar hij sedert ik hem gezien had steeds mee bezig was geweest - met onuitputtelijk geduld de Land-Rover bekijken. Ik stond op en liep de uitholling in, het pistool voor mij uit houdend. Ik deed niet al te veel moeite zachtjes te lopen; snelheid was belangrijker dan stilte en ik geloofde dat hij misschien meer zou schrikken als ik geluidloos liep dan wanneer ik knerpend achter hem op zou dagen.


  Hij draaide zelfs zijn hoofd niet om. Hij zei alleen, met een toonloos Western accent! 'Had je iets vergeten, Joe?'


  Ik kon nog net mijn kaak in bedwang houden, zodat mijn mond niet te wijd open viel. Ik had een Rus verwacht, niet een Amerikaan. Maar dit was niet het moment om mij druk te maken over nationaliteiten — een man die op je schiet is automatisch een schoft en of hij nu een Russische schoft dan wel een Amerikaanse schoft is, maakt weinig verschil. Ik zei alleen, heel kortaf: 'Draai je om, maar laat het geweer liggen waar het ligt, anders krijg je een gat in je lijf.'


  Hij werd helemaal stil, maar het enige deel van zijn lichaam dat hij omdraaide, was zijn hoofd. Hij had porseleinblauwe ogen in een gebruind, smal gezicht en zag er ideaal uit voor de rol van Pops oudste zoon in een komische televisieshow. Hij zag er ook gevaarlijk uit. 'Mag ik barsten!' zei hij zachtjes.


  'Dat zul je zeker, als je niet gauw je handen van dat geweer afhaalt,' zei ik. 'Spreid je armen uit alsof je gekruisigd wordt.'


  Hij keek naar het pistool in mijn hand en stak met tegenzin zijn armen uit. Een man, vooroverliggend in die positie, kan niet zo gemakkelijk snel overeind komen. 'Waar is Joe?' vroeg hij. 'Die is bedje-toe.' Ik liep naar hem toe, plaatste de loop van het pistool in zijn nek en ik voelde hem beven. Dat betekende niet veel; het betekende niet dat hij bang was — ik beef onwillekeurig wanneer Elin mij een zoen in mijn nek geeft. 'Houd je rustig,' adviseerde ik hem en raapte het geweer op.


  Ik had toen geen tijd het van dichtbij te bekijken, maar deed dat later en het was inderdaad een uniek wapen. Het was van gemengde afkomst en was waarschijnlijk zijn leven begonnen als een Browning; maar een goede wapensmid had er een hoop tijd aan besteed door het diverse verfijningen te geven zoals een met houtsnijwerk versierde kolf met een gat erin om je duim in te steken en andere extra dingen. Het was een beetje zoals met de man die zei: 'Ik gebruik nog steeds mijn grootvaders bijl — alleen mijn vader verving het blad en ik zette er een nieuwe steel aan.'


  Het was uiteindelijk de complete lange-afstand-moordenaarsuitrusting geworden. Het had grendelactie, omdat het een geweer was voor iemand die zijn doel zorgvuldig kiest en die zo goed kan schieten dat hij niet zo gauw een tweede kogel achter de eerste aan hoeft te zenden. Het had een magazijn voor een .375 magnum lading, een zware 300 grain kogel met een grote lading achter zich — 'hoge snelheid, vlakke kogelbaan. Dit geweer, mits in goede handen, kon achthonderd meter ver schieten en op die afstand iemands leven uitdoven, indien het licht goed en de lucht stil was.


  Om de eerdergenoemde handen te helpen, was er een fantastisch telescoopvizier — een verstelbaar monster met een lensvergroting van 30. Om het in volledig uitgetrokken positie te gebruiken, moest je iemand hebben zonder zenuwen — die niet beefde — of een vaste steun. De telescoop was uitgerust met een eigen afstandmetingsysteem, een veelvoudige opstelling van gegradeerde stippen op de verticale haarlijn voor verschillende afstanden en het stond nu ingesteld op vijfhonderd meter.


  Het was een geweldig wapen.


  Ik richtte mij op en liet de monding van het geweer licht tegen mijn vriends ruggegraat rusten. 'Wat je daar voelt is jouw geweer,' zei ik. 'Ik hoef je zeker niet te vertellen wat er zou gebeuren als ik de trekker overhaalde.'


  Zijn hoofd lag opzij gedraaid en ik zag een dunne film van zweet het bruin van zijn huid bedekken. Hij hoefde zijn fantasie niet te laten werken, want hij was een goed vakman en kende zijn gereedschappen goed genoeg om te weten wat er zou gebeuren — de verschrikkelijke energie van de kogel zou hem in tweeën splijten. Ik zei: 'Waar is Kennikin?' 'Wie?'


  'Wees niet zo kinderachtig,' zei ik. 'Ik zal het je nog eens vragen -waar is Kennikin?'


  'Ik ken geen Kennikin,' zei hij met gesmoorde stem. Hij had moeite met spreken, omdat de zijkant van zijn gezicht tegen de grond gedrukt lag.


  'Denk nog eens na.'


  'Ik zeg je dat ik hem niet ken. Ik volg alleen maar bevelen op.' 'Ja,' zei ik. 'Je hebt op mij geschoten.'


  'Nee,' zei hij snel. 'Op je band. Je leeft toch nog, niet? Ik had je ieder ogenblik kunnen neerknallen.' Ik keek langs de helling omlaag naar de Land-Rover. Dat was waar; het was even gemakkelijk als het voor een Bisley-kampioen was op een kermis op blikken eenden te schieten. 'Dus je had instructies om mij tegen te houden. En verder?' 'Verder niets.'


  Ik vergrootte de druk op zijn ruggegraat enigszins. 'Je kunt vast wel meer vertellen.'


  'Ik moest wachten tot er iemand kwam en dan ophoepelen en naar huis gaan.'


  'En wie was die iemand?' 'Dat weet ik niet - dat vertelden ze me niet.' Dat klonk idioot; het was zelfs onwaarschijnlijk genoeg om nog waar te zijn ook. Ik zei: 'Hoe heet je?' 'John Smith.'


  Ik glimlachte en zei: 'Mooi, Johnny; kruip naar achteren - en langzaam. En als ik meer dan een centimeter daglicht tussen je buik en de grond zie, geef ik je de volle laag.'


  Hij kronkelde langzaam en moeizaam achteruit van de rand weg, de uitholling in en daar liet ik hem stoppen. Hoewel ik de ondervraging graag had willen voortzetten, moest ik er een eind aan maken, want dat kostte te veel tijd. Ik zei: 'Nu, Johnny; ik wil niet dat je plotselinge bewegingen maakt, want ik ben een zenuwachtig iemand, dus houd je heel stil.'


  Ik ging aan de kant staan waar hij niets kon zien, hief de kolf van het geweer op en liet hem op zijn achterhoofd neerkomen. Het was geen manier van doen om zo'n goed wapen zo te behandelen, maar het was het enige voorwerp dat ik bij de hand had. De geweerkolf was aanzienlijk harder dan de ploertendoder en ik stelde tot mijn spijt vast dat ik hem een schedelbreuk had bezorgd. In ieder geval zou hij mij niet meer lastig vallen.


  Ik raapte zijn jasje op dat hij als steun voor zijn geweer had gebruikt. Het was zwaar en ik verwachtte een revolver in de zak te vinden, maar het gewicht werd veroorzaakt door een onaangebroken doos patronen voor het geweer. Naast het jasje stond een open doos. Op geen van beide dozen zat een etiket.


  Ik controleerde het geweer. Het magazijn kon vijf patronen bevatten en er zaten er vier in; er zat een patroon in de loop, klaar om te worden afgeschoten en er zaten negentien patronen in de geopende doos. Smith was een vakman; hij had het magazijn gevuld, een patroon in de loop gebracht, daarna het magazijn eruit genomen en er nog een patroon ingeschoven, zodat hij zes patronen bij de hand had in plaats van vijf. Niet dat hij ze nodig had — hij had een band laten springen van een bewegend voertuig, op een afstand van meer dan vierhonderd meter, met maar één schot.


  Hij was wel een professional, maar hij heette niet Smith, want hij had een Amerikaans paspoort bij zich op naam van Wendell George Fleet. Hij had ook een pas bij zich die hem toegang verleende tot de meer afgezonderde secties van de Keflavik marinebasis, de gedeelten waar men liever geen publiek ziet. Hij had geen revolver bij zich; een schutter van zijn kaliber veracht gewoonlijk handwapens.


  Ik stopte de dozen met munitie in mijn zak waar ze een flink gewicht vormden en stak Joes automatische pistool in mijn broekband, na het eerst te hebben ontladen, opdat ik geen 'Kennikin' op mijzelf zou verrichten. Veiligheidspallen zijn niet al te betrouwbaar en een hoop mannen hebben zichzelf voor hun vrouwen geruïneerd, door zich voor te doen als een acteur in een televisiedrama.


  Ik ging kijken hoe Joe het maakte, zag dat hij nog buiten westen was en dat zijn naam ook niet Joe was volgens zijn paspoort. Hij bleek Patrick Aloysius McCarthy te heten. Ik bekeek hem nog eens goed; hij leek mijns inziens meer op een Italiaan dan op een Ier. Waarschijnlijk waren beide namen vals, net zoals Buchner niet Graham maar Philips bleek te heten.


  McCarthy had twee extra magazijnen bij zich voor de Smith & Wesson, beide vol, die ik confisqueerde. Ik scheen deze expeditie een aardig arsenaal aan het opbouwen te zijn — van een klein mes tot een zwaar geweer in een week was niet zo slecht. De volgende op de lijst moest nu eigenlijk een machinepistool of wellicht een complete mitrailleur zijn. Ik vroeg mij af hoe lang ik erover zou doen mij te kwalificeren voor een echt vernietigingswapen, zoals bijvoorbeeld een Atlas icbm.


  McCarthy was op weg ergens naar toe, toen ik hem een dreun had gegeven. Hij had geprobeerd radiocontact te krijgen met iemand, maar de walkie-talkie had het laten afweten, dus had hij besloten te gaan lopen en dat betekende dat er iemand in de buurt was. Ik keek omhoog naar de top van de bergrug en besloot een kijkje te gaan nemen over de eerstvolgende hoogte. Het was een klimpartij van misschien tweehonderd meter en toen ik mijn hoofd voorzichtig over de rand stak, hield ik verrast mijn adem in.


  De gele helikopter van de Amerikaanse marine stond ongeveer vierhonderd meter van mij af en twee bemanningsleden en een burger zaten ervoor een beetje met elkaar te praten. Ik hief Fleets geweer op en keek naar hen door de grote telescoop op maximumvergroting. De bemanningsleden waren onbelangrijk, maar ik dacht dat ik de burger misschien zou kennen. Dat was niet het geval, maar ik prentte zijn gezicht goed in het geheugen voor toekomstig gebruik.


  Ik kwam even in de verleiding ze een beetje te kietelen met het geweer, maar zag er vanaf. Het was beter stilletjes en zonder herrie te veroorzaken te verdwijnen. Ik wilde die helikopter niet om mij heen hebben gedurende de rest van de tocht, dus trok ik mij terug en liep de heuvel weer af. Ik was vrij lang weggeweest en Elin zou nog ongeruster worden dan zij al was.


  Vanwaar ik stond had ik goed zicht op de weg waarover wij gekomen waren, dus ik keek of Kennikin al in zicht was. Dat was hij inderdaad! Door de telescoop zag ik in de verte een heel klein stipje over de weg kruipen en ik schatte dat de jeep ongeveer vijf kilometer van mij verwijderd was. Er was daar een heleboel modder en ik geloofde niet dat hij veel meer dan vijftien kilometer per uur zou kunnen doen, dus dat betekende dat hij ongeveer een kwartier achter ons zat.


  Ik liep snel de helling af.


  Elin zat in de spleet in de rotswand geperst en kwam eruit toen ik haar riep. Zij rende op mij af, greep mij beet alsof zij wilde controleren of ik nog helemaal heel was en zij lachte en huilde tegelijkertijd. Ik maakte mij los uit haar armen. 'Kennikin is niet ver achter ons; laten we voortmaken.'


  Ik zette het op een rennen naar de Land-Rover, Elin bij de arm vasthoudend, maar zij trok zich los. 'De koffiepot!' 'Laten barsten!' Vrouwen zijn rare wezens; dit was niet het moment om aan huishoudelijke zuinigheid te denken. Ik greep haar weer bij de arm en sleurde haar mee.


  Dertig seconden later draaide de motor en hobbelden wij over de weg, sneller dan veilig of comfortabel was, terwijl ik uitmaakte welke kuilen het veiligst waren voor de voorwielen. Beslissingen, beslissingen, niets dan vervloekte beslissingen — en als ik de verkeerde nam, zouden wij een gebroken as krijgen of in de modder blijven steken en dan waren de poppen aan het dansen.


  Wij hotsten als idioten de hele weg naar de rivier Tungnaa en het verkeer werd drukker — een auto passeerde ons in tegengestelde richting, de eerste die wij zagen sinds wij in de Óbyggdir waren. Dat was vervelend, want Kennikin zou hem waarschijnlijk laten stoppen en de bestuurder vragen of hij zo juist een Land-Rover met lange wielbasis had gezien. Om mij in de woestenij na te zitten zonder te weten waar ik was, was één ding; te weten dat ik binnen zijn bereik was, was iets heel anders. De psychologische aansporing zou net voldoende zijn om de produktie van zijn bijnier een beetje meer te stimuleren.


  Anderzijds verheugde het mij die auto te hebben gezien, want het betekende dat de autoveerpont over de Tungnaa aan onze kant van de rivier was en dat wij dus niet hoefden te wachten. Ik heb in vele streken gereisd waar je met veerponten moest oversteken — er zijn er vrij veel in Schotland — en het is praktisch een natuurwet, dat de veerpont zich altijd aan de overkant bevindt als je bij de oever aankomt.


  Maar dat zou ditmaal niet het geval zijn.


  Niet dat dit een echte veerpont was. Je steekt de Tungnaa over met behulp van een of ander ding — een soort vlot dat aan een kabel hangt. Je rijdt je auto op dat vlot en je hanteert zelf een windas om het geheel over te brengen, waarbij je je ogen afwendt van het wit schuimende water dat onder je door stroomt. Volgens het Ferdahandbokin, dat iedere reiziger in de Óbyggdir eigenlijk zou moeten raadplegen, is uiterste voorzichtigheid geboden voor diegenen die met dit systeem niet bekend zijn. Persoonlijk beveel ik het voor mensen met zwakke magen, die bij een sterke wind moeten oversteken, niet aan.


  Wij kwamen bij de Tungnaarivier en het apparaat bevond zich inderdaad aan onze kant. Ik controleerde of het goed vastgemaakt en veilig was en reed er toen voorzichtig op. 'Blijf in de cabine zitten,' zei ik tegen Elin. 'Jij kunt de windas niet hanteren met dat kapotte pootje van je.'


  Ik stapte uit en begon aan de windas te draaien, intussen een oogje houdend op een eventuele spoedige aankomst van Kennikin. Ik voelde mij erg open en bloot daar en hoopte dat ik mijn kwartier voorsprong had behouden, want het oversteken van de Tungnaa is een langdurig karweitje. Maar wij haalden het zonder incidenten en ik reed opgelucht van het vlot af.


  'Nu kunnen we die schoft tegenhouden,' zei ik terwijl we wegreden.


  Elin ging rechtop zitten. 'Je gaat niet de kabel kapotmaken!' Er klonk iets van verontwaardiging in haar stem. Beschoten te worden was best, maar de nutteloze vernieling van openbare eigendommen was onethisch.


  Ik grijnsde tegen haar. 'Ik zou het doen als ik het kon, maar daar is iemand voor nodig, die sterker is dan ik.' Ik reed de wagen van de weg af en keek achterom; de rivier was niet meer in zicht. 'Nee, ik ga het vlot aan de ketting leggen, zodat Kennikin het niet de rivier over kan trekken. Dan zit hij vast aan de overkant, totdat er iemand die de andere kant op moet het kan losmaken en god weet wanneer dat zal zijn — er is niet veel verkeer. Blijf hier zitten.'


  Ik stapte uit, rommelde in de gereedschapskist en vond de sneeuwkettingen. Het was niet aan te nemen, dat wij ze in de zomer nodig zouden hebben en zij zouden beter werk kunnen doen door Kennikin van mij af te houden, dan dat zij maar lagen te liggen. Ik tilde ze eruit en rende er de weg mee af.


  Je kunt niet echt een knoop in een ketting leggen, maar ik maakte het vlot vast met een zodanige wirwar van ijzer, dat het iemand minstens een halfuur zou kosten het los te maken, tenzij hij een snijbrander bij de hand had. Ik had het werkje bijna voltooid, toen Kennikin op de andere oever arriveerde en het feest begon.


  De jeep kwam tot stilstand en er stapten vier mannen uit, Kennikin voorop. Ik stond verborgen achter het vlot en in het begin zag niemand mij. Kennikin bekeek de kabel en las vervolgens de instructies, die in het IJslands en Engels gesteld zijn. Hij snapte het en beval zijn mannen het vlot over de rivier terug te trekken. Zij trokken flink, maar er gebeurde niets.


  Ik werkte mij een ongeluk om het karweitje af te maken en kreeg het net op tijd voor elkaar. Het vlot zwaaide weg en bleef vervolgens steken, vastgehouden door de ketting. Er werd aan de overkant geroepen en iemand rende langs de oever om een plekje te vinden waar hij kon zien wat het vlot tegenhield. Dat zag hij inderdaad — hij zag mij. Op hetzelfde ogenblik had hij een revolver in zijn hand en begon te schieten.


  Een revolver is een wapen dat zwaar overschat wordt. Hij kan wel wat, dat wil zeggen ongeveer tien meter van het doel, of liever gezegd tien halve meters. De proppeschieter die op mij aan het schieten was, was een .38 revolver met korte loop — een pestding — waarmee ik zelf niets zou kunnen raken waar ik niet met de hand bij kon. Ik was redelijk veilig, zolang hij op mij mikte; als hij op iets anders ging schieten, zou ik misschien bij ongeluk geraakt kunnen worden, maar daar was weinig kans op.


  De anderen openden het vuur, toen ik het laatste stukje ketting bevestigde. Een kogel deed twee meter verder het stof opwaaien, dichterbij kwamen ze niet. Maar het is geen lolletje te worden beschoten, dus draaide ik mij om en rende zo snel als ik kon de weg op.


  Elin stond bij de Land-Rover met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht, daar zij het schieten gehoord had. 'Alles in orde,' zei ik. 'De oorlog is nog niet begonnen.' Ik haalde Fleets geweer uit de wagen. 'We zullen eens kijken of we ze kunnen afschrikken.'


  Zij keek met afschuw naar het geweer. 'O God! Moet je ze weer zo nodig vermoorden? Heb je dat al niet genoeg gedaan?'


  Ik staarde haar aan en toen snapte ik het. Zij dacht dat ik dat geweer bemachtigd had door Fleet te doden; zij scheen te denken dat je een man zo'n wapen niet afhandig kon maken zonder hem te doden. Ik zei: 'Elin; die mensen aan de overkant van de rivier probeerden mij te doden. Het feit dat ze daar niet in slaagden, verandert niets aan hun bedoelingen. Welnu, ik ga niemand vermoorden — ik zei dat ik ze zou afschrikken.' Ik hield het geweer omhoog. 'En de man die ik dit geweer afnam, heb ik ook niet gedood.'


  Ik ging weg, liep de weg af, maar verliet hem voor ik de rivier bereikte. Ik keek rond totdat ik een geschikte dekking vond en ging daar liggen kijken, hoe Kennikin en zijn mensen zonder succes het vlot trachtten te bemachtigen. Een telescoop met een vergrotingsfactor van 30 was een beetje te veel optisch glaswerk voor een afstand van honderd meter, maar hij was instelbaar, dus ik bracht hem terug tot een vergroting van 6, wat de laagste stand was. Een rotsblok voor mij vormde een gemakkelijke steun en ik zette de kolf van het geweer aan mijn schouder en keek door de telescoop.


  Ik was niet van plan iemand te doden. Niet dat ik dat niet wilde, maar lichamen die je niet kwijt kunt zijn lastig en leiden tot vervelende vragen van de zijde van de daarvoor in aanmerking komende autoriteiten. Een gewonde Rus, evenals een dode Rus, zou echter worden weggewerkt. Hij zou door zijn vrienden aan boord van de trawler worden gesmokkeld, die ongetwijfeld bij de hand was en waarschijnlijk al in de haven van Reykjavik lag. De Russen hebben meer trawlers, die geen visvangst bedrijven, dan enige andere natie ter wereld.


  Nee, ik was niet van plan iemand te doden, maar iemand zou weldra bij god wensen dat hij maar dood was. Kennikin was verdwenen en de drie andere mannen waren in een verhitte discussie gewikkeld over de manier waarop zij hun probleempje zouden moeten oplossen. Ik verstoorde die discussie door middel van vijf verspreide schoten in dertig seconden. Het eerste trof de naast de jeep staande man in de knieschijf en plotseling was er niemand meer aanwezig om op te schieten. Hij lag op de grond te kronkelen en te schreeuwen en voor de rest van zijn leven zou hij een been hebben dat korter was dan het andere — als hij tenminste snel naar een ziekenhuis kon worden gebracht. Als dat niet het geval was, zou hij van geluk mogen spreken dat hij inderdaad nog een been had. Ik stelde opnieuw in en drukte weer af, ditmaal op de verstverwijderde voorband van de jeep. Het geweer was een van de beste die ik ooit gehanteerd had en op honderd meter afstand was de kogelbaan zo vlak dat ik elk schot kon plaatsen waar ik het hebben wilde. De band werd niet alleen maar lek geschoten; onder de hamerslag op korte afstand van de .375 kogel vloog hij in stukken uit elkaar, evenals de andere voorband, toen ik weer een schot loste.


  Iemand schoot met een pistool. Ik negeerde dat en bracht weer een patroon voor de loop. Ik richtte het haarlijnkruis op de voorkant van de radiateur en vuurde weer en de jeep schommelde op zijn veren onder de inslag. Dit geweer was gekalibreerd voor groot wild en alles wat het voorhoofdsbeen van een buffel kan openbreken, zou een motorblok zeer zeker geen kwaad doen. Ik plaatste een laatste kogel op dezelfde plaats, in de hoop de jeep permanent buiten werking te stellen en trok mij daarna terug, mijn hoofd omlaag houdend.


  Ik liep naar de Land-Rover toe en zei tegen Elin: 'Het is een goed geweer.'


  Zij keek mij zenuwachtig aan. 'Ik dacht dat ik iemand hoorde schreeuwen.'


  'Ik heb niemand gedood,' zei ik. 'Maar met die jeep zullen ze niet erg ver komen. Laten we verder gaan. Rij jij maar een stukje.' Ik was opeens erg moe.
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  Wij reden de Óbyggdir uit en kwamen op het hoofdwegennet. Ook al was Kennikin in staat ons te volgen, wij maakten een goede kans hem kwijt te raken, omdat dit een van de dichtstbevolkte gebieden was en het wegennet daar moeilijker te bewaken was dan het eenvoudige wegennet van de Óbyggdir. Elin reed terwijl ik ontspannen op de passagiersstoel zat en toen wij eenmaal op goede wegen waren konden wij sneller gaan rijden.


  'Waar naar toe?' vroeg zij.


  'Ik zou deze wagen willen laten verdwijnen,' zei ik. 'Hij valt te veel op — heb jij een idee?'


  'Je moet morgenavond in Geysir zijn,' zei zij. 'Ik heb vrienden in Laugarvatn — je herinnert je Gunnar toch nog wel?'


  'Ging je niet met hem voor je mij ontmoette?'


  Zij glimlachte. 'Dat was niet serieus — en wij zijn nog steeds vrienden. Bovendien, hij is nu getrouwd.'


  Voor een hoop mannen betekent een huwelijk niet automatisch een annulering van hun jachtakte, maar ik ging daar niet verder op in; een min of meer beschaafde confrontatie met Elins vroegere vriendje was te verkiezen boven een dodelijk treffen met Kennikin. 'Akkoord,' zei ik. 'Op naar Laugarvatn.'


  Wij zwegen een tijdje, waarna ik zei: 'Bedankt voor wat je voor me deed, toen ik op Büdarhals was. Het was verdomd onnozel, maar het hielp.'


  'Ik dacht dat het hun aandacht misschien zou afleiden,' zei zij.


  'Het leidde de mijne even af, dat is zeker. Wist je dat je de hele tijd in het vizier van een geweer werd gehouden — en dat er een vinger aan de trekker was?'


  'Ik voelde mij inderdaad niet op mijn gemak,' gaf zij toe en huiverde onwillekeurig. 'Wat gebeurde er daarboven?' 'Ik bezorgde een tweetal mannen hoofdpijn. Een van hen zal waarschijnlijk in het ziekenhuis op Keflavfk terechtkomen.' Zij keek mij scherp aan. 'Keflavik?'


  'Ja,' zei ik. 'Het waren Amerikanen.' Ik vertelde haar van Fleet, McCarthy en de wachtende helikopter. 'Ik heb sindsdien steeds maar geprobeerd uit te vinden wat het allemaal te betekenen heeft - tot nog toe zonder veel succes.'


  Zij dacht er ook over na en zei: 'Maar er klopt niets van. Waarom zouden de Amerikanen met de Russen samenwerken? Ben je er zeker van dat het Amerikanen waren?'


  'Zij waren zo Amerikaans als 'Moms applepie' - in ieder geval was Fleet er een. Ik kwam er niet aan toe met McCarthy te praten.' 'Misschien waren het sympathisanten,' zei Elin. 'Meelopers.' 'Dan lopen ze nog dichterbij dan een vlo op een hond.' Ik haalde Fleets pas voor de verboden gedeelten van de Keflavikbasis te voorschijn. 'Als zij meelopers zijn, kunnen de Yanks maar beter goed uitkijken - hun meubilair zit vol houtwurmen.' Ik bekeek de pas goed en dacht na over de helikopter. 'Het is het belachelijkste dat ik ooit gehoord heb.'


  'Wat voor andere verklaring is er dan?'


  De gedachte dat er op Keflavfk een nest van communistische sympathisanten zou zitten, die op ieder gewenst ogenblik over een marinehelikopter konden beschikken, was onhoudbaar. Ik zei: 'Ik betwijfel of Kennikin Keflavik heeft opgebeld en gezegd heeft, "Luister eens, jongens; ik zit een Britse spion achterna en ik heb jullie hulp nodig. Kunnen jullie een helikopter en een scherpschutter organiseren en hem voor mij tegenhouden?" Maar er is iemand anders die dat wel zou kunnen doen.' 'Wie?'


  'Er is iemand in Washington, Helms geheten, die een telefoon zou kunnen opnemen en zeggen, "Admiraal, er zullen vrij spoedig een paar knapen op Keflavik landen. Geef hun een helikopter met bemanning en stel niet te veel vragen over waar ze die voor nodig hebben." En de Admiraal zou zeggen, "Ja, meneer; ja, meneer, natuurlijk meneer," want Helms is de baas van de cia.' 'Maar waarom?'


  'Ik mag doodvallen als ik dat weet,' zei ik. 'Maar het is heel wat


  waarschijnlijker dan dat Keflavik geïnfiltreerd zou zijn door Russische agenten.' Ik dacht aan mijn korte, onbevredigende conversatie met Fleet. 'Fleet zei dat hij orders had ons tegen te houden tot er iemand — vermoedelijk Kennikin - zou verschijnen. Hij zei dat hij nog nooit van Kennikin gehoord had. Hij zei ook, dat wanneer Kennikin kwam, zijn karwei voorbij was en dat hij dan naar huis kon gaan. Er is nog een vraag, die ik had moeten stellen.' 'Welke dan?'


  'Of zijn instructies inhielden dat hij zich bij Kennikin moest melden, of dat zij hem dat specifiek verboden hadden. Ik zou er een hoop voor overhebben het antwoord daarop te weten.'


  'Ben je er zeker van dat we door Russen werden nagezeten? Ik bedoel, ben je er zeker van dat het Kennikin was?'


  'Dat is een gezicht dat ik nooit zal vergeten,' zei ik. 'Er werd flink in het Russisch gevloekt, daar bij de Tungnaarivier.' Ik kon de radertjes bijna zien ronddraaien, toen Elin erover nadacht. 'Probeer dit eens,' zei zij. 'Stel dat Slade ons ook achternazit en stel dat hij de Amerikanen gevraagd heeft mee te werken — maar wat hij niet wist, was dat Kennikin dichter bij ons was. De Amerikanen waren verondersteld ons tegen te houden, tot Slade kwam - niet Kennikin.'


  'Dat zou kunnen,' gaf ik toe. 'Maar het is wel een voorbeeld van miserabele communicatie. En waarom al die moeite van de verborgen sluipschutter op de heuvel? Waarom de Amerikanen niet gewoon een eenvoudig ontvoerinkje op touw laten zetten?' Ik schudde het hoofd, 'Bovendien, de Afdeling is helemaal niet zo dik met de cia — die speciale relatie heeft zijn grenzen.' 'Mijn verklaring is redelijker,' zei Elin.


  'Ik geloof niet dat er enige redelijkheid aan te pas komt - het is goed op weg een volkomen onredelijke situatie te worden. Het doet mij denken aan hetgeen een natuurkundige eens zei over zijn werkkring: "Het heelal is niet alleen vreemder dan wij denken, maar misschien ook vreemder dan wij ons kunnen voorstellen." Ik begrijp nu wat hij bedoelde.'


  Elin lachte en ik zei: Wat is er verdomme voor grappigs aan? Slade heeft een keer geprobeerd ons te pakken te krijgen en hij probeert het misschien nog weieens, als Taggart hem niet van dit karwei heeft ontheven. Kennikin zweet bloed bij zijn pogingen mij te pakken te


  krijgen — en nu hebben de Amerikanen een duit in het zakje gedaan. Ieder moment verwacht ik de Westduitsers te zien opdagen, of misschien de Chileense Geheime Dienst. Ik verbaas me nergens meer over. Maar er is een ding dat me werkelijk verontrust.' 'Wat?'


  Ik zei: 'Stel dat ik dat apparaatje morgenavond aan Case geef. Kennikin zal dat niet weten, of wel? Ik zie Jack Case geen briefje aan hem schrijven, zo van "Beste Vaslav, Stewart heeft de voetbal niet meer; ik heb hem — kom mij maar achterna." Ik zal dan nog even ver zijn als ik nu ben. Nog erger, in feite, want als Kennikin mij pakt en ik heb het verdomde ding niet, dan zal hij zo mogelijk nog woester zijn dan hij nu al is.'


  Ik was er nog niet zo zeker van dat ik het apparaatje wel aan Case zou geven. Als het dan allemaal toch nog duisterder werd, kon ik de kaars beter bij mij houden.
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  Laugarvatn is het provinciale onderwijscentrum voor kinderen uit een uitgestrekt landelijk gebied. Het land is in verhouding tot de bevolking zo groot en de bevolking zo verspreid, dat het onderwijssysteem nogal eigenaardig is. De meeste plattelandsscholen zijn kostscholen en in sommige daarvan zijn de leerlingen twee weken op school en twee weken thuis, om en om, gedurende de winterperiode. De kinderen die van verderaf komen, brengen de hele winter op school door. 's Zomers worden de scholen gedurende vier maanden als hotels gebruikt.


  Omdat Laugarvatn plezierig dicht bij Thingvellir, Geysir, Gullfoss en andere toeristische attracties ligt, wordt er van de twee grote scholen daar een nuttig gebruik gemaakt als zomerhotels en Laugarvatn is bij bezoekers heel populair geworden als centrum voor ponytochten. Persoonlijk heb ik nooit veel om paarden gegeven, zelfs niet om de veelkleurige IJslandse variëteit die er beter uitziet dan de meeste andere. Ik vind het paard een dom dier — ieder dier dat toelaat dat het bereden wordt, moet dom zijn — en ik word liever door elkaar geschud door een Land-Rover dan door een koppige pony die eigenlijk liever naar huis wil.


  Gunnar Arnarsson was in de winter leraar en 's zomers organiseerde hij pony-trektochten. Veelzijdige mensen, die IJslanders. Hij was weg toen wij aankwamen, maar zijn vrouw, Sigurlin Asgeirsdottir, verwelkomde ons met veel getuttuttut bij de aanblik van Elins arm in de geïmproviseerde draagdoek.


  Een van de moeilijke dingen in IJsland is de ongetrouwde van de getrouwde mensen te onderscheiden, want de vrouw verandert haar naam niet wanneer zij trouwt. In feite is de hele namenkwestie een val waar vreemdelingen gewoonlijk met een reuzeklap inlopen. De achternaam vertelt iedereen wie je vader was; Sigurlin was de dochter van Asgeir, net als Gunnar de zoon van Arnar was. Als Gunnar een zoon zou krijgen en zou besluiten de jongen naar zijn grootvader te noemen, zou hij Arnar Gunnarsson heten. Allemaal erg moeilijk en ook de reden waarom de IJslandse telefoongids alfabetisch ingedeeld is volgens voornamen. Elin Ragnarsdottir stond onder 'E.'


  Gunnar scheen goed voor zichzelf te hebben gezorgd, want Sigurlin was een van die grote, langbenige slanke Scandinavische types, die enorme opgang maken als zij in Hollywood terechtkomen, maar wat heeft acteren daar ten slotte mee te maken? Het alom verspreide geloof dat de noordelijke landen, wat de vrouwen betreft, uitsluitend bevolkt worden door deze geelharige godinnen is echter een betreurenswaardige illusie.


  Uit de manier waarop zij ons verwelkomde, bleek dat Sigurlin van mij afwist, maar naar ik hoopte niet alles. In ieder geval wist zij wel veel - voldoende om het ververwijderd luiden van de huwelijksklokken te horen. Het is gek, maar zodra een meisje trouwt, wil zij al haar oude vriendinnen in dezelfde val zien lopen. Vanwege Kennikin zouden er op korte termijn nog geen huwelijksklokjes luiden - het luiden van een enkele begrafenistoon was waarschijnlijker - maar, nog afgezien van Kennikin, ik was niet van plan mij onder druk te laten zetten door de een of andere volboezemige blondine met een koppelaarsterachtige glinstering in haar ogen.


  Ik zette de Land-Rover in Gunnars lege garage met een gevoel van opluchting. Nu hij veilig van de weg af en in dekking was, voelde ik mij veel beter. Ik zorgde ervoor dat de verzameling kleine wapens behoorlijk verborgen werd en ging toen het huis binnen om Sigurlin te zoeken, die net naar beneden kwam. Zij wierp mij een eigenaardige blik toe en zei ineens: "Wat heeft Elin met haar schouder gedaan?'


  Ik zei voorzichtig: 'Heeft ze je dat niet verteld?' 'Ze zei, dat zij bij het klimmen tegen een scherpe rotspunt was gevallen.'


  Ik maakte een vaag instemmend geluid, maar kon zien dat Sigurlin argwaan koesterde. Een schotwond ziet er gewoonlijk als zodanig uit, zelfs voor iemand die er nooit eerder een gezien heeft. Ik zei haastig: 'Het erg aardig van je ons een bed voor de nacht aan te bieden.' 'Dat is niets,' zei zij. 'Wil je een kopje koffie?' 'Graag.' Ik volgde haar de keuken in. 'Ken je Elin al lang?' 'Als kind al.' Sigurlin deed bonen in de koffiemolen. 'En jij?' 'Drie jaar.'


  Zij vulde een elektrische ketel, stak de steker in het contact en draaide zich toen naar mij om. 'Elin ziet er moe uit.' 'Wij hebben in de Óbyggdir nogal doorgereden.' Dat scheen niet erg overtuigend te hebben geklonken, want Sigurlin zei: 'Ik zou niet willen dat haar iets overkwam. Die wond...' 'Nou?'


  'Ze is niet tegen een rots gevallen, hè?'


  Er zaten hersens achter die mooie ogen. 'Nee,' zei ik. 'Dat is ze ook niet.'


  'Dat dacht ik al,' zei zij. 'Ik heb zulke wonden eerder gezien. Voor mijn trouwen was ik verpleegster op Keflavik. Er werd eens een Amerikaanse zeeman in het ziekenhuis gebracht — hij had zijn geweer zitten schoonmaken en zichzelf per ongeluk aangeschoten. Wiens geweer was Elin aan het schoonmaken?' Ik ging aan de keukentafel zitten. 'Er zijn bepaalde moeilijkheden,' zei ik voorzichtig. 'En het is beter als je er niet bij betrokken wordt, dus ga ik je er niets over vertellen — voor je eigen bestwil. Ik probeerde van het begin af aan Elin erbuiten te houden, maar zij is koppig.' Sigurlin knikte. 'Haar familie was altijd al koppig.' Ik zei: 'Ik ga morgenavond naar Geysir en ik zou graag willen dat Elin hier bleef. Daar heb ik jouw medewerking voor nodig.'


  Sigurlin keek mij ernstig aan. 'Ik houd niet van zaakjes waar wapens aan te pas komen.'


  'Ik ook niet. Ik zit er ook niet over te juichen. Daarom wil ik dat Elin erbuiten blijft. Kan zij hier een tijdje logeren?' 'Een schotwond moet eigenlijk bij de politie worden aangegeven.' 'Dat weet ik,' zei ik vermoeid. 'Maar ik geloof niet dat jullie politie


  erop ingesteld zou zijn in deze bijzondere situatie op te treden. Dit heeft internationale vertakkingen en er is meer dan één wapen mee gemoeid. Er zouden onschuldige mensen gedood kunnen worden, als er niet voorzichtig te werk werd gegaan en zonder oneerbiedig te willen zijn ten aanzien van jullie politie, acht ik het waarschijnlijk dat zij een blunder zou begaan.'


  'Deze moeilijkheden, zoals je ze noemt — hebben die iets met misdaad te maken?'


  'Niet in de gewone zin des woords. Je zou het een uiterste vorm van politieke actie kunnen noemen.'


  Sigurlin trok haar mondhoeken omlaag. 'Het enige goede dat ik er tot nog toe van gehoord heb, is dat je Elin erbuiten wilt houden,' zei zij bits. 'Zeg eens, Alan Stewart, houd je van haar?' 'Ja.'


  'Ga je met haar trouwen?'


  Als zij mij na dit alles nog wil hebben.'


  Zij schonk mij een superieur glimlachje. 'O, ze krijgt je heus wel. Je zit als een zalm aan de haak en je komt nu niet meer weg.' 'Daar ben ik nog niet zo zeker van,' zei ik. 'Er zijn bepaalde dingen, die onlangs aan het daglicht zijn gekomen, die in Elins ogen nu niet direct bijdragen tot mijn charmes.'


  'Zoals geweren?' Sigurlin schonk koffie in. 'Daar hoef je geen antwoord op te geven. Ik zal niet verder vragen.' Zij zette het kopje voor mij neer. 'Goed, ik zal Elin hier houden.'


  'Ik weet niet hoe je dat gaat doen,' zei ik. 'Ik heb haar nog nooit iets kunnen laten doen waar zij geen zin in had.'


  'Ik zal haar in bed houden,' zei Sigurlin. 'Onder strikt medisch toezicht. Zij zal wel protesteren, maar ze zal het doen. Jij gaat doen wat je moet doen en Elin zal hier blijven. Maar ik zal haar niet lang kunnen vasthouden. Wat gebeurt er als je niet terugkomt van Geysir?' 'Dat weet ik niet,' zei ik. 'Maar laat haar niet naar Reykjavik teruggaan. Het zou erg onverstandig zijn om naar de flat te gaan.'


  Sigurlin haalde diep adem. 'Ik zal zien wat ik kan doen.' Zij schonk een kop koffie in en ging zitten. 'Het is dat je toont werkelijk bezorgd te zijn voor Elin, anders zou ik geneigd zijn ...' Zij schudde geïrriteerd haar hoofd. 'Ik vind dit alles helemaal niet prettig, Alan. Zorg in godsnaam dat je dit zaakje zo gauw mogelijk voor elkaar krijgt.' 'Ik zal mijn best doen.'
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  De volgende dag scheen erg lang te duren.


  Bij het ontbijt las Sigurlin de krant en zei plotseling: 'Nee maar! Iemand heeft het kabelveer over de Tungnaarivier vastgebonden aan de kant van Hald. Een groep toeristen zat een paar uur vast aan de andere kant. Ik vraag me af wie dat gedaan heeft?' 'Het was nog in orde toen wij erover gingen,' zei ik minzaam. 'Wat wordt er gezegd over de toeristen? Is er iemand gewond?'


  Zij keek mij nadenkend aan over de ontbijttafel. 'Waarom zou er iemand gewond moeten zijn? Nee, daar wordt niets van gezegd.'


  Ik veranderde vlug van onderwerp. 'Het verbaast me dat Elin nog steeds slaapt.'


  Sigurlin glimlachte. 'Mij niet. Zij wist het niet, maar ik heb haar gisteravond een slaapmiddel gegeven. Zij zal soezerig zijn als ze wakker wordt en geen zin hebben uit bed te springen.'


  Dat was ook een manier om Elin koest te houden. Ik zei: 'Ik zag dat jullie garage leeg was - hebben jullie geen auto?' 'Jawel. Gunnar liet hem bij de stallen staan.' 'Wanneer komt hij terug?'


  'Over twee dagen - tenzij de groep zadelpijn krijgt.' 'Als ik naar Geysir ga, zou ik liever niet de Land-Rover gebruiken,' zei ik.


  'Wil je de auto hebben? Goed — maar ik wil hem wel heel terug hebben.' Zij vertelde mij waar ik hem kon vinden. 'De sleutels liggen in het handschoenenkastje.'


  Na het ontbijt keek ik ernstig naar de telefoon en vroeg mij af of ik Taggart zou bellen. Ik had hem een hoop te vertellen, maar ik meende dat het beter was er even mee te wachten, tot ik had gehoord wat Jack Case te zeggen had. Dus ging ik naar de Land-Rover en maakte Fleets geweer schoon.


  Het was werkelijk een prachtig stuk gereedschap. Met die versierde handgreep en naar eigen idee ontworpen kolf was het duidelijk op maat gemaakt voor Fleet, die ik ervan verdacht een liefhebber te zijn. Op ieder gebied van menselijk pogen zijn er die naar de absolute en absurde volmaaktheid streven. Op het gebied van hi-fi, bijvoorbeeld, heb je de maniak met zeventien luidsprekers en één proefplaat. Op wapengebied heb je de gewerengek.


  De gewerengek gelooft dat er geen standaarduitvoering wapen bestaat, dat goed genoeg voor hem is en dus past hij het aan en beitelt eraan, totdat hij ten slotte iets bereikt heeft dat eruitziet als een van de meer geavanceerde werken op het gebied van de moderne beeldhouwkunst. Hij is ook van mening dat de munitiefabrikanten verdomd weinig verstand hebben van hun werk en laadt zijn hulzen dus zelf, weegt iedere kogel zorgvuldig en meet de erbij horende kruitla-ding tot op een tiende korrel af. Soms is hij een heel goed schutter.


  Ik controleerde de patronen in de geopende doos en vond inderdaad de krasjes van een snijwerktuig. Fleet was gewend zijn eigen kogels te rollen, iets dat ik nooit nodig heb gevonden, maar nu waren mijn behoeften op het gebied van schieten ook niet van de soort die het nodig maakt een perfecte bundeling te verkrijgen op x-honderd meter afstand. Het verklaarde ook waarom de doos geen label had.


  Ik vroeg mij af waarom Fleet iets van vijftig patronen bij zich had gehad; hij was ten slotte een goed schutter en had ons gestopt met een enkel drukje op de trekker. Hij had het geweer geladen met gewone jachtgeweerpatronen, met zachte neus, zodat de kogel zich bij inslag uitspreidde. De gesloten doos bevatte vijfentwintig patronen met stalen mantel — de militaire variëteit.


  Ik heb het altijd vreemd gevonden, dat de kogel die op een dier wordt afgeschoten zo gemaakt is dat hij zo snel en zo barmhartig mogelijk doodt, terwijl dezelfde kogel als hij op een mens wordt afgeschoten onwettig is volgens de Geneefse Conventie. Schiet met een jachtpatroon op een mens en je wordt beschuldigd van het gebruiken van dum-dum kogels en dat is tegen de regels. Je kunt hem dood roosteren met behulp van napalm, hem de buik openrijten met landmijnen, maar je mag niet op hem schieten met dezelfde patroon die je zou gebruiken om een hert fatsoenlijk te doden.


  Ik keek naar de patroon op mijn handpalm en wenste dat ik het eerder geweten had. Als ik er daarvan een in de motor van Kennikins jeep had geschoten, had hij waarschijnlijk meer schade aangericht dan de kogel met zachte neus die ik had gebruikt. Hoewel een .375 kogel met stalen mantel met een magnumlading achter zich misschien niet van voor naar achteren door een jeep zou boren van een afstand van honderd meter, zou ik er toch niet op durven wedden door achter de jeep te gaan staan.


  Ik vulde het magazijn van het geweer met een gemengde lading, drie met zachte neus en twee met stalen mantel, om de beurt geplaatst. Daarna keek ik het Smith & Wesson automatische pistool van McCarthy na, een meer prozaïsch stuk staal dan Fleets opgepept geweer. Na gecontroleerd te hebben of het goed werkte, stopte ik het in mijn zak, te zamen met de reservemagazijnen. Het elektronische apparaatje liet ik zitten waar het zat, onder de voorzitting. Ik was niet van plan het mee te nemen als ik Jack Case ging opzoeken, maar ik was ook niet van plan met lege handen aan te komen.


  Toen ik het huis binnenkwam, was Elin wakker. Zij keek mij slaperig aan en zei: 'Ik begrijp niet waardoor ik zo moe ben.' 'Nou,' zei ik weloverwogen. 'Er is op je geschoten en je hebt twee dagen door de Óbyggdir rondgedaasd zonder veel slaap te krijgen. Het verbaast me niets dat je moe bent. Zelf ben ik ook niet al te klaar wakker geweest.'


  Elin deed verschrikt haar ogen wijd open en keek naar Sigurlin, die bloemen schikte in een vaas. Ik zei: 'Sigurlin weet dat je niet op een rots gevallen bent. Ze weet dat je een schotwond hebt, maar niet hoe of waarom - en ik wil niet dat je haar dat vertelt. Ik wil niet dat je er met Sigurlin of iemand anders over spreekt.' Ik wendde mij tot Sigurlin. 'Je zult het hele verhaal te gelegener tijd horen, maar momenteel zou die kennis gevaarlijk voor je zijn.'


  Sigurlin knikte, ten teken dat zij het accepteerde. Elin zei: 'Ik geloof dat ik de hele dag ga slapen. Nu ben ik moe, maar ik zal klaar staan tegen de tijd dat we naar Geysir gaan.' Sigurlin liep de kamer door en begon de kussens achter Elins hoofd op te schudden. Het harteloze professionalisme verraadde de getrainde verpleegster. 'Jij gaat nergens naar toe,' zei zij scherp. 'Tenminste niet voor de komende twee dagen.' 'Maar ik moet,' protesteerde Elin.


  'Jij moet niet. Je schouder is verre van goed.' Haar lippen stijf op elkaar geknepen, keek zij op Elin neer. 'Eigenlijk moest je naar een dokter.'


  'O, nee!' zei Elin.


  'Nou, dan moet je doen wat ik zeg.'


  Elin keek mij smekend aan. Ik zei: 'Ik ga alleen maar iemand opzoeken. In feite zou Jack Case in jouw tegenwoordigheid toch geen woord zeggen - je bent geen lid van de club. Ik ga alleen maar naar Geysir, maak een praatje met de man en kom dan weer terug — en het is beter dat jij je wipneus er eens buiten houdt.'


  Elin keek mij giftig aan en Sigurlin zei: 'Ik zal jullie alleen laten om lieve woordjes in eikaars oren te fluisteren.' Zij glimlachte. 'Jullie tweeën gaan interessante levens leiden.'


  Zij verliet de kamer en ik zei somber: 'Dat klinkt als de Chinese vervloeking — "Moge u in interessante tijden leven".' 'Goed,' zei Elin met vermoeide stem. 'Ik zal je geen moeilijkheden bezorgen. Ga maar alleen naar Geysir.'


  Ik ging op de rand van het bed zitten. 'Het gaat er niet om dat jij mij moeilijkheden bezorgt; ik wil je hier buiten houden. Je verstoort mijn concentratie en als ik in moeilijkheden raak wil ik niet op jou zowel als mijzelf hoeven te passen.' 'Ben ik een blok aan je been geweest?'


  Ik schudde mijn hoofd. 'Nee, Elin; dat ben je niet. Maar het karakter van dit spelletje gaat misschien veranderen. Ik ben dwars door IJsland achternagezeten en daar heb ik de balen van. Wanneer de gelegenheid zich voordoet, zal ik de rollen omdraaien en zelf een beetje gaan jagen.'


  'En dan zou ik maar in de weg lopen,' zei zij mat. 'Jij bent een geciviliseerd iemand,' zei ik. 'Erg ordelievend en vol gewetensbezwaren. Ik betwijfel of je ooit in je leven meer dan een parkeerboete hebt gehad. Ik slaag er misschien in een paar gewetensbezwaren te behouden terwijl ik opgejaagd word; niet veel, maar een paar. Maar als ik de jager ben, kan ik mij die niet veroorloven. Ik denk dat je ontzet zou zijn over hetgeen ik dan zou doen.' 'Jij zou iemand doden,' zei zij. Het was een vaststelling. 'Ik zou misschien nog wel iets ergers doen,' zei ik grimmig en zij huiverde. 'Het is niet omdat ik het wil - ik ben geen nonchalante moordenaar; ik wilde hier niets mee te maken hebben, maar ik ben er tegen mijn wil bijgesleurd.'


  'Je gebruikt er mooie woorden voor,' zei zij. 'Je hoeft niet te doden.' 'Geen mooie woorden,' zei ik. 'Alleen maar één — overleven. Een dienstplichtige Amerikaanse student is misschien een pacifist, maar wanneer de Viet-Cong op hem schiet met die Russische 7.62 millimetergeweren, dan zal hij terugschieten, daar kun je van op aan. En wanneer Kennikin achter mij aan zit, verdient hij alles wat hij tegenkomt. Ik vroeg hem niet op mij te schieten bij de Tungnaarivier - hij had mijn toestemming niet nodig — maar het zal hem niet erg verbaasd hebben dat ik terugschoot. Verdomme, hij verwachtte niet anders!' 'Ik zie de logica wel,' zei Elin. 'Maar verwacht niet van mij dat ik het prettig vind.'


  'Jezus!' zei ik. 'Dacht je dat ik het leuk vond?' 'Het spijt me, Alan,' zei zij, en glimlachte flauwtjes. 'Mij ook.' Ik stond op. 'Na dat stukje zware filosofie kun je maar beter gaan ontbijten. Ik zal eens kijken wat Sigurlin aan te bieden heeft.'
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  Ik verliet Laugarvatn die avond om acht uur. Stiptheid mag dan wel een deugd zijn, maar ik heb ervaren dat de deugdzamen vaak jong sterven, terwijl de goddelozen een rijpe leeftijd bereiken. Ik had afgesproken Jack Case om vijf uur te ontmoeten, maar het zou hem geen kwaad doen een paar uur op mij te wachten en ik bedacht daarbij dat de afspraak hem te ontmoeten via een open radioverbinding was gemaakt.


  Ik kwam in Geysir aan in Gunnars Volkswagen-kever en zette hem neer op een onopvallende plaats, een heel eind van het zomerhotel af. Een paar mensen, niet veel, zochten hun weg tussen de poelen kokend water, hun camera's gereedhoudend. Geysir zelf - de Geiser — die zijn naam aan alle andere spuiters in de wereld heeft gegeven, was rustig. Het is een tijd geleden dat de Geysir heeft gespoten. De gewoonte hem op gang te brengen door stenen in de poel te gooien, bleek ten slotte funest te zijn, want de drukkamer werd erdoor geblokkeerd. Maar Strokkur - de Woelwater - spuit met prijzenswaardige efficiency en zendt zijn waaiervormige pluim van kokend water met tussenpozen van zeven minuten omhoog.


  Ik bleef lange tijd in de auto zitten en maakte naarstig gebruik van de verrekijker. Gedurende het eerstvolgende uur waren er geen bekende gezichten te zien, wat echter niet zo'n erge indruk op me maakte. Ten slotte stapte ik uit en liep naar het Geysir hotel met één hand in mijn zak op de kolf van het pistool.


  Case zat in een hoek van de lounge een pocket te lezen. Ik liep naar hem toe en zei: 'Hallo, Jack, jij bent mooi bruin — je hebt zeker in de zon gezeten.'


  Hij keek op. 'Ik was in Spanje. Waardoor ben je opgehouden?' 'Door allerlei dingen.'


  Ik stond op het punt te gaan zitten, toen hij zei: 'Dit is te openbaar — laten we naar mijn kamer gaan. Bovendien heb ik een fles van het een en ander.' 'Dat is prachtig.'


  Ik volgde hem naar zijn kamer. Hij deed de deur op slot en draaide zich om, om mij op te nemen. 'Die revolver in je zak bederft de snit van je jas. Waarom gebruik je geen schouderholster?'


  Ik grijnsde hem aan. 'De man die ik het wapen afnam, had er geen. Hoe gaat het met je, Jack? Blij je weer te zien.'


  Hij gromde gemelijk. 'Misschien verander je daarover nog wel van gedachten.' Met een handbeweging opende hij een koffer die op een stoel lag en nam er een fles uit. Hij schonk een flinke scheut in een tandenborstelglas en reikte het mij aan. 'Wat voor de duivel ben jij aan het doen geweest? Je hebt Taggart goed nijdig gemaakt.' 'Hij klonk nogal woest toen ik hem sprak,' gaf ik toe en nam een slok whisky. 'Het grootste deel van de tijd werd ik overal achternagezeten.'


  'Je werd toch niet tot hier gevolgd?' vroeg hij snel. 'Nee.'


  'Taggart heeft me verteld dat je Philips gedood hebt. Is dat zo?' 'Als Philips de man was die zichzelf Buchner zowel als Graham noemde, is het waar.' Hij staarde mij aan. 'Je geeft het toe!'


  Ik ging wat gemakkelijker zitten. 'Waarom niet, als ik het inderdaad gedaan heb? Maar ik wist niet dat het Philips was. Hij kwam in het donker op mij af met een geweer.'


  'Zo heeft Slade het niet beschreven. Hij zegt dat je ook op hém geschoten hebt.'


  'Dat is zo — maar dat was nadat ik mij van Philips had ontdaan. Hij en Slade waren samen gekomen.'


  'Slade zegt iets anders. Hij zegt, dat hij met Philips in een auto zat, toen jij hen vanuit een hinderlaag beschoot.'


  Ik lachte. 'Waarmee?' Ik trok de sgian dubb uit mijn kous en gooide hem door de kamer tot hij trillend in het blad van de toilettafel bleef steken. 'Daarmee?' 'Hij zegt dat je een geweer had.'


  'Waar had ik een geweer vandaan moeten halen?' vroeg ik. 'Maar hij heeft gelijk; ik nam het geweer van Philips, nadat ik hem met dat kleine varkensmes had afgemaakt. Ik plaatste drie schoten in Slades auto en miste de schoft.'


  'Jezus!' zei Case. 'Geen wonder dat Taggart woest is. Ben je knettergek geworden?' Ik zuchtte. 'Jack, zei Taggart iets over een meisje?' 'Hij zei dat je het over een meisje had gehad. Hij wist niet of hij je kon geloven.'


  'Dat kan hij maar beter wel doen,' zei ik. 'Dat meisje is hier niet ver vandaan en zij heeft een schotwond in haar schouder, die haar door Philips werd gegeven. Het scheelde een haartje of hij had haar gedood. Welnu, dat is wat er gebeurd is en ik kan je meenemen naar haar toe en je de wond laten zien. Slade zegt dat ik hem vanuit een hinderlaag heb beschoten. Acht je het waarschijnlijk dat ik zoiets zou doen, terwijl mijn verloofde toekijkt? En waarom zou ik verdomme voor hem in hinderlaag gaan liggen?' Ik slipte er een listig vraagje tussendoor. 'Wat zei hij dat hij met Philips' lichaam had gedaan?' Case fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik geloof niet dat dat ter sprake kwam.'


  'Dat zal ook wel niet,' zei ik. 'Het laatste wat ik van Slade zag, was dat hij als een gek wegreed — en er lag geen lichaam in zijn auto. Ik heb dat later opgeruimd.'


  'Dit is allemaal best,' zei Case. 'Maar dat gebeurde na Akureyri en in Akureyri had jij Philips een pakje moeten geven. Dat heb je niet gedaan en Slade heb je het ook niet gegeven. Waarom niet?' 'De hele operatie stonk,' zei ik en gaf een gedetailleerde uiteenzetting.


  Ik sprak twintig minuten lang en tegen de tijd dat ik klaar was, zat Case met grote ogen te kijken. Hij slikte en zijn adamsappel sprong krampachtig op en neer. 'Geloof jij werkelijk dat Slade een Russische agent is? Denk jij dat Taggart dat zal slikken? Ik heb nog nooit van mijn leven zo'n onzinnig verhaal gehoord.'


  Ik zei geduldig: 'Ik volgde Slades instructies op Keflavik op en werd bijna afgemaakt door Lindholm; Slade zond Philips achter mij aan tot in Asbyrgi - hoe wist hij dat de Russen een namaakpakje in handen hadden gekregen? Dan is er de Calvados; dan is er ...' Case hief zijn handen omhoog. 'Het is niet nodig alles nog eens te herhalen. Lindholm had misschien geluk door jou te pakken - er is niets dat erop wijst dat niet alle wegen rondom Keflavik bewaakt werden. Slade zegt dat hij jou niet achterna is gegaan in Asbyrgi. Wat de Calvados betreft.. .' Hij hief zijn armen omhoog. 'Daar heb ik alleen maar jouw woord voor.'


  'Wat ben jij eigenlijk, Jack? Aanklager, rechter en jury ook nog? Of ben ik al berecht en ben jij de beul?'


  'Vlieg niet zo op,' zei hij vermoeid. 'Ik probeer alleen uit te vinden, wat voor een gecompliceerde rotzooi jij ervan gemaakt hebt, meer niet. Wat heb je gedaan, nadat je Asbyrgi verliet?' 'Wij gingen naar het zuiden, de onherbergzame streken in,' zei ik. 'En toen kwam Kennikin opdagen.'


  'Degene die Calvados drinkt? Waar je dat geintje mee had in Zweden?'


  'Precies. Mijn ouwe vriend Vaslav. Vind je niet dat dat verdomd toevallig was, Jack? Hoe kon Kennikin weten welke weg hij moest nemen? Maar Slade wist het natuurlijk; hij wist waar wij heengingen nadat we Asbyrgi hadden verlaten.'


  Case keek mij peinzend aan. 'Weet je, je bent soms erg overtuigend. Ik ben al bijna zo ver dat ik dit stomme verhaaltje zou gaan geloven als ik niet oppas. Maar Kennikin heeft je niet te pakken gekregen.' 'Dat was op het nippertje af,' zei ik. 'En aan die verdomde Yanks had ik ook niets.'


  Case ging rechtop zitten. 'Wat hebben die hier mee te maken?' Ik haalde Fleets pas te voorschijn en liet hem door de kamer op Cases schoot zeilen. 'Die knaap schoot op een heel lange afstand een gat in mijn band. Ik ben daar weg gekomen, met Kennikin tien minuten achter mij aan.' Ik vertelde Case het hele verhaal.


  Zijn mond stond grimmig. 'Nu heb je het werkelijk te bont gemaakt. Nu ga je me zeker vertellen dat Slade lid is van de cia,' zei hij sarcastisch. 'Waarom zouden de Amerikanen je tegenhouden, zodat Kennikin je te pakken kan krijgen?'


  'Dat weet ik niet,' zei ik. 'Ik wou dat ik het wist.' Case bekeek de kaart. 'Fleet - ik ken die naam; hoorde hem toen ik verleden jaar in Turkije was. Hij is een CIA-beul en hij is gevaarlijk.' 'Niet in de eerstkomende maand,' zei ik. 'Ik kraakte zijn schedel.' 'En wat gebeurde er toen?'


  Ik haalde mijn schouders op. 'Ik ging er als de bliksem vandoor.


  terwijl Kennikin en zijn jongens op mijn uitlaat probeerden te klimmen - er was een kleine schermutseling bij een rivier en daarna raakte ik hem kwijt. Ik veronderstel dat hij hier ergens in de buurt is.' 'En je hebt het pakje nog steeds?'


  'Niet bij me, Jack,' zei ik zacht. 'Niet bij me — maar wel heel dicht-bij.'


  'Ik wil het niet hebben,' zei hij en liep door de kamer om mijn lege glas te pakken. 'Het plan is veranderd. Jij moet het pakje naar Reykjavik brengen.'


  'Of ik dat maar even wil doen,' zei ik. 'En wat als ik niet wil?' 'Wees geen dwaas. Taggart wil het zo en je kunt hem maar beter niet nog meer ergeren. Je hebt niet alleen zijn operatie verpest, maar ook Philips gedood en daarvoor kan hij je pakken. Ik heb een boodschap van hem — breng het pakje naar Reykjavik en alles wordt vergeven.'


  'Het moet werkelijk belangrijk zijn,' zei ik en telde op mijn vingers. 'Laat eens kijken — ik heb twee mensen gedood, bijna het been van iemand anders eraf geschoten en misschien een paar schedels gebroken — en Taggart zegt dat hij alles onder het tapijt kan vegen?' 'De Russen en Amerikanen kunnen voor hun eigen mensen zorgen — zij begraven hun eigen doden, als die er zijn,' zei Case ruw. 'Maar Taggart — en alleen Taggart — kan jou zuiveren aan onze kant. Door Philips te doden heb je jezelf tot wettig doelwit gemaakt. Doe wat hij zegt, of hij laat de honden op je los.'


  Ik herinnerde mij dat ik een dergelijk gezegde had gebruikt, toen ik met Taggart had gesproken. Ik zei: 'Waar is Slade nu?' Case wendde zich van mij af en ik hoorde het tinkelen van glas tegen fles. 'Dat weet ik niet. Toen ik Londen verliet, was Taggart aan het proberen contact met hem te krijgen.'


  'Dus hij zou nog in IJsland kunnen zijn,' zei ik langzaam. 'Daar ben ik niet zo erg blij mee.' Case draaide zich snel om. 'Wat jij leuk vindt, doet nu niet meer ter zake. Om godswil, wat is er in je gevaren, Alan? Luister, het is maar honderd kilometer naar Reykjavik; je kunt er in twee uur zijn. Neem dat verdomde pakje en ga erheen.' 'Ik heb een beter idee,' zei ik. 'Neem jij het mee.' Hij schudde het hoofd. 'Dat is er niet bij. Taggart wil mij weer in Spanje hebben.'


  Ik lachte. 'Jack, de makkelijkste manier om naar de internationale luchthaven Keflavik te komen is via Reykjavik. Je zou het pakje onderweg kunnen afgeven. Wat is er zo belangrijk aan mij in combinatie met het pakje?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Mijn instructies zijn dat jij het meeneemt. Vraag me niet waarom, want ik weet het niet.' 'Wat zit er in het pakje?'


  'Dat weet ik ook niet en zoals de operatie er nu begint uit te zien, wil ik het niet weten ook.'


  Ik zei: 'Jack, vroeger zou ik je een vriend hebben genoemd. Maar je hebt net geprobeerd me te lijmen met die onzin over terug naar Spanje moeten en ik geloof er geen barst van. Maar ik geloof je wel als je zegt dat je niet weet wat er gaande is. Ik geloof niet dat er iemand in deze operatie is, die weet wat er aan de hand is, behalve één man misschien.'


  Case knikte. 'Taggart heeft de touwtjes in handen,' zei hij. 'Noch jij noch ik behoeven veel te weten om dit karweitje te doen.' 'Ik dacht niet aan Taggart,' zei ik. 'Ik geloof dat hij ook niet weet wat er aan de hand is. Hij denkt misschien dat hij het weet, maar hij weet het niet.' Ik keek op. 'Ik zat aan Slade te denken. Deze hele zonderlinge onderneming is even kronkelig als zijn brein. Ik heb hem al langer meegemaakt en ik weet hoe hij denkt.'


  'Dus we gaan weer terug naar Slade,' zei Case grimmig. 'Je bent bezeten, Alan.'


  'Misschien,' zei ik. 'Maar jij kunt Taggart gelukkig maken door hem te zeggen dat ik zijn vervloekte pakje naar Reykjavik zal brengen. Waar moet ik het afleveren?'


  'Zo is het beter.' Case keek naar mijn glas, dat hij helemaal vergeten was en nog steeds in zijn hand hield. Hij gaf het mij. 'Ken je het Nordri Reisbureau?'


  'Ja.' Het was de firma waar Elin eens gewerkt had. 'Ik niet, maar ik hoor dat zij behalve een reisbureau ook een grote souvenirwinkel hebben.' 'Dat klopt.'


  'Ik heb hier een stukje pakpapier van de souvenirwinkel; het is het standaard spul waar ze hun geschenken in verpakken. Pak het pakje netjes in. Je loopt naar binnen en gaat naar de achterzijde van de winkel, waar ze wollen artikelen verkopen. Er zal daar een man staan, die een exemplaar van de New York Times bij zich heeft en onder zijn arm heeft hij een identiek pakje. Je begint een vlot gesprekje, door te zeggen: "Het is hier kouder dan in de Verenigde Staten," waarop hij zal antwoorden ...'


  ' "Het is zelfs nog kouder dan in Birmingham." Ik heb dat al eens eerder gedaan.'


  'Goed; zodra de wederzijdse identificatie voorbij is, leg je jouw pakje op de toonbank en hij doet hetzelfde. Vanaf dat moment is het een eenvoudig ruilpartijtje.'


  'En wanneer moet dit eenvoudige ruilpartijtje plaatsvinden?' 'Morgen om 12 uur.'


  'Stel dat ik er morgen om twaalf uur niet ben? Het kan best dat er honderd Russen langs die weg staan, op iedere kilometer één.' 'Er zal iedere dag om twaalf uur 's middags een man in de winkel zijn, tot je komt opdagen,' zei Case.


  'Taggart heeft een aandoenlijk vertrouwen in mij,' zei ik. 'Volgens Slade heeft de Afdeling te kampen met een tekort aan personeel en hier speelt Taggart de verkwister. Wat gebeurt er, als ik een jaar lang niet kom opdagen?' Case glimlachte niet. 'Taggart noemde die mogelijkheid ook. Als jij daar niet binnen een week verschijnt, zal er iemand naar jou gaan zoeken en dat zou ik betreuren, want ondanks die rotopmerking over vriendschap die je maakte, mag ik je nog steeds graag, jij ouwe reus.'


  'Lach erbij, als je dat zegt, vreemdeling.'


  Hij grijnsde en ging weer zitten. 'Laten we het nu nog eens allemaal doornemen, van het begin af aan — vanaf de tijd dat Slade je in Schotland kwam opzoeken.' Dus herhaalde ik mijn lijdensgeschiedenis nogmaals tot in de kleinste bijzonderheden, met al de pro's en contra's, en wij praatten een hele tijd. Aan het eind daarvan zei Case ernstig: 'Als je gelijk hebt en ze Slade te pakken hebben, dan is het één grote rotzooi.' 'Ik geloof niet dat hij te grazen is genomen,' zei ik. 'Ik geloof dat hij altijd al een Russische spion geweest is. Maar er is iets anders, waar ik mij net zo ongerust over maak als over Slade — waar passen de Amerikanen in dit geheel? Het is niets voor hen om zo knus te doen met mensen als Kennikin.' Case deed de Amerikanen met een handbeweging af. 'Zij zijn slechts een onbelangrijk detail bij deze operatie. Slade is een ander geval. Hij is nu een grote jongen en heeft een vinger in de pap bij de planning en het beleid. Als hij fout gegaan is, zal de Afdeling gereorganiseerd moeten worden.'


  Hij maakte een plotselinge beweging met zijn hand. 'Jezus, nu heb je mij ook al op gang gebracht! Ik begin je werkelijk te geloven. Dit is onzin, Alan.'


  Ik reikte mijn lege glas aan. 'Ik zou graag nog een drankje willen hebben — dit is dorstig werk.' Terwijl Case de bijna lege fles oppakte, zei ik: 'Laat ik het zo zeggen. De vraag is gesteld en als hij eenmaal gesteld is, kun je hem niet ongedaan maken. Als je mijn bezwaren tegen Slade voorlegt aan Taggart, net zoals ik ze aan jou heb voorgelegd, dan zal hij gedwongen zijn tot actie over te gaan. Hij kan zich niet veroorloven het niet te doen. Hij zal Slade onder een microscoop leggen en ik geloof niet dat Slade een dergelijke inspectie verdragen kan.'


  Case knikte. 'Nog een ding, Alan. Zorg ervoor — zorg er heel goed voor — dat je vooroordelen niet te luid doorklinken. Ik weet waarom je bij de Afdeling bent weggegaan en ik weet waarom je de pest hebt aan Slade. Je bent bevooroordeeld. Dit is een ernstige beschuldiging, die je daar maakt en als Slade er nog witter dan wit uitkomt, zit je in grote moeilijkheden. Hij zal je hoofd op een presenteerblaadje eisen en hij zal het krijgen ook.'


  'Hij zal het verdienen,' zei ik. 'Maar zover zal het niet komen. Hij is schuldig als de hel.' Ik klonk misschien erg zeker van mijzelf, maar tegelijkertijd was er de knagende angst dat ik het misschien niet bij het rechte eind had. Cases waarschuwing betreffende partijdigheid en vooroordeel was terecht en ik ging voor mijzelf de aanklacht tegen Slade nog eens vlug na. Ik vond er geen enkele fout in. Case keek op zijn horloge. 'Halftwaalf.'


  Ik zette de whisky neer zonder ervan te hebben gedronken. 'Het is laat — ik denk dat ik er vandoor ga.'


  'Ik zal Taggart alles vertellen,' zei Case. 'En ik zal hem ook vertellen van Fleet en McCarthy. Misschien kan hij daarover wat meer te weten komen van Washington.'


  Ik trok de sgian dubb uit de toilettafel en stak hem in de boord van mijn kous. 'Jack, heb jij werkelijk geen idee waar het om gaat bij deze operatie?' 'Niet de flauwste notie,' zei hij. 'Ik wist er niets van af tot zij me uit Spanje terughaalden. Taggart was woedend en terecht, volgens mij. Hij zei dat je weigerde iets met Slade te maken te hebben en dat je hem zelfs niet wilde vertellen waar je zat. Hij zei dat je erin toegestemd had mij hier te ontmoeten. Ik ben alleen maar een boodschappenjongen, Alan.'


  'Dat zei Slade ook tegen me,' zei ik somber. 'Ik ben het zat om op dood spoor te worden gezet; ik heb genoeg van het op de vlucht zijn. Misschien zou ik beter af zijn, als ik eens een tijdje voet bij stuk hield.' 'Dat zou ik je niet aanraden,' zei Case. 'Volg de bevelen nu maar op en zie dat je het pakje in Reykjavik krijgt.' Hij deed zijn jasje aan. 'Ik loop met je mee naar je auto. Waar staat hij?' 'Een eindje verder de weg op.'


  Hij stond op het punt de deur open te doen, toen ik zei: 'Jack, ik geloof niet dat je helemaal openhartig tegen mij bent geweest. Je bent een paar kwesties in dit gesprek uit de weg gegaan. Nu zijn er de laatste tijd enige verdomd rare dingen gebeurd, zoals bijvoorbeeld dat iemand van de Afdeling mij met een geweer achterna kwam - dus ik wil je wel één ding zeggen. Het zit erin, dat ik op weg naar Reykjavik tegengehouden zal worden en als jij daar ook maar iets mee te maken hebt, loop ik dwars door je heen, vriendschap of geen vriendschap. Ik hoop dat je dat begrijpt.'


  Hij glimlachte en zei: 'In hemelsnaam, hoe kom je aan die fantasieën?'


  Maar de glimlach was geforceerd en er was iets in zijn gelaatsuitdrukking, dat ik niet thuis kon brengen en het verontrustte mij. Pas heel lang daarna heb ik die uitdrukking begrepen. Het was medelijden geweest, maar tegen die tijd was het te laat voor die herkenning.

  

  



  VII

  



  
    1

  


  Wij gingen naar buiten en merkten dat het erg donker was, zoals dat soms het geval kan zijn in de IJslandse zomer. Er was geen maan, maar je kon je weg vinden in een soort spookachtige schemering. Er klonk een zachte ontploffing tussen de warme bronnen en het angstwekkende spook van Strokkur rees omhoog, een vervagende verschijning die verstrooid werd in door de wind weggeblazen flarden. Er hing een zwavelstank in de lucht.


  Ik huiverde plotseling. Het is niet te verwonderen dat de kaart van IJsland bezaaid is met namen van plaatsen, die gewag maken van reusachtige aardgeesten die in het binnenste van de bergen vertoeven, of dat de oude mannen nog steeds de legenden overbrengen van de strijd van de mens tegen de geesten. De jonge IJsIanders, ingesteld op de twintigste eeuw met hun transistorradio's en hun nonchalant gebruik van vliegtuigen, lachen erom en noemen het bijgeloof. Misschien hebben zij gelijk, maar ik heb gemerkt dat hun lachen soms een tikkeltje geforceerd is en er schuilt iets van angst in. Ik weet wel, dat als ik een van die oude Vikings was geweest en onverwacht op een donkere nacht bij Strokkur was gekomen, ik gek van angst geweest zou zijn.


  Ik geloof dat Case iets van die atmosfeer bemerkte, want hij keek naar het dunner wordende gordijn van nevel toen Strokkur verdween en zei zachtjes: 'Dat is iets geweldigs, hè?'


  'Ja,' zei ik kortaf. 'De wagen staat daar. Het is nog een heel eind.'


  Wij liepen knarsend over de lavasteenslag van de weg en passeerden de lange rij witgeschilderde palen, die de afscheiding vormen tussen de weg en de bronnen. Ik kon het borrelen van kokend water horen en de zwavellucht werd sterker. Wanneer je bij daglicht naar de bronnen keek, zag je ze in allerlei kleuren, sommige zo blank en helder als gin, andere doorschijnend blauw of groen en allemaal nabij het kookpunt. Zelfs in de duisternis kon ik de witte damp zien opstijgen.


  Case zei: 'Over Slade gesproken. Wat was de . ..?'


  Ik hoorde het eind van die vraag niet meer, want er rezen plotseling drie donkere gestalten rondom ons op. Iemand greep mij beet en zei: 'Stewartsen, stanna! Förstar Ni?'. Er werd iets hards in mijn lendenen geduwd.


  Ik stond inderdaad stil, maar niet zoals er van mij verwacht werd. Ik hield me slap, net als McCarthy gedaan had, toen ik hem een klap met de ploertendoder had gegeven. Ik zakte door mijn knieën en liet mij op de grond vallen. Er klonk een gesmoorde uitroep van verbazing en eventjes verslapte de greep om mijn arm, de beweging in een absoluut onverwachte richting maakte dat de revolver van mijn ribben wegschoof.


  Zodra ik op de grond lag, wentelde ik me om met mijn ene been opgetrokken en het andere stijf uitgestoken. Het uitgestrekte been trof mijn Zweeds sprekende vriend met kracht in de knieholte en hij viel op de grond. Zijn revolver was gereed voor gebruik, want er klonk een knal toen hij viel en ik hoorde het fluiten van een ketsende kogel.


  Ik rolde om tot ik tegen een van de palen aan lag. Ik zou natuurlijk te veel opvallen tegen de witte verf van de paal, dus kronkelde ik van de weg af de duisternis in, ondertussen het pistool uit mijn zak trekkend. Achter mij werd er 'Speshite!' geschreeuwd en een tweede, zachtere stem sprak, 'Net! Slüshayte!' Ik hield mij heel stil en hoorde het doffe geluid van laarzen, toen er iemand naar het hotel rende.


  Alleen Kennikins bende sprak mij aan met de naam Stewartsen en in het Zweeds en nu brulden ze in het Russisch. Ik hield mijn hoofd dicht bij de grond en keek de weg af, zodat ik iedereen tegen de lichtere hemel afgetekend kon zien. Er bewoog iets vrij dichtbij en ik hoorde het knarsen van voetstappen, dus zond ik een schot in die richting, krabbelde overeind en ging er vandoor.


  En dat was verdomd gevaarlijk, want in de duisternis kon ik heel gemakkelijk languit in een bodemloze put kokend water vallen. Ik telde mijn stappen en probeerde mij het beeld van het hete bronnengebied voor ogen te halen, zoals ik het vaak bij daglicht had gezien onder minder zenuwslopende omstandigheden. De bronnen variëren qua omvang van een miezerige twintig centimeter diameter tot de twintig meter reuzenuitvoering. Verhit door de onderaardse vulkanische activiteit, welt het water voortdurend op uit de bronnen en vormt een netwerk van warme stroompjes, die het hele gebied bedekken.


  Nadat ik ongeveer honderd meter had afgelegd, stond ik stil en hurkte op een knie. Voor mij uit steeg stoom omhoog, die als een deken op de grond lag en ik meende dat dat Geysir zelf was. Dat betekende dat Strokkur ergens links achter mij was. Ik wilde uit de buurt van Strokkur blijven —er te dichtbij komen zou uiterst riskant zijn.


  Ik keek en zag niets, maar ik hoorde voetstappen uit de richting waar ik vandaan gekomen was en weer andere meer naar rechts, die naderbij kwamen. Ik wist niet of mijn achtervolgers het terrein kenden of niet, maar ik werd hetzij opzettelijk hetzij bij toeval regelrecht naar de bronnen toe gedreven. De man rechts van mij deed een zaklantaarn aan, een ding zo groot als een miniatuur zoeklicht. Hij richtte hem tot mijn geluk op de grond, maar had het kennelijk te druk met ervoor te zorgen dat hij niet in goulash werd veranderd.


  Ik hief mijn pistool op en vuurde drie schoten in die richting en het licht ging plotseling uit. Ik geloof niet dat ik hem geraakt had, maar hij had zich acuut gerealiseerd dat zijn licht een goed doelwit vormde. Ik maakte mij niet druk over het lawaai; hoe meer lawaai hoe beter, wat mij betreft. Br waren vijf schoten afgevuurd, vijf te veel in de kalme IJslandse nacht en er gingen al lichten aan in het hotel en ik hoorde iemand uit die richting roepen.


  De man achter mij loste twee schoten en ik zag het mondingsvuur van zijn revolver heel dichtbij, niet meer dan tien meter van mij af. De kogels misten; ik weet niet waar de ene terecht kwam, maar de andere creëerde een fontein in de poel van Geysir. Ik beantwoordde het vuur niet, maar rende naar links, om de poel heen. Ik struikelde door een stroompje heet water, maar het was amper vijf centimeter diep en ik ging er snel genoeg doorheen om mezelf geen pijn te doen en zat er meer over in dat het lawaai van het plonzen door het water mijn po-site zou kunnen verraden.


  Er weerklonken nog meer kreten van het hotel en ik hoorde ramen openklappen. Iemand startte een auto en er werden koplampen aangestoken. Ik besteedde daar weinig aandacht aan, maar rende in een boog naar de weg toe. Degene die de auto had gestart, kreeg een helder idee-en ik bedoel hier geen woordspeling mee. Hij draaide en reed naar de bronnen toe, terwijl zijn koplampen het hele gebied verlichtten.


  Ik bofte dat hij dat deed, want het voorkwam dat ik regelrecht in een van de bronnen rende. Ik zag de lichtspiegeling in het water nog net op tijd om glijdend tot stilstand te kunnen komen en ik balanceerde een ogenblik precies op de rand. Mijn balanceerpartij werd er niet beter op, toen iemand vanuit een onverwachte richting op mij schoot - van de andere zijde van de bron — en ik voelde een kort rukje aan de mouw van mijn jasje.


  Hoewel ik in het licht stond van de lampen van die verdomde auto, verkeerde mijn aanvaller in een nog slechtere situatie, omdat hij tussen mij en het licht stond en dus een prachtig silhouet produceerde. Ik gaf hem een schot, zijn hele lichaam kromp ineen en hij liep achteruit. De koplampen van de auto zwaaiden even weg en ik rende haastig om de bron heen, terwijl hij een kogel plaatste ongeveer op de plek waar ik net gestaan had.


  Toen kwamen de lichten weer terug, bleven staan en ik zag hem achteruit lopen, terwijl hij zenuwachtig zijn hoofd van de ene kant naar de andere bewoog. Hij zag mij niet, omdat ik ditmaal plat op mijn buik lag. Langzaam liep hij achteruit, tot hij zijn voet in vijftien centimeter kokend water zette en een pijnlijk trekkende beweging maakte. Hij was snel, maar niet snel genoeg, want de grote gasbel die de uitbarsting van Strokkur aankondigt, was al bezig op te stijgen uit de bron achter hem, als een monster dat aan de oppervlakte komt.


  Strokkur explodeerde hevig. Stoom, oververhit door de gesmolten magma in de diepte, stuwde een kolom kokend water door de schacht omhoog, zodat er een fontein van zestig meter hoogte boven de poel stond, die als een stortbui van dodelijke regen omlaag kwam. De man schreeuwde afschuwelijk, maar zijn schrille kreten gingen verloren in het brullend geweld van Strokkur. Hij spreidde zijn armen wijd uit en tuimelde in de bron.


  Ik liep snel weg in een wijde boog, weg van het onthullende licht van de autolampen, in de richting van de weg. Er klonk een verward rumoer van schreeuwende mensen en er werden meer auto's gestart om het toneel ook met hun lampen te verlichten en ik zag een menigte mensen naar Strokkur toerennen. Ik kwam bij een bron en gooide het pistool erin, samen met de reserve magazijnen. Iedereen, bij wie die avond een pistool zou worden aangetroffen, zou waarschijnlijk de rest van zijn leven in de gevangenis doorbrengen.


  Eindelijk kwam ik weer op de weg en ging bij de menigte staan.


  Iemand vroeg: 'Wat is er gebeurd?'


  'Ik weet het niet.' Ik wees naar de bron. 'Ik hoorde schieten.'


  Hij stoof langs mij heen, belust op sensatie - hij zou net zo hard gerend hebben om een bloederig auto-ongeluk te zien — en ik verdween voorzichtig in de duisternis achter de op een rij staande auto's met hun groot licht gevende koplampen.


  Nadat ik ongeveer honderd meter verder was gelopen in de richting van de Volkswagen, keek ik om. Ik zag een opgewonden menigte mensen, veel gezwaai van armen en er vielen lange schaduwen op de zich steeds verplaatsende stoomwolk boven de hete bronnen; rondom Strokkur trachtte een klein groepje dichterbij te komen, maar niet te dichtbij, want Strokkur heeft een korte cyclus van zeven minuten. Ik besefte met enige verbazing, dat er maar zeven minuten verstreken waren vanaf het moment dat Case en ik Strokkur hadden zien spuiten, toen wij het hotel verlieten, tot aan het moment dat de man in de bron gevallen was.


  Toen zag ik Slade.


  Hij stond duidelijk zichtbaar in het licht van de lampen van een auto naar Strokkur te kijken. Ik had er spijt van dat ik het pistool had weggegooid, want ik zou hem op de plaats hebben neergeschoten als ik daartoe in staat was geweest, ongeacht de gevolgen. Zijn metgezel hief de arm op, wees ergens op en Slade lachte. Daarna draaide zijn vriend zich om en ik zag dat het Jack Case was.


  Ik merkte dat mijn hele lichaam trilde en ik had moeite mezelf van de weg vandaan te sleuren en naar de Volkswagen te gaan zoeken. Hij stond waar ik hem had achtergelaten en ik ging achter het stuur zitten, zette de motor aan en bleef zitten om de spanning te laten zakken. Ik ken niemand, op wie van dichtbij geschoten is, die daarbij zijn gelijkmoedigheid kan bewaren — zijn autonome zenuwstelsel zorgt daarvoor. De klieren maken overuren en de chemicaliën brengen het bloed in beroering, de spieren spannen zich, de ingewanden ontspannen zich en het is nog erger als het gevaar voorbij is.


  Ik merkte dat mijn handen hevig beefden; ik liet ze op het stuur rusten en weldra werden ze rustig en voelde ik mij beter. Ik had de wagen net in de versnelling gezet, toen ik een ring van koud metaal achter in mijn nek voelde en een scherpe stem, die ik mij goed herinnerde, zei: 'God dag, Herr Stewartsen. Var forsiktig.'


  Ik zuchtte en zette de motor af. 'Hallo, Vaslav,' zei ik.
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  'Ik ben omgeven door een stel onvergelijkelijk stomme idioten,' zei Kennikin. 'Hun hersens zitten in hun trekkervingers. Dat was in onze tijd anders, hè Stewartsen?' 'Ik heet nu Stewart,' zei ik.


  'Zo? Wel, meneer Stewart, u kunt uw motor starten en verder rijden. Ik zal u de weg wijzen. We zullen mijn incompetente assistenten hun eigen weg laten zoeken.'


  De loop van de revolver gaf mij een duwtje. Ik startte en zei: 'Waarheen?'


  'Ga maar in de richting van Laugarvatn.'


  Ik reed langzaam en voorzichtig Geysir uit. De revolver drukte niet meer in mijn nek, maar ik wist dat hij niet veraf was en ik kende Kennikin goed genoeg om geen heldhaftige fratsen uit te halen. Hij was in de stemming voor luchtige conversatie. 'Je hebt een hoop moeilijkheden veroorzaakt, Alan — en jij kunt een probleem voor mij oplossen, dat mij al aldoor bezighoudt. Wat is er met Tadeusz gebeurd?' 'Wie is Tadeusz in godsnaam?'


  'Op de dag dat jij op Keflavik landde, werd hij verondersteld je tegen te houden.'


  'Dus dat was Tadeusz — hij noemde zichzelf Lindholm. Tadeusz — dat klinkt Pools.'


  'Hij is een Rus; zijn moeder is een Poolse, geloof ik.' 'Zij zal hem missen,' zei ik.


  'Zo!' Hij zweeg een ogenblik, toen zei hij: 'Het been van arme Yuri werd vanmorgen geamputeerd.'


  'Arme Yuri had beter moeten weten dan met een proppeschieter te gaan zwaaien tegen iemand met een geweer,' zei ik. 'Maar Yuri wist niet dat je een geweer had,' zei Kennikin. 'Niet dat geweer in ieder geval. Dat was een grote verrassing.' Hij klakte met zijn tong. 'Je had mijn jeep toch niet zo moeten vernielen. Dat was niet aardig.'


  Niet dat geweer! Hij had een geweer verwacht, maar niet het kanon dat ik Fleet afgenomen had. Dat was interessant, want het enige andere geweer dat in aanmerking kwam was dat wat ik Philips afgenomen had en hoe kon hij dat weten? Alleen maar van Slade - weer een stukje bewijsmateriaal.


  Ik zei: 'Was de motor vernield?'


  'Er was een gat in de accu geschoten,' zei hij. 'En het koelsysteem was vernield. Wij waren al het water kwijt. Dat moet een geweldig wapen zijn.'


  'Dat is het,' zei ik. 'Ik hoop het nog eens te gebruiken.' Hij gniffelde. 'Ik betwijfel of je dat zult doen. Die korte episode was erg vervelend; ik moest een heleboel praten om me eruit te redden. Een paar nieuwsgierige IJslanders stelden een heleboel vragen, maar ik voelde er weinig voor die te beantwoorden. Zoals, waarom het vlot vastgebonden was en wat er met de jeep was gebeurd. En verder had ik nog moeite om Yuri kalm te houden.' 'Dat moet echt vervelend voor je zijn geweest,' zei ik. 'En 'nu heb je het nog eens gedaan,' zei Kennikin. 'En ditmaal in het openbaar. Wat gebeurde daar eigenlijk?'


  'Een van jouw jongens werd half gekookt,' zei ik. 'Hij kwam te dicht bij een geiser.'


  'Dat is wat ik bedoel,' zei Kennikin. 'Incompetent zijn ze, allemaal. Je zou zo denken, dat drie tegen een in hun voordeel is, nietwaar? Maar nee, zij maakten er een troep van.'


  Het was drie tegen twee geweest, maar wat was er gebeurd met Jack Case? Hij had geen hand uitgestoken om mij te helpen. Het beeld van hem, zoals hij daar stond te praten met Slade, was nog vers in mijn geheugen en ik voelde de woede in mij koken. Iedere keer dat ik mij had gewend tot iemand die ik gedacht had te kunnen vertrouwen, was ik verraden en dat besef brandde als een zuur.


  Buchner/Graham/Philips kon ik begrijpen; hij was een lid van de Afdeling die door Slade voor de gek was gehouden. Maar Case wist wat er aan de hand was — hij was op de hoogte van mijn verdenkingen tegen Slade — en hij had geen donder gedaan om mij te helpen, toen ik door Kennikins mensen besprongen werd. En tien minuten later had hij weer gezellig staan babbelen met Slade. Het leek wel of de hele Afdeling geïnfiltreerd was, hoewel, met uitzondering van Taggart, Case de laatste was van wie ik gedacht zou hebben dat hij overgelopen was. Ik bedacht verbitterd, dat zelfs Taggart misschien op de Moskouse loonlijst stond - dat zou het hele zaakje compleet maken.


  Kennikin zei: 'Ik ben blij dat ik je niet onderschat heb. Ik had al zo'n idee dat je weg zou komen van die sufferds die ze me op mijn dak gestuurd hebben, dus wedde ik op deze auto. Een beetje overleg werpt altijd vruchten af, vind je ook niet?'


  Ik zei: 'Waar gaan we heen?'


  'Dat hoef je niet in detail te weten,' zei hij. 'Concentreer je maar op het rijden. En rijd heel voorzichtig door Laugarvatn, neem alle snelheidsbeperkingen in acht, trek niet de aandacht. Geen plotselinge stoten op de claxon, bijvoorbeeld.' Het koude staal raakte even mijn nek aan. 'Begrepen?'


  'Ik heb het begrepen.' Ik voelde een plotselinge opluchting. Ik had gedacht dat hij misschien wist waar ik de afgelopen vierentwintig uur had doorgebracht en dat we bezig waren naar Gunnars huis te rijden. Dat zou mij niet eens erg verbaasd hebben; Kennikin scheen van alle andere dingen op de hoogte te zijn. Hij had in Geysir op de loer gelegen en dat was heel slim geweest. De gedachte, dat zij Elin hadden kunnen grijpen en wat er met Sigurlin had kunnen gebeuren, deed mij het bloed in de aderen stollen.


  Wij reden door Laugarvatn en verder naar Thingvellir, waarna wij de straatweg naar Reykjavik namen; maar acht kilometer buiten Thingvellir beval Kennikin mij linksaf te gaan een secondaire weg op. Het was een weg die ik goed kende en hij liep om het meer van Thing-vallavatn heen. Ik vroeg mij af, waar wij in godsnaam heengingen.


  Ik hoefde niet lang te wachten, want op een aanwijzing van Kennikin reed ik weer van de weg af een hobbelig landweggetje op, op het meer en de lichten van een klein huis af. Het is een van de statussymbolen in Reykjavik om er een zomerchalet op na te houden aan de oevers van Thingvallavatn, des te meer sedert de bouwrestrictiever-ordening nieuwbouw heeft verboden en de prijzen dus sterk gestegen zijn. Het bezit van een chalet op Thingvallavatn is het IJslandse equivalent voor een Rembrandt aan de muur.


  Ik stopte voor het huis en Kennikin zei: 'Toeter even.'


  Ik toeterde en er kwam iemand naar buiten. Kennikin hield de revolver tegen mijn hoofd. 'Voorzichtig, Alan,' zei hij. 'Wees héél voorzichtig.'


  Hij was ook erg voorzichtig. Ik werd mee naar binnen genomen zonder ook maar enige kans te krijgen er vandoor te gaan. De kamer was ingericht in die algemeen gangbare stijl, die bekend staat als modern Zweeds; als die in Engeland wordt toegepast, ziet het er kil en een beetje onecht uit, maar als het door Scandinaviërs wordt gedaan, ziet het er natuurlijk en goed uit. Er brandde een open vuur, wat enigszins onverwacht was. IJsland heeft geen kolen en geen bomen om houtvuren mee te stoken en een open vuur is daarom iets zeldzaams; een heleboel huizen worden verwarmd door middel van natuurlijk heet water en diegenen die dat niet hebben, bezitten een met olie gestookte centrale verwarming. Het vuur werd gestookt met turf, die rood gloeide met kleine flakkerende blauwe vlammetjes.


  Kennikin maakte een korte beweging met zijn revolver. 'Ga bij het vuur zitten, Alan; warm jezelf. Maar eerst zal Ilyich je fouilleren.'


  Ilyich was een vierkant gebouwde man, met een breed plat gezicht. Er was iets Aziatisch aan zijn ogen, wat mij het idee gaf dat minstens een van zijn ouders afkomstig was van de andere kant van de Oeral. Hij beklopte mij grondig, wendde zich vervolgens tot Kennikin en schudde zijn hoofd.


  'Geen revolver?' zei Kennikin. 'Dat was verstandig van je.' Hij glimlachte vriendelijk tegen Ilyich, wendde zich toen tot mij en zei: 'Begrijp je wat ik bedoel, Alan? Ik ben omringd door idioten. Trek de linkerpijp van je broek omhoog en laat Ilyich je aardige mesje zien.'


  Ik gehoorzaamde en Ilyich stond er met verbaasd knipperende ogen naar te kijken, terwijl Kennikin hem er van langs gaf. Russisch is zelfs nog rijker dan Engels, wat rake scheldwoorden betreft. De sgian dubb werd in beslag genomen en Kennikin wenkte mij te gaan zitten, terwijl Ilyich met een rood gezicht achter mij ging staan.


  Kennikin stopte zijn revolver weg. 'Nou, wil je wat drinken, Alan Stewart?'


  'Scotch, als je het hebt.'


  'Dat hebben we.' Hij opende een kast bij de open haard en schonk de whisky in. 'Wil je het puur of met water? We hebben helaas geen soda.'


  'Water is goed,' zei ik. 'Niet te sterk, graag.'


  Hij glimlachte. 'O ja; je moet het hoofd helder houden,' zei hij sardonisch. 'Sectie vier, artikel vijfendertig; indien er door de oppositie drank wordt aangeboden, vraag dan om een slappe.' Hij deed water in het glas en bracht het naar mij toe. 'Ik hoop dat dit naar genoegen is.'


  Ik dronk er voorzichtig van en knikte. Indien het nog slapper was geweest, zou het niet uit het glas en langs mijn lippen hebben kunnen kruipen. Hij liep terug naar de kast en schonk zich een glas vol IJslandse brennivin en goot de halve inhoud van het glas in één keer in zijn keel. Ik keek met verbazing toe, hoe hij de rauwe alcohol zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken naar binnen sloeg. Kennikin was bezig snel bergafwaarts te gaan, als hij nu al openlijk dronk. Het verbaasde mij dat de Afdeling daar niet achter was gekomen. Ik zei: 'Kun je hier in IJsland Calvados krijgen, Vaslav?' Hij grijnsde en hield het glas omhoog. 'Dit is mijn eerste drankje in vier jaar, Alan. Ik heb iets te vieren.' Hij ging in de stoel tegenover mij zitten. 'Ik heb een reden om te drinken — het is niet dikwijls dat oude vrienden elkaar ontmoeten in ons beroep. Word je goed behandeld door de Afdeling?'


  Ik nam een teugje van de waterige whisky en zette het glas op het lage tafeltje naast mijn stoel. 'Ik ben al vier jaar weg bij de Afdeling.' Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog. 'Mijn informatie luidt anders.' 'Kan best zijn,' zei ik. 'Maar dan is die fout. Ik verliet de dienst toen ik uit Zweden wegging.'


  'Ik ben er ook uitgegaan,' zei Kennikin. 'Dit is mijn eerste opdracht na vier jaar. Die heb ik aan jou te danken. Ik heb veel dingen aan jou te danken.' Hij sprak langzaam en gelijkmatig. 'Ik ging niet uit vrije wil weg, Alan; ik werd naar Asjchabad gestuurd om papier te sorteren. Weet je waar dat ligt?' 'Toerkmenistan.'


  'Ja.' Hij sloeg zich op de borst. 'Ik — Vaslav Viktorovich Kennikin — weggestuurd om de grens te bewaken tegen smokkelaars in verdovende middelen en aan een bureau met papieren te zitten rommelen.' 'Aldus zijn de machtigen gevallen,' zei ik. 'Dus ze hebben je opgeduikeld voor deze operatie. Dat zal je vast plezierig hebben gevonden.'


  Hij strekte zijn benen uit. 'O, dat wel. Ik was erg blij, toen ik ontdekte dat jij hier was. Weet je, er was een tijd dat ik dacht dat jij mijn vriend was.' Zijn stem ging iets omhoog. 'Je was mij even na als mijn eigen broer.'


  'Doe niet zo gek,' zei ik. 'Weet je niet, dat geheime agenten geen vrienden hebben?' Ik moest denken aan Jack Case en bedacht bitter dat ik mijn lesje op de harde manier aan het leren was, net zoals Kennikin dat had gedaan.


  Hij ging verder, alsof ik niet gesproken had. 'Nog nader dan mijn broer. Ik zou mijn leven in jouw handen hebben gelegd — ik legde inderdaad mijn leven in jouw handen.' Hij staarde in de kleurloze vloeistof in zijn glas. 'En jij verraadde mij.' Abrupt hief hij het glas op en dronk het uit.


  Ik zei spottend: 'Hou alsjeblieft op, Vaslav; jij zou in mijn positie hetzelfde hebben gedaan.'


  Hij keek mij aan. 'Maar ik vertrouwde je,' zei hij bijna klagelijk. 'Dat is wat mij het meeste pijn deed.' Hij stond op en liep naar de kast. Over zijn schouder zei hij: 'Je weet hoe mijn superieuren zijn. Fouten worden niet getolereerd. En dus .. .' Hij haalde de schouders op. '... het bureau in Asjchabad. Zij maakten mij kapot.' Zijn stem klonk wrang.


  'Het had erger kunnen zijn,' zei ik. 'Het had Siberië kunnen zijn. Chatanga, bijvoorbeeld.'


  Toen hij bij zijn stoel terugkwam, was het glas weer vol. 'Dat was het ook bijna,' zei hij zacht. 'Maar mijn vrienden hebben mij geholpen, mijn ware Russische vrienden.' Met moeite verplaatste hij zich weer in het heden. 'Maar we zijn tijd aan het verknoeien. Jij hebt een zeker stukje elektronische apparatuur, dat zich ten onrechte in jouw bezit bevindt. Waar is het?' 'Ik weet niet waar je het over hebt.'


  Hij knikte. 'Natuurlijk, dat moest je wel zeggen; ik had niet anders verwacht. Maar je moet je wel realiseren, dat je het uiteindelijk aan mij zult geven.' Hij nam een sigarettenkoker uit zijn zak. 'Nou?' 'Goed,' zei ik. 'Ik weet dat ik het heb en jij weet dat ik het heb; het heeft geen zin eromheen te draaien. Daar kennen we elkaar te goed voor, Vaslav. Maar je zult het niet krijgen.'


  Hij nam een lange Russische sigaret uit de koker. 'Ik denk van wel, Alan; ik weet dat ik het zal krijgen.' Hij stopte de koker weg en zocht in zijn zakken naar een aansteker. 'Weet je, dit is niet zo maar een gewone operatie voor mij. Ik heb veel redenen om jou te willen treffen, die helemaal los staan van deze elektronische apparatuur. Ik ben er heel zeker van dat ik het zal krijgen. Héél zeker.'


  Zijn stem was koud als ijs en ik voelde als reactie een huivering over mijn rug gaan. Kennikin zal jou willen bewerken met een scherp mes. Slade had dat gezegd en Slade had mij aan hem overgeleverd.


  Hij maakte een geërgerd geluid, toen hij ontdekte dat hij niets had om zijn sigaret mee aan te steken en Ilyich stapte achter mij vandaan met een sigaretteaansteker in zijn hand. Kennikin boog zijn hoofd voor een vuurtje, terwijl het vuursteentje vonkte. Het vonkte nog eens, maar er verscheen geen vlam en hij zei geïrriteerd: 'O, laat maar zitten!'


  Hij leunde voorover en raapte een stukje papier op bij de haard, liet het vlam vatten in het vuur en stak zijn sigaret aan. Ik was geïnteresseerd in hetgeen Ilyich aan het doen was. Hij was niet teruggekeerd naar zijn plaats achter mijn stoel, maar was naar de kast gelopen, waar de drank in stond — achter Kennikin.


  Kennikin trok aan de sigaret, blies een rookpluim uit en keek toen op. Zodra hij zag dat Ilyich niet in zicht was, verscheen de revolver in zijn hand. 'Ilyich, wat ben je aan het doen?' De revolver was onbeweeglijk op mij gericht.


  Ilyich draaide zich om met een butaangascilinder in zijn hand. 'De aansteker aan het vullen.'


  Kennikin bolde zijn wangen en rolde met zijn ogen. 'Laat maar zitten,' zei hij kortaf. 'Ga naar buiten en doorzoek de Volkswagen. Je weet waar je naar zoeken moet.' 'Daar is het niet, Vaslav,' zei ik. 'Dat zal Ilyich wel uitmaken,' zei Kennikin.


  Ilyich legde de butaangascilinder weer in de drankkast en ging de kamer uit. Kennikin stopte de revolver niet meer weg, maar hield hem losjes vast. 'Zei ik het je niet? De groep die zij mij meegegeven hebben, is een bijeengeraapt zootje. Het verbaast mij dat je niet geprobeerd hebt er je voordeel mee te doen.'


  Ik zei: 'Dat zou ik misschien gedaan hebben, als jij er niet bij was geweest.'


  'O ja,' zei hij. 'Wij kennen elkaar heel goed. Misschien te goed.' Hij balanceerde de sigaret op een asbak en pakte zijn glas. 'Ik weet werkelijk niet of ik er enig plezier aan zal beleven op jou aan het werk te gaan. Hebben jullie Engelsen niet een spreekwoord — "Het doet mij evenveel pijn als het jou doet"?' Hij maakte een wuivende beweging met zijn hand. 'Maar misschien zeg ik het verkeerd.' 'Ik ben geen Engelsman,' zei ik. 'Ik ben een Schot.' 'Een niet terzake doend verschil, is eigenlijk geen verschil. Maar ik zal je eens wat zeggen — jij veranderde een heleboel voor mij en mijn leven.' Hij nam een slok brennivin. 'Zeg — dat meisje waar je mee omgaat — Elin Ragnarsdottir; ben je verliefd op haar?'


  Ik voelde de spanning in mij opkomen. 'Zij heeft hier niets mee te maken.'


  Hij lachte. 'Doe geen moeite. Ik ben niet van plan haar iets te doen. Geen haar op haar hoofd zal worden aangeraakt. Ik geloof niet in de bijbel, maar ik ben bereid er bij te zweren.' Zijn stem werd sardonisch. 'Ik wil zelfs bij de werken van Lenin zweren, als dat een acceptabel alternatief is. Geloof je me?'


  'Ik geloof je,' zei ik. En dat deed ik ook. Je kon Kennikin niet met Slade vergelijken. Ik zou Slades woord niet hebben aanvaard, ook al had hij bij duizend bijbels gezworen, maar wat dit betreft zou ik Ken-nikins geringste woord aanvaarden en hem vertrouwen, zoals hij mij eens had vertrouwd. Ik kende en begreep Kennikin en ik had waardering voor zijn stijl; hij was een heer — wreed, maar toch een heer. 'Nou dan; beantwoord mijn vraag. Ben je verliefd op haar?' 'Wij gaan trouwen.'


  Hij lachte. 'Dat is niet direct een regelrecht antwoord, maar het kan ermee door.' Hij leunde voorover. 'Slaap je met haar, Alan? Als je in IJsland bent, liggen jullie dan samen onder de sterren, omklemmen jullie dan eikaars lichamen en worstelen jullie met elkaar, tot jullie zweet zich vermengt? Fluister je elkaar namen toe, die lief en zacht zijn en bevoelen jullie elkaar, tot die laatste vlaag van hartstocht, die opflikkering van extase in ieder van jullie, waarna de een zowel als de ander uitblust en wegebt in loomheid? Is dat hoe het is, Alan?'


  Zijn stem was insinuerend en wreed. 'Herinner je je onze laatste ontmoeting in de dennebossen, toen je probeerde mij te doden? Ik wou dat je een betere schutter was geweest. Ik lag heel lang in het ziekenhuis in Moskou, terwijl ze mij aan het opkalefateren waren, maar er was een stukje dat ze er niet aan konden zetten, Alan. En daarom, als je hier levend vanaf komt — en dat is iets waarover ik nog geen besluit heb genomen — dan zul je waardeloos zijn voor Elin Ragnars-dottir of voor iedere andere vrouw.'


  Ik zei: 'Ik zou graag nog een whisky willen hebben.' 'Ditmaal zal ik hem sterker maken,' zei hij. 'Je ziet eruit, alsof je liet nodig hebt.' Hij kwam naar mij toe, nam mijn glas en liep achteruit naar de drankkast. Nog steeds de revolver in zijn hand houdend, schonk hij whisky in het glas en deed er een beetje water bij. Hij bracht het weer naar mij toe. 'Je hebt wat kleur op je wangen nodig,' zei hij.


  Ik nam de whisky aan. 'Ik begrijp dat je bitter bent — maar iedere soldaat kan verwachten dat hij gewond raakt; dat is het risico van het vak. Wat je werkelijk dwars zit, is het feit dat je belazerd werd. Dat is het, Vaslav; niet waar?' 'Onder andere,' gaf hij toe.


  Ik proefde van de whisky; hij was sterk deze keer. 'Waar jij eert fout maakt, is in je identificatie van degene die het je leverde. Wie was je baas destijds?' 'Bakayev - in Moskou.' 'En wie was mijn baas?'


  Hij glimlachte. 'Die eminente Britse edelman, Sir David Taggart.' Ik schudde mijn hoofd. 'Nee. Taggart was niet geïnteresseerd; in die tijd waren er grotere zaken die zijn aandacht in beslag namen. Je werd bedonderd door Bakayev, je eigen baas, in samenwerking met mijn baas en ik was alleen maar het werktuig.'


  Kennikin brulde van het lachen. 'Mijn beste Alan; je hebt te veel boeken van Fleming gelezen.' Ik zei: 'Je hebt niet gevraagd wie mijn baas was.' Hij zat nog steeds te schudden van het lachen, toen hij zei, 'Goed, wie was dat dan?' 'Slade,' zei ik.


  Het lachen hield plotseling op. Ik zei: 'Het was heel zorgvuldig opgezet. Jij werd opgeofferd om Slade een goede reputatie te bezorgen. Het moest goed lijken — het moest heel authentiek lijken. Daarom werd jou niets verteld. Alles welbeschouwd gaf je goed partij, maar al die tijd werden de grondvesten onder je weggeknaagd door Bakayev, die inlichtingen doorgaf aan Slade.'


  'Dit is onzin, Stewartsen,' zei hij; maar zijn gezicht was bleek geworden en het loodkleurige lidteken op zijn wang was goed zichtbaar. 'Dus faalde je,' zei ik. 'En je moest natuurlijk worden gestraft, anders zou het niet echt zijn. Ja, wij weten hoe jullie mensen zoiets doen en als je niet naar Asjchabad of iets dergelijks was gestuurd, zouden we argwaan hebben gekoesterd. Dus jij bracht vier jaar in ballingschap door, om het goed te doen lijken; vier jaar met papieren frommelen, omdat je je plicht had gedaan. Ze hebben je belazerd, Vaslav.' Zijn ogen waren ijskoud. 'Die Slade ken ik niet,' zei hij kortaf. 'Je zou hem eigenlijk wel moeten kennen. Hij is degene van wie je je instructies krijgt in IJsland. Je vond het misschien vanzelfsprekend, dat je van deze operatie niet de leiding zou krijgen. Je superieuren zouden vast niet alle verantwoordelijkheid willen geven aan iemand als jij, die eens gefaald heeft. Een redelijke houding, zou jij geneigd zijn te denken; en misschien zou je je reputatie en je eer kunnen terugwinnen en door een succesvolle beëindiging van deze missie weer naar je vroegere duizelingwekkende hoogten kunnen streven.' Ik lachte. 'En wie geven ze je als baas? Niemand minder dan de man die jou in Zweden torpedeerde.'


  Kennikin stond op. De revolver wees onbeweeglijk naar mijn borst. 'Ik weet wie de Zweedse operatie ruïneerde,' zei hij. 'En ik kan hem van hieraf aanraken.'


  'Ik volgde gewoon bevelen op,' zei ik. 'Slade deed het hersenwerk. Herinner je je Jimmy Birkby?' 'Nooit van de man gehoord,' zei Kennikin ijzig. 'Natuurlijk niet. Misschien was hij je bekend onder de naam Sven Hornlund — de man die ik gedood heb.'


  'De Britse agent,' zei Kennikin. 'Die herinner ik mij. Die ene daad van jou maakte dat ik je ging vertrouwen.'


  'Dat was Slades idee,' zei ik. 'Ik wist niet wie ik had gedood. Daarom ging ik bij de Afdeling weg — ik had daar een enorme ruzie gemaakt.' Ik leunde voorover. 'Vaslav, het past in elkaar, zie je dat niet? Slade offerde een goede man op, om jou mij te laten vertrouwen. Het interesseerde hem niets hoeveel er van onze agenten gedood werden. Maar hij en Bakayev offerden jou op, om te maken dat Taggart nog meer vertrouwen in Slade zou krijgen.' Kennikins gelaat was onbewogen, behalve de mondhoek waar het litteken heenliep, die vertoonde een kleine zenuwtrekking.


  Ik leunde achterover in de stoel en pakte het glas. 'Slade zit nu goed. Hij is hier in IJsland en runt deze operatie van beide kanten. Mijn god, wat een situatie! Maar het ging fout toen een van de marionetten weigerde te springen, toen hij aan de touwtjes trok. Dat moet hem geweldig dwarsgezeten hebben.' 'Ik ken die vent Slade niet,' zei Kennikin effen. 'Nee? Waarom ben je dan zo opgewonden?' zei ik grijnzend. 'Ik zal je zeggen wat je moet doen. De eerstvolgende keer dat je hem spreekt, vraag hem dan naar de waarheid. Niet dat hij je die zal vertellen; Slade heeft nog nooit in zijn leven iemand de waarheid verteld. Maar misschien verraadt hij zich wel in tegenwoordigheid van zo'n scherpzinnig iemand als jij.'


  Er flikkerden lichten door de gesloten gordijnen en ik hoorde het geluid van een auto die stopte. Ik zei: 'Denk aan het verleden, Vaslav; denk aan de verknoeide jaren in Asjchabad. Plaats jezelf in de positie van Bakayev en vraag jezelf af wat belangrijker is — een operatie in Zweden, die op ieder gewenst moment opnieuw gearrangeerd kan worden, of de kans om iemand hoogop in de hiërarchie van de Britse Geheime Dienst te plaatsen — zo hoog dat hij met de Britse premier luncht?'


  Kennikin bewoog zich onrustig op zijn stoel en ik wist dat ik hem geraakt had. Hij zat in gedachten verzonken en de revolver wees niet meer direct naar mij. Ik zei: 'O ja, hoe lang deden jullie erover om een nieuwe Zweedse organisatie op te zetten? Niet lang, wed ik. Ik denk dat Bakayev al een parallelorganisatie gereed had, klaar om in actie te komen op het moment dat jij uitviel.'


  Het was een lukraak schot, maar het trof doel. Het was alsof je naar een gokautomaat keek, die zijn inhoud loost; de wieltjes draaiden, snorden en klikten en er klonk een mentaal belletje, luid en helder. Kennikin brieste en wendde zich af. Hij keek in het vuur en de hand met de revolver hing langs zijn zij.


  Ik spande 'mijn spieren, gereed om op hem af te springen en zei zacht: 'Zij vertrouwden je niet, Vaslav. Bakayev durfde jou niet je eigen organisatie te laten vernietigen en het dan ook nog echt te laten lijken. Mij vertrouwden ze ook niet; maar ik werd verraden door Slade, die bij jou bende behoort. Bij jou is het anders; jij bent rot behandeld door je eigen mensen. Hoe is dat gevoel?'


  Vaslav Kennikin was een goede man in zijn vak — een goede agent -en hij liet niets merken. Hij draaide zijn hoofd om en keek mij aan. 'Ik heb met grote belangstelling naar dat sprookje zitten luisteren,' zei hij met toonloze stem. 'Die man Slade, die ken ik niet. Je kunt mooie verhaaltjes vertellen, Alan, maar daar red je jezelf niet mee. Je bent niet. .


  De deur ging open en er kwamen twee mannen binnen. Kennikin wendde zich ongeduldig om en zei: 'Wel?'


  De grootste van de twee zei in het Russisch: 'We zijn net teruggekomen.'


  'Dat zie ik,' zei Kennikin onaangedaan. Hij wees naar mij. 'Laat me Alan Stewartsen voorstellen, de man die je verondersteld werd hierheen te brengen. Wat was er aan de hand? Waar is Igor?'


  Zij keken elkaar aan en de grote man zei: 'Hij werd naar het ziekenhuis gebracht. Hij kreeg erge brandwonden, toen .. 'Dat is prachtig!' zei Kennikin sarcastisch. 'Dat is geweldig!' Hij draaide zich om en betrok mij in het gesprek. 'Wat vind jij daarvan, Alan? We brengen Yuri veilig en in stilte aan boord van de trawler, maar Igor moet zo nodig naar een ziekenhuis, waar vragen worden gesteld. Wat zou jij doen met zo'n idioot?' Ik grijnsde en zei hoopvol: 'Doodschieten.'


  'Het is twijfelachtig of een kogel in zijn dikke schedel zou kunnen binnendringen,' zei Kennikin scherp. Hij keek onheilspellend naar de grote Rus. 'En waarom begon je in godsnaam te schieten? Het klonk alsof er een revolutie uitbrak.' De man gebaarde hulpeloos naar mij. 'Hij begon ermee.' 'Hij had nooit de gelegenheid moeten krijgen. Als drie mannen een vierde niet zonder lawaai te maken te pakken kunnen krijgen, dan .. .' 'Het waren er twee.'


  'O!' Kennikin keek naar mij. 'Wat gebeurde er met hem?' 'Dat weet ik niet — hij rende weg,' zei de grote man. Ik zei terloops: 'Dat verwondert me niets. Het was alleen maar een hotelgast.' Inwendig kookte ik van woede. Dus Case was gewoon weggerend en had mij aan mijn lot overgelaten. Ik zou hem niet aan Kennikin verraden, maar er zou wel een rekening te vereffenen zijn als ik heelhuids uit deze rotzooi kwam.


  'Hij sloeg waarschijnlijk alarm in het hotel,' zei Kennikin. 'Kunnen jullie niets goed doen?'


  De grote man begon te protesteren, maai Kennikin legde hem het zwijgen op. 'Wat is Ilyich aan het doen?' 'Die haalt een auto uit elkaar.' Zijn stem klonk gemelijk. 'Ga hem helpen.' Zij draaiden zich allebei om, maar Kennikin zei scherp: 'Jij niet, Gregor. Blijf hier en let op Stewartsen.' Hij gaf zijn revolver aan de kleinere man. Ik zei: 'Kan ik nog een whisky krijgen, Vaslav?' 'Waarom niet?' zei Kennikin. 'Je loopt geen gevaar alcoholist te worden. Zo lang zul je niet meer leven. Let op hem, Gregor.'


  Hij verliet de kamer, deed de deur achter zich dicht en Gregor ging ervoor staan en keek mij met een uitdrukkingloos gezicht aan. Ik trok mijn benen heel langzaam bij en stond op - Gregor hief de revolver op en ik grijnsde tegen hem, mijn glas omhoog houdend. 'Je hebt gehoord wat de baas zei; ik mag een laatste drankje hebben.'


  De loop van de revolver daalde. 'Ik blijf vlak achter je,' zei hij.


  Ik liep naar de drankkast, constant pratend. 'Ik durf te wedden dat je uit de Krim komt, Gregor. Ik hoor het aan je accent. Heb ik gelijk?'


  Hij zei niets, maar ik ging door met mijn babbeltje. 'Er schijnt hier helemaal geen wodka te zijn, Gregor. Wat er het dichtste bij komt, is brennivin, maar geweldig is het niet — ik geef er zelf niet veel om. Overigens ben ik op wodka ook niet zo dol. Geef mij maar Scotch en waarom ook niet, als ik een Schot ben?'


  Ik rammelde met flessen en voelde Gregor in mijn nek ademen. De Scotch ging in het glas, gevolgd door water en ik draaide mij met het glas in de hand om en zag Gregor een meter van mij af staan, met de revolver op mijn navel gericht. Zoals ik al eerder gezegd heb, er is een plaats voor de revolver en dit was er een van. Het is een prachtwapen binnenshuis. Als ik iets onzinnigs had gedaan, bijvoorbeeld de whisky in zijn gezicht gegooid had, zou hij mij recht door de ruggegraat hebben geschoten.


  Ik hield het glas op gelijke hoogte met mijn mond. 'Skal — zoals we in IJsland zeggen.' Ik moest mijn hand wel omhoog houden, anders zou de cilinder met butaangas uit mijn mouw zijn gevallen, dus ik liep als een mietje door de kamer en ging weer in mijn stoel zitten. Gregor keek naar mij met iets van minachting in zijn ogen.


  Ik nam een slok uit het glas en bracht het van de ene naar de andere hand over. Toen ik klaar was met mijn gefriemel, was de butaangas-cylinder weggestopt tussen het kussen en de stoelleuning. Ik toostte Gregor nogmaals en keek vervolgens met belangstelling naar het fel brandende turfvuur.


  Op iedere butaangascilinder staat een ernstige waarschuwing:

  UITERST LICHT ONTVLAMBAAR MENGSEL. NIET GEBRUIKEN IN DE NABIJHEID VAN OPEN VUUR. BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN. NIET DOORPRIKKEN OF IN HET VUUR GOOIEN. Handelsfirma's houden er niet van zulke mededelingen op hun produkten te vermelden en ze doen dat gewoonlijk dan ook alleen maar onder druk van de wetgever, zodat de waarschuwingen in alle gevallen volledig gerechtvaardigd zijn.


  Het turfvuur was gloeiend heet, met een mooie dikke laag roodgloeiende as. Ik bedacht dat als ik de cilinder in het vuur zou leggen, er hoogstwaarschijnlijk een van deze twee dingen zou gebeuren — óf hij zou als een bom exploderen óf als een raket wegschieten - en elk van deze twee mogelijkheden zou mij goed van pas komen. Mijn enige moeilijkheid was, dat ik niet wist hoe lang het zou duren voor het ding ontplofte. Hem in het vuur leggen was niet zo moeilijk, maar iemand die vlug genoeg was, zou hem er weer uit kunnen halen — Gregor bijvoorbeeld. Kennikins jongens waren vast niet zo incompetent als hij deed voorkomen. Kennikin kwam terug. 'Je hebt de waarheid gesproken,' zei hij. 'Dat doe ik altijd; het vervelende is, dat de meeste mensen het niet geloven als ze het horen. Dus je bent het met mij eens wat Slade betreft.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik bedoel niet dat stomme verhaaltje. Datgene waar ik naar zoek, is niet in je auto. Waar is het?' 'Dat zeg ik je niet, Vaslav.' 'Dat zul je wel.'


  Er ging ergens een telefoon. Ik zei: 'Laten we wedden.' 'Ik wil hier binnen geen bloed op het tapijt hebben,' zei hij. 'Sta op.' Iemand nam de telefoon op. 'Mag ik mijn drankje niet eerst opdrinken?'


  Ilyich deed de deur open en wenkte naar Kennikin, die zei: 'Zorg dat je dat drankje op hebt tegen de tijd dat ik terugkom.'


  Hij ging de kamer uit en Gregor ging voor mij staan. Dat was niet zo goed, want zo lang hij daar stond, kreeg ik geen kans de butaangascilinder in het vuur te leggen. Toen ik mijn voorhoofd aanraakte, voelde ik dat er een dun laagje zweet op stond. Weldra kwam Kennikin terug en keek mij peinzend aan. 'Die man die bij je was in Geysir — ik meen dat je zei dat het een hotelgast was.' 'Dat is ook zo.'


  'Zegt de naam Jack Case je iets?'


  Ik keek hem aan met een nietszeggende uitdrukking op mijn gezicht. 'Niets.'


  Hij glimlachte meewarig. 'En jij bent de man, die zegt dat hij altijd de waarheid spreekt.' Hij ging zitten. 'Het schijnt dat datgene waar ik naar gezocht heb, niet meer van belang is. Om precies te zijn, de belangrijkheid ervan is in verhouding tot jou verminderd. Weet je wat dat betekent?'


  'Ik snap er niets van,' zei ik en meende het werkelijk. Dit was een nieuwe ontwikkeling. Kennikin zei: 'Ik zou alle middelen hebben gebruikt die ik noodzakelijk achtte, om die informatie uit je te krijgen. Maar mijn instructies zijn gewijzigd. Je zult niet gefolterd worden, Stewartsen, dus maak je niet ongerust.'


  Ik liet mijn adem gaan. 'Bedankt!' zei ik van ganser harte. Hij schudde medelijdend het hoofd. 'Ik hoef je dank niet. Ik heb instructies je onmiddellijk te doden.' De telefoon ging weer. Mijn stem klonk schor. 'Waarom?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Je begint lastig te worden.' Ik slikte. 'Zou je niet liever die telefoon opnemen? Misschien is er een wijziging in de instructies.'


  Hij glimlachte vals. 'Op het laatste moment gratie, Alan? Ik denk van niet. Weet je waarom ik je deze instructie heb verteld? In de regel wordt dat niet gedaan, zoals je weet.'


  Ik wist het best, maar wilde hem niet de voldoening geven het hem te zeggen. De telefoon hield op te bellen.


  'Er staan een paar goeie dingen in de bijbel,' zei hij. 'Bijvoorbeeld — oog om oog, tand om tand. Ik had allerlei plannen ten opzichte van jou gemaakt en ik vind het jammer dat ze nu niet kunnen worden uitgevoerd. Maar ik kan je tenminste zien zweten, zoals je op het ogenblik doet.'


  Ilyich stak zijn hoofd om de deur. 'Reykjavik,' zei hij. Kennikin maakte een geïrriteerd gebaar. 'Ik kom eraan.' Hij stond op. 'Denk er maar eens over na — en zweet nog maar wat meer.' Ik stak mijn hand uit. 'Heb je een sigaret voor me?' Hij stond halverwege stil en lachte luid. 'O, heel goed, Alan. Jullie Britten houden erg van traditie. Natuurlijk mag je de traditionele laatste sigaret hebben.' Hij gooide mij zijn sigarettenkoker toe. 'Is er nog iets anders dat je zou willen hebben?'


  'Ja,' zei ik. 'Ik zou graag op Trafalgar Square willen zijn op Oudejaarsavond in het jaar 2000.' 'Spijt me,' zei hij en ging de kamer uit.


  Ik opende de koker, stak een sigaret in mijn mond en klopte hulpeloos op mijn zakken; daarna bukte ik mij heel langzaam om een stukje papier van de haardvloer op te rapen. Ik zei tegen Gregor: 'Ik wil alleen maar mijn sigaret aansteken,' en boog mij voorover naar het vuur en hoopte bij god dat hij bij de deur zou blijven staan. Ik hield het stuk papier in mijn linkerhand en leunde voorover, zodat mijn rechterhand door mijn lichaam werd afgeschermd en duwde de cilinder in de gloeiende as op hetzelfde ogenblik dat ik het brandende stukje papier omhoogbracht, en ging naar mijn stoel terug. Terwijl ik het in een cirkel ronddraaide om Gregors aandacht van het vuur af te leiden, hield ik het vervolgens bij het uiteinde van de sigaret, inhaleerde de rook en blies een rookpluim in zijn richting. Ik liet de vlam opzettelijk doorbranden tot hij mijn vingers raakte. 'Au!' riep ik uit en schudde heftig mijn hand. Allemaal om hem ervan af te houden naar het vuur te kijken. Ik had al mijn wilskracht nodig om er zelf niet naar te kijken.


  De telefoon werd op de haak gesmeten en Kennikin kwam nijdig stappend terug. 'Diplomaten!' zei hij schamper. 'Alsof ik al niet genoeg moeilijkheden heb.' Hij wees met zijn duim naar mij. 'Goed, sta op.' Ik hield de sigaret omhoog. 'En dit dan?' 'Die kun je oproken. Er zal net genoeg ...'


  De knal van de ontploffende cilinder was oorverdovend in die besloten ruimte en het turfvuur vloog in alle richtingen door de kamer. Omdat ik het verwacht had, reageerde ik sneller dan de anderen. Ik negeerde het gloeiend hete stukje as dat in mijn nek terecht was gekomen, maar Gregor merkte dat hij dat niet kon met het stukje dat op de rug van zijn hand neerdaalde. Hij gaf een gil en liet het pistool vallen.


  Ik dook de kamer door, greep het pistool en schoot hem tweemaal door de borst. Vervolgens draaide ik mij om, om Kennikin neer te knallen voor hij zich kon herstellen. Hij was bezig geweest gloeiend hete stukjes turf van zijn jasje te slaan, maar draaide zich om bij het geluid van de schoten. Ik hief het pistool op, hij greep een schemerlamp en gooide die naar mij toe. Ik dook, mijn schot miste, de schemerlamp zeilde over mijn hoofd heen recht in Ilyichs gezicht, toen hij de deur open deed om te kijken wat er aan de hand was.


  Dat bespaarde mij de moeite van het openen van de deur. Ik duwde hem met mijn schouder opzij, strompelde de hal in en zag dat de voordeur open stond. Kennikin had mij rot behandeld en hoewel ik het graag met hem had willen uitvechten, was dit er niet het juiste moment voor. Ik rende het huis uit langs de Volkswagen, waar alle vier de wielen af waren en vuurde onderweg een snel schot af op de grote Rus, om te zorgen dat hij zich gedekt hield. Vervolgens rende ik de duisternis in, die niet zo duister was als ik graag had gewild en koos de ruimte.


  Het landschap in die omgeving bestond uit lavaheuveltjes, bedekt met een dikke laag mos en verspreide groepjes berkestruikjes. Op volle snelheid en bij helder daglicht zou je misschien een kilometer per uur kunnen doen zonder een enkel te breken. Ik zwoegde als een paard, in de wetenschap dat ik, als ik mijn enkel brak of hem alleen maar verstuikte, makkelijk zou worden ingehaald en waarschijnlijk ter plaatse doodgeschoten.


  Ik rende ongeveer vierhonderd meter, in een grote boog weg van de oever van het meer en naar de weg toe, voor ik stilstond. Toen ik omkeek, zag ik de ramen van de kamer waar ze mij gevangen hadden gehouden; er was een eigenaardige flikkering van licht en ik zag dat de gordijnen in brand stonden. Er klonk geschreeuw en er rende iemand langs het raam, maar het leek er niet op dat iemand mij achterna kwam. Ik geloof niet dat een van hen wist, welke richting ik opgegaan was.


  Het uitzicht voor mij werd geblokkeerd door het massief van een oude lavastroom en ik nam aan dat de weg aan de andere kant daarvan lag. Ik ging verder en begon eroverheen te klimmen. Het zou weldra ochtend zijn en ik wilde uit het zicht van het huis zien te komen.


  Ik kroop op mijn buik over de top van de lavastroom en toen ik eenmaal aan de andere kant was en uit het zicht, stond ik op. Vagelijk, in de verte, kon ik een rechte donkere streep zien, waarschijnlijk de weg en ik was net van plan er heen te gaan, toen iemand mijn nek in een worgende greep omklemde en een hand met bottenbrekende kracht mijn pols op de grond drukte. 'Laat dat pistool vallen!' zei een hese fluisterstem in het Russisch.


  Ik liet het pistool vallen en werd meteen opzijgesmeten, zodat ik struikelde en viel. Ik keek in het verblindende licht van een zaklantaarn, die een op mijn gerichte revolver verlichtte. 'Jezus, jij bent het!' zei Jack Case.


  'Doe dat rotlicht uit,' zei ik en masseerde mijn nek. 'Waar was jij, verdomme, toen de herrie begon in Geysir?'


  Het licht ging uit en Jack zei vanuit het donker: 'Ik probeerde je te helpen ...'


  'Jij wel, goddomme!' snauwde ik. 'Je rende naar het hotel terug. Hoe ben je hier gekomen?'


  'Toen jij aan Kennikins jongens ontglipte, zag ik een van hen op een auto afgaan. Die volgde ik en zo kwam ik hier.'


  Dat klonk me niet erg waarschijnlijk in de oren, maar ik ging er niet verder op in. Ik zei: 'Ik zag je staan praten met Slade. Hoe lang was hij al in de buurt van Geysir?'


  'Sorry,' zei Case. 'Hij was al in het hotel toen ik aankwam.'


  'Maar je zei...'


  Er was iets van irritatie in Cases stem. 'Jezus, ik kon je niet vertellen dat hij er was. In de stemming waarin je verkeerde, zou je hem afgeslacht hebben.'


  'Een mooie vriend ben jij gebleken te zijn,' zei ik bitter. 'Maar dit is niet het moment om daar verder op in te gaan. Waar is je wagen — we kunnen later praten.'


  'Net van de weg af, daarginds.' Hij stopte zijn revolver weg.


  Ik kwam tot een plotseling besluit; dit was niet het ogenblik om Case of wie dan ook te vertrouwen. Ik zei: 'Jack je kunt aan Taggart zeggen, dat ik zijn pakje in Reykjavik zal afleveren.'


  'Goed, maar laten we hier weggaan.'


  Ik ging vlak bij hem staan. 'Ik vertrouw jou niet, Jack,' zei ik en liet drie stijfgehouden vingers in zijn middenrif zinken. De lucht ontsnapte met kracht uit zijn longen en hij boog dubbel. Ik gaf hem een korte slag in zijn nek en hij viel aan mijn voeten neer. Jack en ik waren altijd tegen elkaar opgewassen geweest op de mat, bij ongewapend vechten, en ik geloof niet dat ik hem zo makkelijk had kunnen verslaan, als hij geweten had wat er ging komen.


  In de verte startte een auto en de motor begon te brommen. Ik zag rechts van mij het licht van de koplampen en ik liet mij plat op de grond vallen. Ik kon de auto over de landweg horen aankomen in de richting van de straatweg, maar hij draaide weg in tegenovergestelde richting - waar ik vandaan gekomen was uit Thingvellir.


  Toen ik de auto niet meer hoorde, begon ik Cases zakken te doorzoeken. Ik nam zijn sleutels en ontdeed hem van zijn schouderholster en de revolver. Gregors pistool veegde ik schoon en wierp het weg. Daarna ging ik op zoek naar Cases auto.


  Het was een Volvo en ik vond hem naast de weg staan. De motor startte vlot na een klein drukje op de starter en ik reed zonder licht weg. Ik was van plan helemaal om Thingvallavatn heen te gaan en het zou een heel eind zijn naar Laugarvatn, maar ik had bepaald niet het gevoel dat ik terugging.
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  Ik kwam even voor vijven in de ochtend in Laugarvatn aan en zette de auto in de oprit. Toen ik uitstapte zag ik de gordijnen bewegen en Elin rende naar buiten en in mijn armen nog voor ik bij de voordeur was. 'Alan!' zei zij. 'Er zit bloed op je gezicht.'


  Ik tastte naar mijn wang en voelde het opgedroogde bloed, dat uit een sneetje was gekomen. Het moest gebeurd zijn, toen de butaangascilinder ontplofte. Ik zei: 'Laten we naar binnen gaan.'


  In de hal kwamen wij Sigurlin tegen. Zij bekeek mij van boven tot onder en zei: 'Er zitten brandgaten in je jasje.'


  Ik keek naar de gaatjes in het weefsel. 'Ja,' zei ik. 'Dat was onvoorzichtig van me, vind je niet?' 'Wat is er gebeurd?' vroeg Elin bezorgd.


  'Ik heb... ik heb een gesprek met Kennikin gehad,' zei ik kort. De reactie kwam opzetten en ik voelde mij erg moe. Daar moest ik iets aan doen, want er was geen tijd om te rusten. 'Heb je koffie?' vroeg ik Sigurlin.


  Elin greep mij bij mijn arm. 'Wat is er gebeurd? Wat zei Kenni .. ? 'Dat zal ik je later wel vertellen.'


  Sigurlin zei: 'Je ziet eruit alsof je een week lang niet geslapen hebt. Er is een bed boven.' Ik schudde mijn hoofd. 'Nee. Ik . . . wij . . . gaan hier weg.' Zij en Elin wisselden een blik, daarna zei Sigurlin praktisch: 'Koffie kun je in ieder geval drinken. Het staat klaar - we hebben het spul de hele nacht al zitten drinken. Kom in de keuken.'


  Ik ging aan de keukentafel zitten en lepelde een hoop suiker in een dampende kop zwarte koffie. Het was het heerlijkste wat ik ooit had gedronken. Sigurlin liep naar het raam en keek naar de Volvo in de oprit. 'Waar is de Volkswagen?'


  Ik trok een gezicht. 'Dat is een afschrijvertje.' De grote Rus had gezegd dat Ilyich hem uit elkaar aan het halen was en te oordelen naar wat ik er in de gauwigheid van gezien had, had hij gelijk gehad. Ik zei: 'Wat is hij waard, Sigurlin?' en stak mijn hand in mijn zak om mijn chequeboek eruit te halen.


  Zij maakte een ongeduldig gebaar. 'Dat kan wachten.' Er klonk iets scherps in haar stem. 'Elin heeft mij alles verteld. Over Slade - over Kennikin — alles.'


  'Dat had je niet moeten doen, Elin,' zei ik kalm. 'Ik moest er met iemand over praten,' barstte zij uit. 'Je moet naar de politie gaan,' zei Sigurlin.


  Ik schudde mijn hoofd. 'Tot dusverre is dit een privé gevecht geweest. De enige slachtoffers die gevallen zijn, waren professionals - de lui die de risico's kennen en ze accepteren. Er zijn geen onschuldige omstanders gewond. Ik wil dat zo houden. Iedereen die zich hiermee zou gaan bemoeien, zonder te weten waar het om gaat, krijgt gegarandeerd moeilijkheden - of hij nu een politie-uniform aan heeft of niet.' 'Maar het hoeft niet op dat niveau te worden aangepakt,' zei zij. 'Laat de politici zich ermee bemoeien - de diplomaten.'


  Ik zuchtte en leunde achterover in mijn stoel. 'Toen ik voor het eerst in dit land kwam, vertelde iemand mij dat er drie dingen zijn die een IJslander niet kan uitleggen - zelfs niet aan een andere IJslander; het IJslandse politieke systeem, de IJslandse economie en de IJslandse drankwetten. Wij maken ons op dit ogenblik niet druk over alcohol, maar politiek en economie staan bovenaan op de lijst van mijn zorgen.' Elin zei: 'Ik weet werkelijk niet waar je het over hebt.' 'Ik heb het over die ijskast,' zei ik wijzend. 'En die elektrische koffiemolen.' Mijn vinger schoot weer uit. 'En de elektrische ketel en de transistorradio. Die zijn allemaal geïmporteerd en om je import te kunnen veroorloven, moet je exporteren — vis, schapevlees, wol. De haringscholen zijn tweeduizend kilometer verderop gegaan en hebben jullie haringvloot hoog en droog achtergelaten. Zijn de zaken al niet slecht genoeg, om ze niet nog slechter te maken?' Sigurlin trok rimpels in haar voorhoofd. 'Wat bedoel je?' 'Er zijn drie landen bij betrokken - Engeland, Amerika en Rusland. Stel dat een zaak als deze op diplomatiek niveau wordt behandeld met uitwisseling van nota's, waarin gezegd wordt: "Houd op met het uitvechten van je ruzies op IJslands grondgebied." Denk je werkelijk dat zoiets geheim gehouden zou kunnen worden? Ieder land heeft politieke opportunisten en ik weet wel zeker dat IJsland geen uitzondering vormt — en zij zouden allemaal mee willen doen.'


  Ik stond op. 'De anti-Amerikanen zouden over de basis in Keflavfk gaan schreeuwen; de anti-communisten zouden iets goeds hebben om zich aan op te trekken; en jullie zouden de Visserij-oorlog weer beginnen met Engeland, want ik weet zeker dat er een hoop IJslanders zijn, die niet tevreden zijn met de overeenkomst van 1961.' Ik wendde mij tot Sigurlin. 'Gedurende de Visserij-oorlog werd jullie trawlers de toegang tot de Britse havens ontzegd, dus bouwden jullie een aardige handel op met Rusland, wat nog steeds het geval is. Wat denk je van Rusland als handelspartner?'


  'Ik vind ze heel goed,' zei zij prompt. 'Zij hebben een heleboel voor ons gedaan.'


  Ik zei met nadruk: 'Als jullie regering in een situatie gebracht wordt, waarin zij officieel nota moet nemen van hetgeen er gaande is, dan zouden die goede betrekkingen weieens in gevaar kunnen worden gebracht. Wil je dat dat gebeurt?'


  Haar gezicht was een studie in consternatie. Ik zei grimmig: 'Als dit geintje ooit in het openbaar komt, zal het de grootste cause célèbre zijn die IJsland treft, sedert Sam Phelps probeerde Jorgen Jorgensen tot koning uit te roepen in 1809.'


  Elin en Sigurlin keken elkaar hulpeloos aan. 'Hij heeft gelijk,' zei Sigurlin.


  Ik wist dat ik gelijk had. Onder het onbewogen oppervlak van de IJslandse samenleving leefden krachten, die men beter ongemoeid kon laten. Er sluimeren nog vele oude animositeiten onder degenen met een goed geheugen en er zou niet veel voor nodig zijn hen in beroering te brengen. Ik zei: 'Hoe minder de politici weten, hoe beter het voor iedereen is. Ik houd van dit land, verdomme; en ik wil niet dat er rotzooi komt.' Ik pakte Elins hand. 'Ik zal trachten dit zaakje gauw op te knappen. Ik geloof dat ik een manier weet.'


  'Laat ze hun pakje krijgen,' zei zij dringend. 'Alsjeblieft, Alan, geef het hun.'


  'Dat zal ik doen,' zei ik. 'Maar op mijn manier.' Er moest aan een hele hoop dingen worden gedacht. De Volkswagen, bijvoorbeeld. Het zou Kennikin niet veel tijd nemen om het registratienummer na te gaan en erachter te komen, waar de wagen vandaan kwam. Dat betekende dat hij waarschijnlijk hier zou komen voor de dag voorbij was. 'Sigurlin,' zei ik. 'Kun jij een paard nemen en met Gunnar meegaan?' Zij schrok. 'Maar waarom ...?' Zij snapte het. 'De Volkswagen?' 'Ja, je krijgt misschien onwelkom bezoek. Je kunt beter weg zijn.' 'Ik kreeg gisteravond bericht van Gunnar, net nadat je weg was. Hij blijft drie dagen langer weg.'


  'Dat is goed,' zei ik. 'Over drie dagen zal alles wel voorbij zijn.' 'Waar ga je heen?'


  'Vraag dat niet,' waarschuwde ik. 'Je weet al te veel. Zorg dat je ergens heengaat, waar niemand is die je vragen kan stellen.' Ik knipte met mijn vingers. 'Ik zal de Land-Rover ook ergens anders zetten. Ik laat hem achter, maar het is beter als hij hier niet wordt gevonden.' 'Je kunt hem in de stallen zetten.'


  'Dat is een idee. Ik ga een paar dingen uit de Land-Rover in de Volvo overbrengen. Ik ben over een paar minuten terug.'


  Ik ging de garage in en haalde het elektronische apparaatje, de twee geweren en alle munitie uit de Land-Rover. De geweren wikkelde ik in een groot stuk jute, dat ik daar vond en legde ze in de kofferruimte. Elin kwam naar buiten en zei: 'Waar gaan we nu eigenlijk naar toe?' 'Niet we,' zei ik. 'Ik.' 'Ik ga met je mee.' 'Jij gaat met Sigurlin mee.'


  De bekende, koppige, muilezelachtige uitdrukking verscheen op haar gezicht. 'Ik vond het leuk wat je daar binnen zei,' zei zij. 'Over dat je geen moeilijkheden wilde veroorzaken voor mijn land. Maar het is mijn land en ik kan er even goed voor vechten als ieder ander.' Ik moest bijna hard lachen. 'Elin,' zei ik. 'Wat weet jij van vechten?' 'Evenveel als iedere andere IJslander,' zei zij eenvoudig. Daar had zij wel gelijk in. 'Jij weet niet wat er aan de hand is,' zei ik. 'Jij wel?'


  'Ik begin er een idee van te krijgen. Ik heb vrijwel bewezen dat Slade een Russische agent is — en ik heb Kennikin geladen als een kanon en hem op Slade gericht. Als die twee elkaar ontmoeten, gaat hij vermoedelijk af en ik zou niet graag in Slades schoenen staan als dat gebeurt. Kennikin gelooft in directe actie.' 'Wat is er gisteravond gebeurd? Was het erg?'


  Ik sloeg het kofferdeksel dicht. 'Het was niet de gelukkigste nacht van mijn leven,' zei ik kort. 'Zoek jij maar wat dingen bij elkaar. Ik wil dit huis binnen het uur onbewoond hebben.' Ik haalde een kaart te voorschijn en spreidde hem uit. 'Waar ga je heen?' Elin bleef maar volhouden. 'Reykjavik,' zei ik. 'Maar ik wil eerst naar Keflavik.' 'Dat is verkeerd om,' zei zij. 'Je komt eerst in Reykjavik — tenzij je zuidom gaat, door Hveragerdi.'


  'Dat is het 'm juist,' zei ik langzaam en fronste mijn wenkbrauwen, toen ik op de kaart keek. Het web van wegen dat ik meende te hebben gezien was er inderdaad, maar niet zo uitgebreid als ik mij had voorgesteld. De Afdeling mocht dan misschien met een tekort aan personeel te kampen hebben, Kennikin leed daar bepaald niet aan; ik had bij verscheidene gelegenheden tien verschillende kerels in Kennikins gezelschap gezien.


  En de kaart liet zien, dat het hele Reykjanes schiereiland van het oosten uit kon worden afgegrendeld, door op twee punten iemand te plaatsen - Thingvellir en Hveragerdi. Indien ik met normale snelheid door een van beide steden reed, zou ik opgemerkt worden; als ik er als een dolle hond doorheen reed, zou ik evenveel aandacht trekken. En de radiotelefoon, die eens vóór mij gewerkt had, zou nu tegen mij werken en ik zou de hele bende op mijn nek krijgen. 'Jezus!' zei ik. 'Het is hartstikke onmogelijk.'


  Elin grijnsde vrolijk tegen mij. 'Ik weet een makkelijker route,' zei zij, een beetje te nonchalant. 'Een waar Kennikin niet aan zal denken.' Ik keek haar argwanend aan. 'Welke dan?'


  'Over zee.' Zij legde haar vinger op de kaart. 'Als wij naar Vik gaan, dan heb ik daar een oude vriend, die ons met zijn boot naar Keflavik kan brengen.'


  Ik keek twijfelend op de kaart. 'Het is een heel eind naar Vik en het is in de verkeerde richting.'


  'Zoveel te beter,' zei zij. 'Kennikin zal niet verwachten dat je daarheen gaat.'


  Hoe langer ik de kaart bestudeerde, des te beter zag het eruit. 'Niet gek,' zei ik.


  Elin zei onschuldig: 'Ik zal natuurlijk met je mee moeten om je aan mijn vriend voor te stellen.' Zij had het 'm weer geflikt.
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  Het was een vreemde manier om naar Reykjavik te gaan, want ik reed in de tegenovergestelde richting weg en zette er een flinke gang in. Met enige opluchting passeerde ik de brug over de rivier de Thjórsa, want ik was er zeker van dat Kennikin die vernauwing van de weg in de gaten zou houden, maar wij reden er zonder incidenten overheen en ik herademde.


  Toch kreeg, nadat wij Hella gepasseerd waren, de angst mij nog even te pakken en ik verliet de hoofdweg om op het hobbelige wegennet in Landeyjasandur te gaan rijden, ervan uitgaande dat iemand die mij in die doolhof kon vinden een paragnostisch waarnemingsvermogen moest hebben.


  Tegen de middag zei Elin vastbesloten: 'Koffie.' 'Wat heb je? Een toverstaf?'


  'Ik heb een thermosfles — en brood - en zure haring. Ik heb Sigurlins keuken geplunderd.'


  'Nu ben ik toch blij dat je meegegaan bent,' zei ik. 'Daar zou ik nooit aan gedacht hebben.' Ik bracht de wagen tot stilstand. 'Mannen zijn niet zo praktisch als vrouwen,' zei Elin. Terwijl wij aten, bestudeerde ik de kaart om vast te stellen waar wij ons bevonden. Wij waren net een kleine rivier overgestoken en de boerderij die wij gepasseerd waren, heette Bergthórshvoll. Ik ontdekte tot mijn verrassing dat wij ons in de streek van Njals Saga bevonden. Niet veel verder lag Hlidarendi, waar Gunnar Hamundarsson verraden werd door zijn vrouw Hallgerd en strijdend tenonder ging. Skarp-Hedin had dit land doorkruist met de dood op zijn gelaat en hoog geheven oorlogsbijl, gekweld door de duivels van de wraak. En hier, bij Bergthórshvoll, waren Njal en zijn vrouw Bergthora met hun hele gezin levend verbrand.


  Dat alles was zo'n duizend jaar geleden gebeurd en ik bedacht, niet zonder enige somberheid, dat de aard van de mens sedertdien niet veel was veranderd. Evenals Gunnar en Skarp-Hedin bereisde ik het land onder het dreigende gevaar van in een hinderlaag van mijn vijanden te lopen en net als zij was ik ook bereid in hinderlaag te gaan liggen, als de gelegenheid daartoe zich voordeed. Er was nog een gelijkenis; ik ben een Kelt en Njal had een Keltische naam, de Noorse versie van Neil. Ik hoopte wel dat de Sage van de Verbrande Njal niet zijn vervolg zou vinden in de Sage van de Verbrande Stewart.


  Ik schudde die deprimerende gedachten van mij af en zei: 'Wie is je vriend in Vik?'


  'Valtyr Baldvinsson, een van Bjarni's oude schoolvrienden. Hij is een bioloog, die de ecologie van de kust bestudeert. Hij wil de omvang van de veranderingen bepalen, als er een uitbarsting van de Katla is.'


  Ik kende de Katla. 'Vandaar de boot,' zei ik. 'En waarom denk je dat hij ons naar Keflavik zal brengen?'


  Elin wierp het hoofd in de nek. 'Hij zal het doen als ik het hem vraag.'


  Ik grijnsde. 'Wie is deze fascinerende vrouw met haar fatale macht over de mannen? Zou het misschien Mata Hari kunnen zijn, de vrouwelijke spion?'


  Zij bloosde, maar haar stem klonk gewoon toen zij zei: 'Je zult Valtyr aardig vinden.'


  En dat was inderdaad het geval. Hij was een stevig gebouwde man, die er, afgezien van zijn gelaatskleur, uitzag alsof hij uit een pilaar van IJslands bazalt gehouwen was. Zijn romp was vierkant en zijn hoofd ook en hij had korte spatelvormige vingers, die te onhandig leken voor het fijne werk dat hij aan het doen was, toen wij hem in zijn laboratorium aantroffen. Hij keek op van het microscoopglaasje dat hij aan het monteren was en gaf een enorme schreeuw. 'Elin! Wat doe jij hier?' 'Wij waren in de buurt. Dit is Alan Stewart uit Schotland.'


  Mijn hand werd omsloten door een grote klauw. 'Prettig kennis met je te maken,' zei hij en ik had onmiddellijk het gevoel dat hij het meende.


  Hij wendde zich tot Elin. 'Je hebt geluk dat je me hier getroffen hebt. Ik ga morgen weg.'


  Elin trok haar wenkbrauwen omhoog. 'O, waar naar toe?' 'Ze hebben eindelijk besloten een nieuwe motor te zetten in die ouwe sloep, die ze me gegeven hebben inplaats van een boot. Ik breng hem naar Reykjavik.'


  Elin keek naar mij en ik knikte. Je moet soms geluk hebben. Ik had mij al afgevraagd hoe Elin hem zou overhalen ons naar Keflavik te brengen, zonder al te veel argwaan te wekken, maar nu hadden wij de kans voor het grijpen.


  Zij glimlachte stralend. 'Zou je het leuk vinden een paar passagiers mee te nemen? Ik heb Alan verteld, dat ik hoopte dat je ons mee kon nemen om een kijkje te nemen op Surtsey, maar we zouden het helemaal niet erg vinden door de gaan naar Keflavik. Alan moet daar iemand opzoeken over een paar dagen.'


  'Ik zou het leuk vinden gezelschap te hebben,' zei Valtyr joviaal. 'Het is een flinke afstand en ik zou graag iemand bij me hebben, die af en toe het stuur kan overnemen. Hoe gaat het met je vader?' 'Goed,' zei Elin.


  'En Bjarni? Heeft Kristin hem die zoon al gegeven?' Elin lachte. 'Nog niet — maar wel gauw. En hoe weet je dat het geen dochter wordt?'


  'Het zal een jongen zijn!' zei hij met zekerheid. 'Ben je op vakantie, Alan?' vroeg hij mij in het Engels.


  Ik antwoordde in het IJslands: 'Zo zou je het kunnen noemen. Ik kom hier ieder jaar.'


  Hij keek verbaasd en grijnsde. 'Er zijn niet veel enthousiastelingen zoals jij,' zei hij.


  Ik keek het laboratorium rond; het bleek de conventionele inrichting van een biologisch lab te bevatten, met de gebruikelijke rijen flessen met chemicaliën, de weegschaal, twee microscopen en een verzameling specimina achter glas. Er hing de overheersende geur van formaline. 'Wat ben je hier aan het doen?' vroeg ik.


  Hij nam mij bij de arm en leidde mij naar het raam. Met een weids gebaar zei hij: 'Daar buiten is de zee, met een heleboel vis erin. Het is nu nevelig, maar bij goed weer kun je Vestmannaeyjar zien, waar een grote vissersvloot ligt. Kom nu eens hier staan.'


  Hij leidde mij naar een raam aan de andere kant van de kamer en wees omhoog naar Myrdalsjökull. 'Daar boven ligt ijs en onder het ijs zit een grote bastaard, die Katla heet. Ken je de Katla?' 'Iedereeen in IJsland kent de Katla,' zei ik.


  Hij knikte. 'Goed! Ik heb de zee aan deze kust en alle dieren daarin, groot en klein, bestudeerd - en de planten ook. Als er een uitbarsting komt van de Katla, zullen zestig kubieke kilometers ijs tot zoet water worden versmolten en dat komt hier in zee terecht; evenveel zoet water als er in een jaar uit alle rivieren van IJsland komt, zal in een week en op deze ene plaats in de zee stromen. Dat zal slecht zijn voor de vissen en de dieren en de planten, want die zijn niet gewend aan zoveel zoet water ineens. Ik wil uitvinden hoe erg ze getroffen worden en hoe lang ze erover doen om zich daarvan te herstellen.'


  Ik zei: 'Maar dan zul je moeten wachten tot er een eruptie is van de Katla. Je moet misschien wel heel lang wachten.'


  Hij lachte onbedaarlijk. 'Ik ben hier al vijf jaar — misschien worden het er nog eens tien, maar ik denk van niet. De grote bastaard is al over tijd.' Hij klopte mij op mijn arm. 'Zou morgen kunnen losbarsten — dan gaan we niet naar Keflavik.' 'Ik zal er niet minder om slapen,' zei ik droogjes. Hij riep door het laboratorium. 'Elin, ter ere van jou neem ik een dag vrij.' Hij nam drie grote stappen, pakte haar op en omarmde haar tot zij om genade gilde.


  Ik lette daar niet zo op, want mijn blik werd getrokken door de kop van een krant die op de bank lag. Het was het ochtendblad van Reykjavik en de kop op de voorpagina vermeldde met reusachtige letters:

  VUURGEVECHT BIJ GEYSIR.


  Ik las het artikel snel door. Te oordelen naar het verslag was er blijkbaar een oorlog uitgebroken bij Geysir en behalve lichte artillerie was er van alles in het vuur gebracht door onbekende personen. Er waren een paar ooggetuigeverslagen, alle hoogst onnauwkeurig en het scheen dat een Russische toerist, ene Igor Volkov, nu in het ziekenhuis lag nadat hij zich te dicht bij Strokkur had gewaagd. De heer Volkov had geen schotwonden. De Sovjetambassadeur had zich bij de IJslandse minister van Buitenlandse Zaken beklaagd over deze niet uitgelokte aanval op een Sovjetburger. Ik sloeg de krant open om te zien of er een redactioneel commentaar was op het onderwerp en dat was er natuurlijk. Op ijzige en strenge toon vroeg de redacteur in kwestie aan de Sovjetambassadeur naar de redenen waarom de eerdergenoemde Sovjetburger, Igor Volkov, ten tijde van het incident tot de tanden gewapend was geweest, daar niet bekend was dat hij wapens had aangegeven bij de douane-autoriteiten toen hij het land binnenkwam.


  Ik grijnsde. Met ons beiden waren Kennikin en ik aardig bezig de betrekkingen tussen IJsland en de Sovjet-Unie te vertroebelen.
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  Wij verlieten Vik de volgende morgen vrij laat en ik was in een niet al te beste stemming, want ik had een kater. Valtyr had bewezen een reus onder de drinkers te zijn en aangezien ik kampte met een tekort aan slaap, waren mijn pogingen om hem bij te houden catastrofaal geweest. Hij had mij naar bed gebracht onder luidruchtig gelach en werd zelf zo fris als een hoen wakker, terwijl ik een smaak in mijn mond had alsof ik de formaline uit zijn specimenflessen had gedronken.


  Mijn humeur werd er niet beter op, toen ik Londen opbelde om met Taggart te spreken en hoorde dat hij niet op zijn kantoor was. De minzame ambtenarenstem weigerde mij te zeggen waar hij was, maar bood aan een boodschap door te geven, een uitnodiging die ik op mijn beurt weigerde te accepteren. De vreemde handelingen van Case hadden mij ertoe gebracht mij af te vragen, wie er eigenlijk betrouwbaar was in de Afdeling en ik wilde met niemand anders dan met Taggart spreken.


  Valtyrs boot lag voor anker in een kreek, op korte afstand van het open strand en wij gingen er in een kleine rubberboot naar toe. Hij keek nieuwsgierig naar de twee lange in jute gewikkelde pakketten die ik mee aan boord nam, maar zei er niets over, terwijl ik hoopte dat zij niet te veel leken op dat wat ze eigenlijk waren. Ik was niet van plan de geweren achter te laten, want ik had zo'n idee dat ik ze nog weieens nodig zou kunnen hebben.


  De sloep was ongeveer tien meter lang en had een heel kleine kajuit, waar je net in kon zitten, en een kleine stuurstand om de man aan het roer te beschermen tegen de elementen. Ik had op de kaart gekeken om te zien hoe ver het was over zee van Vik naar Keflavik en de boot leek nauwelijks groot genoeg. Ik zei: 'Hoe lang duurt het?' 'Ongeveer twintig uur,' zei Valtyr en voegde er vrolijk aan toe: 'Als die rotmotor tenminste blijft draaien. Als dat niet het geval is, duurt het een eeuwigheid. Heb je last van zeeziekte?'


  'Ik weet het niet,' zei ik. 'Ik ben nog nooit in de gelegenheid geweest dat uit te vinden.'


  'Die kans krijg je nu.' Hij brulde van het lachen.


  Wij voeren de kreek uit en de boot steigerde op onrustbarende wijze op de deining van de oceaan; een frisse bries deed Elins haar in de wind wapperen. 'Het is helderder vandaag,' zei Valtyr. Hij wees over de boeg. 'Je kunt Vestmannaeyjar zien.'


  Ik keek naar de eilandengroep en speelde de rol, die Elin mij had toebedacht. 'Waar ligt Surtsey van hieruit gezien?'


  'Ongeveer twintig kilometer ten zuidwesten van Heimaey - het grote eiland. Je zult er nog niet veel van kunnen zien.'


  Wij ploegden verder, waarbij de kleine boot in de diepe golfdalen dook, van tijd tot tijd haar voorsteven in het water begroef en een regen van kleine druppeltjes opwierp, als zij weer boven kwam. Ik ben helemaal geen zeeman en ik vond het er niet al te veilig uitzien, maar Valtyr nam het allemaal heel kalm op, evenals Elin. De motor, die een speelgoeddiesel scheen te zijn die bijna groot genoeg was om bij een meccanodoos te behoren, tufte maar door, af en toe aangemoedigd door een schop van Valtyrs laars als hij even haperde, wat hij naar mijn smaak te dikwijls deed. Ik begreep nu waarom hij blij was bij het vooruitzicht een nieuwe te krijgen.


  Het nam zes uur om Surtsey te bereiken en Valtyr voer om het eiland heen, vlak onder de kust, terwijl ik de juiste vragen stelde. Hij zei: 'Ik kan je niet aan land zetten, hoor.'


  Surtsey, dat donderend en in vlammen uit de bodem van de zee oprees, is alleen toegankelijk voor wetenschapsmensen, die er belang in stellen te weten te komen, boe het leven vaste voet krijgt in een steriele omgeving. Natuurlijk willen zij niet dat er toeristen rondklossen en zaden meebrengen op hun laarzen. 'Dat is best,' zei ik. 'Ik had ook niet verwacht aan land te kunnen gaan.'


  Plotseling begon hij te grinniken. 'Herinner je je de Visserij-oorlog?'


  Ik knikte. De zogenaamde Visserij-oorlog was een dispuut geweest tussen IJsland en Engeland over visvangstbeperkingen buiten de kust en had heel wat kwaad bloed gezet tussen de beide vissersvloten. Uiteindelijk was er een regeling getroffen, waarbij de IJslanders hun zin hadden gekregen met een visgrens van twintig kilometer.


  Valtyr lachte en zei: 'Surtsey kwam naar boven en schoof onze visgrens dertig kilometer verder naar het zuiden. Een Engelse schipper die ik ontmoette, zei tegen mij dat het een vuile streek was - alsof wij het met opzet hadden gedaan. Dus ik vertelde hem wat een geoloog mij verteld had; over een miljoen jaar zal onze visgrens naar het zuiden tot aan Schotland verschoven zijn.' Hij lachte uitbundig.


  Toen wij Surtsey achter ons gelaten hadden, liet ik mijn voorgewende belangstelling varen en ging naar beneden om wat te rusten. Ik had slaap nodig en mijn maag was begonnen op te spelen, zodat ik blij was mijn leden te kunnen strekken en ik viel in slaap alsof iemand mij op mijn hoofd geslagen had.
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  Ik sliep lang en diep, want toen ik door Elin gewekt werd, zei zij: 'We zijn er bijna.' Ik gaapte. 'Waar?' 'Valtyr zet ons in Keflavik aan wal.'


  Ik ging rechtop zitten en stootte bijna mijn hoofd tegen een dekbalk. Boven ons gierde een straalvliegtuig en toen ik achterin in de open lucht kwam, zag ik dat de kust vrij dichtbij was en dat het vliegtuig net een duik maakte om te gaan landen. Ik rekte mij uit en zei: 'Hoe laat is het?'


  'Acht uur,' zei Valtyr. 'Je hebt goed geslapen.' 'Dat had ik nodig, na die sessie met jou,' zei ik en hij grijnsde. Wij legden om halfnegen aan. Elin sprong aan wal en ik reikte haar de omwikkelde geweren aan. 'Bedankt voor het ritje, Valtyr.' Hij weerde mijn dankbetuigingen af. 'Graag gedaan. Misschien kan ik arrangeren, dat je mee aan land mag op Surtsey — het is interessant daar. Hoe lang blijf je?'


  'De rest van de zomer,' zei ik. 'Maar ik weet nog niet waar.' 'Houd contact,' zei hij.


  Wij stonden op de kade en zagen hem wegvaren en Elin zei: 'Wat gaan we hier doen?'


  'Ik wil Lee Nordlinger opzoeken. Het is een beetje gewaagd, maar ik wil weten wat dat apparaatje is. Zou Bjarni hier zijn, denk je?' 'Ik betwijfel het,' zei Elin. 'Hij vliegt meestal vanaf Reykjavik.' 'Ik wil dat je na het ontbijt naar het kantoor van Icelandair gaat, hier op het vliegveld,' zei ik. 'Zoek uit waar Bjarni is en blijf daar, tot ik kom.' Ik wreef over mijn wang en voelde stoppels. 'En blijf uit de hal weg. Je kunt ervan op aan, dat Kennikin Keflavik in de gaten houdt en ik wil niet dat je gezien wordt.'


  'Eerst ontbijten,' zei zij. 'Ik weet een goed restaurant hier.' Toen ik Nordlingers kantoor binnenliep en de geweren in een hoek gooide, keek hij enigszins verbaasd naar mijn onder het gewicht van de munitie uitgezakte jaszakken, mijn stoppelige kin en in het algemeen slordige voorkomen. Zijn blik vloog naar de hoek van de kamer. 'Nogal zwaar voor vistuig,' merkte hij op. 'Je ziet er doodmoe uit, Alan.' 'Ik heb in moeilijk begaanbaar terrein gereisd,' zei ik en ging zitten. 'Ik zou graag een scheermes lenen en ik wil dat jij iets bekijkt.'


  Hij trok een la van zijn bureau open en haalde er een batterij-scheer-apparaat uit, dat hij naar mij toe schoof. 'De wasgelegenheid is twee deuren verder in de gang,' zei hij. 'Waar wil je me naar laten kijken?' Ik aarzelde. Ik kon Nordlinger eigenlijk niet vragen zijn mond te houden, als hij iets ontdekte. Dat zou hetzelfde zijn alsof ik hem zou vragen de grondbeginselen van zijn beroep te verraden, wat hij zeker niet zou doen.


  Ik besloot het erop te wagen en een risico te nemen, dus haalde ik de metalen doos uit mijn zak, trok het plakband eraf dat het deksel erop hield en schudde het apparaatje eruit. Ik legde het voor hem neer. 'Wat is dat, Lee?'


  Hij keek er lang naar, zonder het aan te raken en zei toen: 'Wat wil je erover weten?'


  'Vrijwel alles,' zei ik. 'Maar om te beginnen — welke nationaliteit heeft het?'


  Hij pakte het op en draaide het om en om. Als er iemand was die mij er iets over kon vertellen, was het kolonel Lee Nordlinger. Hij was een elektronica-officier op de basis van Keflavik en ging over de radar en radio-installaties, zowel op de grond als in de vliegtuigen. Naar hetgeen ik er van gehoord had, was hij verdomd goed in zijn vak. 'Het is vrijwel zeker Amerikaans,' zei hij. Hij duwde er tegen met zijn vinger. 'Ik herken een paar van de componenten — deze weerstanden bijvoorbeeld zijn standaardmateriaal van Amerikaans fabrikaat.' Hij draaide het weer rond. 'En de input is standaard Amerikaanse voltage en vijftig Hertz.'


  'Goed,' zei ik. 'Maar wat is het nu?'


  'Dat kan ik je nu nog niet zeggen. In godsnaam, je. komt met een complex stuk schakelwerk binnen en verwacht dat ik het zo maar ineens kan identificeren. Ik ben er misschien wel goed in, maar zo goed ben ik nu ook weer niet.'


  'Kun je me dan vertellen wat het niet is?' vroeg ik geduldig. 'Het is geen transistorradio van een tiener, dat is zeker,' zei hij en fronste zijn wenkbrauwen. 'Overigens is het iets wat ik nooit eerder gezien heb.' Hij tikte op het vreemd gevormde stukje metaal in het midden van het apparaatje. 'Dit ding heb ik bijvoorbeeld nog nooit gezien.'


  'Kun je het testen?'


  'Natuurlijk.' Hij ontvouwde zijn lange magere lichaam van achter het


  bureau. 'We zullen er eens stroom doorheen jagen en kijken of het "The Star-Spangled Banner" kan spelen.' 'Mag ik mee?'


  'Waarom niet?' zei Nordlinger vlot. 'Laten we naar de werkplaats gaan.' Terwijl wij door de gang liepen, zei hij: 'Waar heb je dat vandaan?'


  'Het werd mij gegeven,' zei ik, niet erg mededeelzaam. Hij keek mij onderzoekend aan, maar zei niets meer. Wij gingen aan het eind van de gang klapdeuren door en kwamen in een grote ruimte, waarlangs werkbanken stonden vol elektronische spullen. Lee gaf een teken aan een onderofficier, die naar ons toe kwam. 'Hallo, chef; ik heb hier iets waar ik een paar proeven mee wil nemen. Is er een test-bank vrij?'


  'Ja zeker, kolonel.' De onderofficier keek de werkplaats rond. 'Neemt u nummer vijf maar; ik denk niet dat we die voorlopig nodig hebben.'


  Ik keek naar de testbank; hij zat vol knoppen, meters en schalen, die mij niets zeiden. Nordlinger ging zitten. 'Trek een stoel bij en we zullen eens zien wat er gebeurt.' Hij bevestigde klemmen aan de eind-polen op het apparaatje en stopte even. 'Wij weten er al bepaalde dingen van. Het is geen onderdeel van een vliegtuig; daar wordt niet zo'n hoge voltage in gebruikt. En het is waarschijnlijk om ongeveer dezelfde redenen ook niet van een schip. Dus blijft over grondapparatuur. Het is gemaakt voor aansluiting op het normale elektriciteitsnet op het Noordamerikaanse vasteland — het zou in Canada gemaakt kunnen zijn. Een hoop Canadese firma's maken gebruik van in Amerika gefabriceerde componenten.' Ik moedigde hem aan. 'Zou het uit een televisie-apparaat komen?' 'Niet uit de tv-apparaten die ik ken.' Hij zette schakelaars om. 'Honderdtien volt - vijftig Hertz. Nu is er geen ampérage bekend, dus moeten we voorzichtig zijn. We zullen heel laag beginnen.' Hij draaide heel eventjes aan een knop en een dunne naald op een meterschaal trilde nauwelijks tegen de pin.


  Hij keek naar het apparaatje. 'Nu gaat er een stroom doorheen, die nog niet eens voldoende is om een vlieg een hartaanval te bezorgen.' Hij stopte en keek op. 'Om te beginnen is dit ding gek; wisselstroom met deze componenten is geen standaarduitvoering. Nu, laten we eens kijken — eerst hebben we iets dat op drie versterkertrappen lijkt en daar begrijp ik niet veel van.'


  Hij pakte een sonde aan een snoer. 'Als we de sonde hiertegenaan houden, moeten we eigenlijk een golflijn op de oscilloscoop zien ...' Hij keek op. '... En dat doen we. Nu gaan we kijken wat er gebeurt bij deze draad, waar hij dit raar gevormde metalen ding binnengaat.'


  Hij duwde zachtjes met de sonde en het groene lijntje op de oscilloscoop versprong en kwam tot rust in een nieuwe vorm. 'Een vierkante golf,' zei Nordlinger. 'Dit circuit tot aan hier functioneert als een stroomverbreker — wat op zichzelf al verdomd gek is om bepaalde redenen waar ik nu niet verder op zal ingaan. Laten we nu eens kijken wat er gebeurt bij de draad die uit dit ding komt en in die bende plaatjes verdwijnt.'


  Hij bracht de sonde omlaag en de lijn op de oscilloscoop versprong weer, voor hij tot rust kwam. Nordlinger floot. 'Kijk eens naar die spaghetti, ja?' De groene lijn was verdraaid tot een fantastische golf-vorm, die ritmisch op en neer sprong en bij iedere sprong van vorm veranderde. 'Je zou een verduvelde hoop van Fouriers analyse nodig hebben om dat uit te zoeken,' zei Nordlinger. 'Maar wat het dan ook anders mag zijn, het wordt door dit metalen dingsigheidje gepulsd.' 'Wat denk jij dat het is?'


  'Ik weet het verdomd niet,' zei hij. 'Nu ga ik de uitgang proberen; zoals het tot nu toe is gegaan, zal dat die oscilloscoop helemaal in de war brengen — misschien explodeert hij wel.' Hij bracht de sonde weer omlaag en wij keken vol verwachting naar het scherm. Ik zei: 'Waar wacht je eigenlijk op?'


  'Ik wacht nergens op.' Nordlinger keek naar het scherm. 'Er is geen uitgangsvermogen.' 'Is dat niet goed?'


  Hij keek mij vreemd aan. Met zachte stem zei hij: 'Het is onmogelijk.' Ik zei: 'Misschien is er binnenin iets kapot.'


  'Jij snapt het niet,' zei Nordlinger. 'Een circuit is precies wat het woord aangeeft — een kring. Je verbreekt de kring ergens en dan komt er nergens meer stroom door.' Hij gebruikte de sonde nogmaals. 'Hier is een stroom van een gepulseerde en uiterst complexe variëteit.' Het scherm kwam weer tot leven. 'En hier, in hetzelfde circuit, wat krijgen we daar?'


  Ik keek naar het lege scherm. 'Niets?'


  'Niets,' zei hij met besliste stem. Hij aarzelde. 'Of, om het wat nauwkeuriger te zeggen, niets dat zich op deze testapparatuur manifesteert.'


  Hij tikte op het apparaatje. 'Heb je er bezwaar tegen als ik dit ding een tijdje bij me houd?' 'Waarom?'


  'Ik zou het graag wat uitgebreider tests laten ondergaan. We hebben nog een werkplaats.' Hij schraapte zijn keel en scheen een beetje in verlegenheid te geraken. 'Eh - daar mag jij niet in.' 'O — geheim spul.' Dat was vast op een van de terreinen, waar Fleets pas toegang toe zou geven. 'Goed, Lee, onderzoek jij het ding maar en ik ga me scheren. Ik zal in je kantoor op je wachten.' 'Wacht even,' zei hij. 'Waar heb je dit ding vandaan, Alan?' Ik zei: 'Jij vertelt me wat het doet, dan zal ik je vertellen waar het vandaan kwam.' Hij grijnsde. 'Afgesproken.'


  Ik verliet hem, terwijl hij bezig was het apparaatje uit de testbank los te maken en ging terug naar zijn kantoor, waar ik het elektrische scheerapparaat ter hand nam. Een kwartier later voelde ik mij een hoop beter, na mij van het overtollige haar te hebben bevrijd. Ik wachtte lange tijd in Nordlingers kantoor — meer dan anderhalf uur — voor hij terugkwam.


  Hij kwam binnen met het apparaatje, alsof het een staaf dynamiet was en legde het voorzichtig op zijn bureau. 'Ik ben verplicht je te vragen waar je dit vandaan hebt,' zei hij kortaf. 'Niet voordat je mij vertelt wat het doet,' zei ik. Hij ging achter zijn bureau zitten en keek naar het samenstel van metaal en plastic met iets van walging in zijn ogen. 'Het doet niets,' zei hij botweg. 'Absoluut niets.' 'Kom nou,' zei ik. 'Het moet toch iets doen.'


  'Niets!' herhaalde hij. 'Er is geen meetbaar uitgangsvermogen.' Hij leunde voorover en zei zachtjes: 'Alan, ze hebben daar instrumenten, die ieder onderdeel van het elektromagnetisch spectrum kunnen meten, van radiogolven met zo'n lage frequentie dat je het niet voor mogelijk houdt tot aan kosmische straling toe - en uit dit ding komt niets.' 'Zoals ik al eerder zei — misschien is er iets gebroken.' 'Dat is het niet; ik heb alles doorgetest.' Hij duwde ertegen en het schoof zijdelings over het bureau. 'Er zijn drie dingen, die ik hier niet prettig aan vind. In de eerste plaats zitten er componenten in, die niet in de verste verte lijken op wat ik al eerder heb gezien, componenten waarvan ik de functie niet eens begrijp. Ik ben verondersteld vrij goed te zijn op mijn gebied en dat is op zichzelf al voldoende om me te verontrusten. Ten tweede is het duidelijk incompleet — het is alleen maar een deel van een groter geheel — maar toch betwijfel ik of ik het zou begrijpen, als ik alles wel bij elkaar had. Ten derde - en dit is het ernstigste punt — het zou eigenlijk niet moeten werken.' 'Maar het werkt toch ook niet,' zei ik.


  Hij wuifde verstrooid met zijn hand. 'Misschien druk ik me verkeerd uit. Er zou eigenlijk een soort uitgangsvermogen aanwezig moeten zijn. Jezus nog aan toe, je kunt maar niet steeds elektriciteit in een machientje blijven voeden — energie, die verbruikt wordt — zonder dat er iets uitkomt. Dat is onmogelijk.' Ik zei: 'Misschien komt het eruit in de vorm van warmte.' Hij schudde mistroostig zijn hoofd. 'Ik werd er wild van en ging tot het uiterste. Ik heb er tenslotte duizend watt stroom doorheengejaagd. Als het uitgangsvermogen in warmte was geresulteerd, zou het godver-domde ding roodgloeiend gestaan hebben als een elektrische kachel. Maar nee - het bleef even koel als altijd.' 'Een verdomde hoop koeler dan jij je gedraagt,' zei ik. Geërgerd stak hij zijn handen omhoog. 'Alan, als jij een wiskundige was en op een dag zou je op een vergelijking stoten, waarin twee en twee vijf is zonder een onzinnige uitkomst te geven, dan zou jij je net zo voelen als ik nu. Het is alsof een natuurkundige geconfronteerd wordt met een perpetuum mobile dat werkt.'


  'Wacht even,' zei ik. 'Een perpetuum mobile krijgt iets voor niets -gewoonlijk energie. Dit is net omgekeerd.'


  'Dat maakt niets uit,' zei hij. 'Energie kan noch geschapen noch vernietigd worden.' Terwijl ik mijn mond opende, zei hij snel: 'En begin niet over atoomenergie te praten. Materie kan worden beschouwd als bevroren, geconcentreerde energie.' Hij keek met een grimmige blik in zijn ogen naar het apparaatje. 'Dit ding vernietigt energie.'


  Vernietigt energie! Ik liet die uitspraak door mijn hersenen gaan, om te zien wat ik ervan kon maken. Het antwoord kwam snel — niet veel. Ik zei: 'Laten we niet de kluts kwijtraken. Laten we kijken wat we hebben. Je voert er stroom in en er komt uit.. .' 'Niets,' zei Nordlinger.


  'Niets dat meetbaar is,' corrigeerde ik. 'Misschien heb je hier een heel goed instrumentarium, Lee, maar ik geloof niet dat je alles hebt. Ik wil met je wedden dat er ergens een genie is, die niet alleen weet wat


  daar uitkomt, maar ook een even ingewikkeld apparaatje heeft dat het kan meten.'


  'Dat zou ik weieens willen weten, wat dat dan is,' zei hij. 'Want dan ligt het absoluut buiten het bereik van mijn ervaring.'


  Ik zei: 'Lee, jij bent een technicus, geen geleerde. Dat zul je moeten toegeven.'


  'O ja; ik ben een ingenieur van de oude school.' 'Daarom heb je nog een kort koppie - maar dit ding werd ontworpen door een langharige.' Ik grijnsde. 'Of door een intellectuele figuur.' 'Ik wil nog steeds weten waar je het vandaan hebt.' 'Je kunt je beter afvragen waar het heen gaat. Heb je een brandkast, eentje die werkelijk veilig is?'


  'Ja.' Hij probeerde een vluggertje. 'Wil je dat ik het voor je bewaar?' 'Voor achtenveertig uur,' zei ik. 'Als ik het binnen die tijd niet kom opeisen, geef het dan maar aan je superieur, samen met al je voorspellingen, en laat hem erop passen.' Nordlinger keek mij met een koele blik aan. 'Ik weet niet of ik het hem eigenlijk nu al niet zou moeten geven. Achtenveertig uur kunnen me net de kop kosten.'


  'Als je het nu door je vingers laat glippen, kost het mij mijn kop,' zei ik grimmig.


  Hij nam het apparaatje in zijn hand. 'Het is Amerikaans en het hoort hier op Keflavik niet thuis. Ik zou graag willen weten, waar het wel thuishoort.'


  'Je hebt gelijk, als je zegt dat het hier niet thuishoort,' zei ik. 'Maar ik durf te wedden dat het Russisch is — en zij willen het terughebben.' 'Om godswil!' zei hij. 'Het zit vol Amerikaanse componenten.' 'Misschien hebben de Russen van MacNamara een lesje gehad in kostenbewustzijn. Misschien winkelen ze op de beste markt. Het kan mij geen bal schelen, al waren de componenten in de Congo gemaakt — ik wil nog steeds dat jij het bij je houdt.' Hij legde het ding weer heel voorzichtig op zijn bureau. 'Goed -maar we zullen het verschil delen; ik geef je vierentwintig uur. En je krijgt het niet terug zonder volledige tekst en uitleg.' 'Daar zal ik mij bij moeten neerleggen,' zei ik. 'Mits jij mij je auto leent. Ik heb de Land-Rover in Laugarvatn laten staan.' 'Je bent wel brutaal,' Nordlinger stak zijn hand in zijn zak en gooide de autosleutels op het bureau. 'Hij staat op het parkeerterrein bij de


  poort — de blauwe Chevrolet.'


  'Ik ken hem.' Ik trok mijn jasje aan en liep naar de hoek van de kamer om de geweren op te rapen. 'Lee, ken jij iemand met de naam Fleet?'


  Hij dacht even na. 'Nee.'


  'Of McCarthy?'


  'De onderofficier, die je in de werkplaats ontmoette, heet McCarthy.'


  'Dat is hem niet,' zei ik. 'Ik zie je nog wel, Lee. We zullen eens een keer samen gaan vissen.'


  'Zie dat je uit de gevangenis blijft.'


  Ik stond stil bij de deur. Waarom zeg je dat?'


  Zijn hand sloot zich om het apparaatje. 'Iedereen die met zo'n ding rondloopt, zou in de gevangenis moeten zitten,' zei hij met overtuiging in zijn stem.


  Ik lachte en ging weg, terwijl hij nog naar het ding zat te staren. Nordlinger was kennelijk in zijn wiek geschoten. Hij was een ingenieur en geen geleerde en een ingenieur werkt meestal volgens het boekje — die lange lijst van waarheden, die door de eeuwen heen beproefd zijn. Hij is geneigd te vergeten dat het boekje met regels oorspronkelijk werd samengesteld door geleerden, mensen die er geen been in zien om met regels te breken, als hun dat de gelegenheid geeft een beetje dieper door te dringen in het onverklaarbare heelal. Iedere man die met succes van Newtons natuurkunde op de kwantumfysica kan overstappen zonder te struikelen, is in staat op elke dag van de week alles te geloven, en tweemaal zoveel op zondagen. Lee Nordlinger was niet zo iemand, maar ik durf te wedden dat de man die het apparaatje ontwierp dat wel was.


  Ik vond de auto en legde de geweren en de munitie in de koffer. Ik droeg nog steeds Jack Cases revolver in de schouderholster, dus nu was er niets meer wat de snit van mijn kostuum kon bederven. Niet dat ik er presentabeler uitzag; er zaten schroeiplekken aan de voorkant, van de gloeiende turf van Kennikins haardvuur en in een van mijn mouwen zat een scheur, waar een kogel een beetje te dicht langs gevlogen was in Geysir. Er zaten moddervlekken op, evenals op mijn broek, en ik begon er meer en meer uit te zien als een zwerver — maar dan wel een goed geschoren zwerver.


  Ik stapte in de auto en reed langzaam in de richting van de luchthaven, denkend aan hetgeen Nordlinger mij niet over het apparaatje had kunnen vertellen. Volgens Lee was het een onmogelijk voorwerp en daardoor werd het wetenschappelijk belangrijk — zo belangrijk, dat er mensen waren die ervoor gestorven waren, wier benen ervoor kapot geschoten of die er in kokend water voor gestoofd waren.


  En er was een ding dat mij deed huiveren. Met zijn laatste woorden, net voor ik uit het huis in Thingvallavatn ontsnapte, had Kennikin het heel duidelijk gemaakt, dat ik nu belangrijker was dan het apparaatje. Hij was bereid geweest mij te doden alvorens hij het in handen kreeg en voorzover hij wist, zou het apparaatje, als ik eenmaal dood was, voor altijd met mij verdwenen zijn.


  Ik had van Nordlinger vernomen dat het apparaatje van uitzonderlijke wetenschappelijke betekenis was, dus wat was er aan mij, dat mij nog belangrijker deed zijn dan het apparaatje? Het gebeurt niet dikwijls in deze trieste technologische wereld, dat één enkele man van meer betekenis is dan een wetenschappelijke doorbraak. Misschien waren we eindelijk weer op weg ons gezonde verstand terug te krijgen, maar dat geloofde ik niet.


  Er was een zij ingang van het kantoor van Icelandair. Die kon je gebruiken zonder door de aankomsthal te hoeven gaan, dus ik parkeerde de wagen en ging naar binnen. Ik botste gezellig tegen een hostess op en vroeg: 'Is Elin Ragnarsdottir hier ergens?' 'Elin? Die zit in de wachtkamer.'


  Ik liep de wachtkamer binnen, waar zij in haar eentje zat. Zij sprong vlug op. 'Alan, wat ben je lang weggebleven!'


  'Het duurde langer dan ik had verwacht.' Haar gezicht was gespannen en zij zag eruit alsof zij iets dringends te vertellen had. 'Heb je geen moeilijkheden gehad?' 'Nee, ik niet. Hier is de krant.'


  Ik nam hem van haar aan. 'Wat is er dan aan de hand?' 'Lees ... lees de krant maar.' Zij wendde zich af.


  Ik vouwde hem open en zag een foto op de voorpagina, een levensgrote afbeelding van mijn sgian dubb. Daaronder de schreeuwende kop: HEEFT U DIT MES GEZIEN?


  Men had het mes gevonden, gestoken in het hart van een man die in een auto zat die in de oprit van een huis in Laugarvatn stond. De man was geïdentificeerd als een Britse toerist, Jack Case geheten. Het huis en de Volkswagen, waarin Case was gevonden, behoorden aan Gunnar Arnarsson die afwezig was geweest op een ponytrektocht. Er was ingebroken in het huis, dat blijkbaar doorzocht was. Door van de afwezigheid van Gunnar Arnarsson en zijn vrouw, Sigurlin Asgeirsdottir, was het niet mogelijk vast te stellen of er iets gestolen was. Men verwachtte dat de politie met beiden contact zou zoeken.


  Het mes was zo ongewoon van vorm, dat de politie de krant had verzocht er een foto van te publiceren. Een ieder, die dit of een soortgelijk mes had gezien, werd verzocht zich op het dichtstbijzijnde politiebureau te melden. Er was een omlijnde alinea, waarin het mes correct geïdentificeerd werd als een Schotse sgian dubb en daarna degenereerde het artikel tot pseudo-historische kletspraat.


  De politie probeerde ook een grijze, in Reykjavik geregistreerde, Volvo op te sporen; een ieder die hem gezien had, werd verzocht zich onmiddellijk met de politie in verbinding te stellen. Het registratienummer werd vermeld. Ik keek Elin aan. 'Het is een rotzooi, vind je niet?' zei ik kalm. 'Is het de man die je in Geysir ging opzoeken?'


  'Ja.' Ik bedacht hoe ik Jack Case gewantrouwd had en hoe ik hem bewusteloos in de nabijheid van Kennikins huis had achtergelaten. Misschien was hij helemaal niet onbetrouwbaar geweest, want ik koesterde geen illusies over wie hem gedood had. Kennikin had de sgian dubb gehad — en waarschijnlijk was Kennikin bij het zoeken naar mij op Case gestuit. Maar waarom was Case gedood?


  'Dit is verschrikkelijk,' zei Elin. 'Alweer iemand dood.' Haar stem klonk wanhopig.


  'Ik heb hem niet gedood,' zei ik nuchter. Zij pakte de krant op. 'Hoe wist de politie van de Volvo af?' 'Standaardprocedure,' zei ik. 'Zodra Case geïdentificeerd was, kon je verwachten dat de politie ging naspeuren wat hij uitgevoerd had sinds hij het land binnenkwam. Zij vonden natuurlijk al gauw uit dat hij een auto had gehuurd — en dat was niet de Volkswagen waar hij in gevonden werd.'


  Ik was blij dat de Volvo in Valtyrs garage in Vik verborgen stond. "Wanneer gaat Valtyr terug naar Vik?' vroeg ik. 'Morgen,' zei Elin.


  Het leek wel alsof alles en iedereen bezig was mij in het nauw te drijven. Lee Nordlinger had mij een ultimatum van vierentwintig uur gesteld; het was te veel om te verwachten dat Valtyr de Volvo niet nader zou gaan bekijken zodra hij in Vik terugkwam — hij zou misschien zelfs naar de politie in Reykjavik gaan, als hij er zeker van was, dat het de auto was waarnaar zij aan het zoeken waren. En als de politie Sigurlin te pakken kreeg, dan zou de bom zeker barsten — ik kon niet van haar verwachten dat zij haar mond zou houden, als zij zou worden geconfronteerd met een lijk in haar huis.


  Elin raakte mijn arm aan. 'Wat ga je doen?'


  'Dat weet ik niet,' zei ik. 'Op het ogenblik wil ik alleen maar rustig zitten en nadenken.'


  Ik begon de verschillende brokstukken bij elkaar te leggen en langzamerhand begonnen zij enige betekenis te krijgen, die te maken had met Kennikins plotseling veranderde houding, nadat hij mij gevangengenomen had. Eerst was hij er alleen maar op uit geweest het apparaatje van mij te krijgen en zag hij met ongezond genoegen de operatie tegemoet. Maar daarna had hij zijn belangstelling voor het apparaatje verloren en aangekondigd dat mijn dood veel belangrijker was en dat was geweest net nadat hij was opgebeld.


  Ik ging de opeenvolging van gebeurtenissen na. Bij Geysir had ik Case verteld van mijn verdenkingen aangaande Slade en Case had erin toegestemd ze door te geven aan Taggart. Ongeacht wat er verder gebeurde zou Slade dan grondig worden doorgelicht. Maar ik had Slade met Case zien praten, net voordat Kennikin mij greep. Stel dat Case op de een of andere manier Slades achterdocht had gewekt? Slade was een slimme vent — iemand die mensen kon manipuleren - en misschien had Case zich in de kaart laten kijken.


  Wat zou Slade dan doen? Hij zou contact opnemen met Kennikin, om uit te vinden of ik gevangengenomen was. Hij zou erop staan dat zijn dubbelrol naast Taggart ten koste van alles intact bleef en dat dat belangrijker was dan het apparaatje. Hij zou zeggen, 'Dood de schoft!' Daarom was Kennikin van gedachten veranderd.


  En dan zou hel even belangrijk zijn Jack Case te doden, voor hij met Taggart kon spreken.


  Ik had Slade precies in de kaart gespeeld, Case daar achtergelaten waar Kennikin hem makkelijk kon vinden en Kennikin had hem met mijn mes doodgestoken. Kennikin had nagegaan waar de Volkswagen vandaan kwam, was naar mij gaan zoeken en had het lijk van Case achtergelaten. Terroristentactiek.


  Het klopte allemaal, behalve een ding dat mij dwars zat. Waarom was Jack hard weggelopen, toen ik bij Geysir door Kennikins bende was overvallen? Hij had geen vinger uitgestoken om mij te helpen; hij had geen schot gelost te mijner verdediging, ofschoon hij toch gewapend was. Ik kende Jack Case en dat was niets voor hem, en dat, gecombineerd met zijn duidelijke intimiteit met Slade, was de basis geweest van mijn wantrouwen ten opzichte van hem. Dat zat mij lelijk dwars.


  Maar het' was allemaal verleden tijd en ik werd nu geconfronteerd met de toekomst en moest beslissingen-nemen. Ik zei: 'Heb je nog uitgevonden waar Bjarni zit?'


  Elin knikte lusteloos. 'Hij zit op de Reykjavik-Höfndienst. Hij is vanmiddag in Reykjavik.'


  'Ik wil hem hier ontmoeten,' zei ik. 'En jij moet in dit kantoor blijven tot hij komt. Ga er niet uit, zelfs niet om te eten. Maaltijden kun je hier laten komen. En ga beslist niet naar de platforms; er zijn daar te veel ogen die op de uitkijk staan naar jou en mij.' 'Maar ik kan hier niet eeuwig blijven,' protesteerde zij. 'Alleen maar tot Bjarni komt. Dan kun je hem vertellen wat je kwijt wilt — je kunt hem zelfs de waarheid vertellen. En daarna moet je hem zeggen wat hij doen moet.' Zij fronste de wenkbrauwen. 'En dat is?'


  'Hij moet je op een vliegtuig zien te zetten, weg van hier, en hij moet dat discreet doen, niet via de normale kanalen. Het kan me niet schelen of hij je als hostess moet verkleden en je aan boord smokkelen als lid van de bemanning, maar je moet in ieder geval niet als een gewone passagier op het platform komen.' 'Maar ik denk niet dat hij dat zal kunnen doen.' 'Jezus!' zei ik. 'Als hij kratten Carlsberg uit Groenland kan binnensmokkelen, dan kan hij jou eruit smokkelen. Nu we het daar toch over hebben, naar Groenland gaan is misschien nog niet eens zo'n slecht idee; je zou in Narssassuaq kunnen blijven, tot dit alles voorbij is. Zelfs Slade, al is hij nog zo slim, zal er niet op komen daar te gaan kijken.' 'Ik wil niet.'


  'Je gaat,' zei ik. 'Ik wil je uit de weg hebben. Als je denkt dat het de laatste paar dagen een beetje ruw toegegaan is, zal dat vergeleken met de komende vierentwintig uur op een idyllische vakantie lijken. Ik wil je hier uit hebben, Elin en bij god, je moet me gehoorzamen.' 'Dus je denkt dat ik nutteloos ben,' zei zij bitter. 'Nee, dat denk ik niet; en dat heb je de laatste paar dagen bewezen.


  Alles wat je in die tijd gedaan hebt, heb je tegen beter weten in gedaan, maar je bent me trouw gebleven. Je bent door een kogel getroffen, er is op je geschoten, maar je bleef helpen.' 'Omdat ik van je houd,' zei zij.


  'Dat weet ik - en ik houd van jou. Daarom wil ik je hier weg hebben. Ik wil niet dat je gedood wordt.' 'En jij dan?' vroeg zij.


  'Met mij is het anders,' zei ik. 'Ik ben een professional. Ik weet wat ik moet doen en hoe ik het moet doen, jij niet.'


  'Case was ook een prof - en hij is dood. Hetzelfde gold voor Graham, of hoe hij ook in werkelijkheid mocht heten. En die man, Volkov, werd gewond bij Geysir — en hij was een professional. Je hebt zelf gezegd, dat de enige slachtoffers tot nu toe professionals waren. Ik wil niet dat jou iets overkomt, Alan.'


  'Ik heb ook gezegd, dat er geen onschuldige omstanders gewond of gedood zijn,' zei ik. 'Jij bent een onschuldige omstander — en ik wil dat zo houden.'


  Ik moest iets doen om haar van de ernst van de situatie te doordringen. Ik keek de wachtruimte rond om te kijken of er niemand was, deed toen snel mijn jasje uit en maakte Cases schouderholster met het pistool erin los. Ik hield het in mijn hand en zei: 'Weet je hoe je dit moet gebruiken?' Haar ogen gingen wijd open. 'Nee!'


  Ik wees op de laadschuif. 'Als je dit naar achteren trekt, wordt er een patroon in de loop geschoven. Je duwt deze pal om, de veiligheidspal, dan richt je en haal je de trekker over. Iedere keer als je trekt, komt er een kogel uit, tot een maximum van acht. Heb je dat begrepen?' 'Ik denk van wel.' 'Herhaal het dan.'


  'Ik trek het bovenste deel van het pistool naar achteren, zet de veiligheidspal om en haal de trekker over.'


  Dat is het. Het zou beter zijn als je de trekker afdrukte, maar dit is niet het moment om in de finesses te gaan.' Ik schoof het pistool weer ui de holster en drukte het in haar onwillige handen. 'Als iemand probeert je iets te laten doen wat je niet wilt, dan richt je gewoon het pistool op hem en begin je te schieten. Misschien taak je wel niemand, maar je zult wel voor een paar grijze haren zorgen.' Het enige waar een professional bang voor is, is een wapen in handen van een amateur. Als een andere professional op je aan het schieten is, dan weet je tenminste dat hij nauwgezet te werk gaat en heb je een kans hem te vlug af te zijn. Een amateur kan je per ongeluk doden.


  Ik zei: 'Ga naar het toilet en doe de holster onder je jasje. Als je terugkomt, ben ik weg.'


  Zij accepteerde het definitieve aspect van de situatie, te zamen met het pistool. 'Waar ga je heen?'


  'Ik kan niet alles over mijn kant laten gaan.' zei ik. 'Ik ben het weglopen moe, dus ga ik nu eens op jacht. Wens me geluk.'


  Zij kwam dicht bij mij staan en kuste mij zacht; er waren onvergoten tranen in haar ogen en het pistool in zijn holster zat staalhard tussen ons in. Ik klopte haar op haar achterste en zei: 'Ga nu maar gauw,' en bleef kijken toen zij zich omdraaide en wegliep. Toen de deur achter haar dichtviel, ging ik ook weg.
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  Nordlingers Chevrolet was te lang, te breed en te zacht geveerd en in de Óbyggdir zou ik hem niet graag hebben gebruikt, maar het was precies wat ik nodig had om snel in Reykjavik te komen over de internationale autoweg, die het enige goed geplaveide stuk straatweg in IJsland is. Ik deed de veertig kilometer naar Hafnarfjörtur met een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur en vloekte toen ik opgehouden werd door het toenemende zware verkeer in de buurt van Kópavogur. Ik had een afspraak om twaalf uur 's middags in de souvenirwinkel van het Nordri Reisbureau en die wilde ik niet missen.


  Het Nordri Reisbureau was in Hafnarstraeti. Ik parkeerde de wagen in een zijstraat dichtbij Naust en liep de heuvel af naar het centrum van de stad. Ik was helemaal niet van plan bij Nordri naar binnen te gaan; waarom zou ik, nu Nordlinger het apparaatje in zijn brandkast had? Ik kwam in Hafnarstraeti en dook een boekwinkel binnen tegenover Nordri. Boven de winkel was een café, waar een trap rechtstreeks vanuit de winkel naartoe leidde, zodat je kon lezen met een kopje koffie erbij. Ik kocht voor de schijn een krant en ging naar boven.


  Het was nog vóór de twaalfuurdrukte, dus ik kreeg een tafeltje bij het raam en bestelde pannekoekjes en koffie. Ik spreidde de krant open, keek toen door het raam naar de mensen op de straat beneden en merk-te dat ik, wat ook mijn bedoeling was geweest, goed zicht had op het reisbureau aan de andere kant van de straat.


  Het was vrij druk op straat. Het toeristenseizoen was begonnen en dc eerste onversaagde reizigers waren al begonnen de souvenirwinkels ie plunderen en hun buit naar huis te dragen. Behangen met camera's en met de kaart in de hand, kon je ze er zo uithalen, maar ik bekeek ieder van hen heel goed, want het zou de man waar ik naar zocht waarschijnlijk goed uitkomen voor een toerist te worden aangezien.


  Dat was alleen maar een vermoeden, gebaseerd op het feit dat overal waar ik was heengegaan in IJsland, de oppositie zich had vertoond. Ik had bij aankomst de instructies opgevolgd en de lange route naar Reykjavik genomen en daar was Lindholm geweest. Ik was ondergedoken in Asbyrgi en Graham was uit het niets komen opdagen. Goed, dat was vanwege het zendertje dat ze op de Land-Rover hadden geplant, maar het was toch maar gebeurd. Fleet had op de loer gelegen en de Land-Rover beschoten, vanuit een van te voren beraamde hinderlaag, waarvan de bedoeling nog steeds een mysterie was. Maar hij, evenals Lindholm, hadden geweten waar zij op mij moesten wachten. Kennikin had mij overvallen bij Geysir en ik was maar op het nippertje aan die gevaarlijke situatie ontsnapt.


  En nu werd er van mij verwacht dat ik het Nordri Reisbureau zou bezoeken. Het was maar een kleine kans, maar het leek logisch te veronderstellen dat, als er volgens de beproefde methode te werk gegaan werd, de omgeving in de gaten zou worden gehouden. Dus had ik ongewoon veel belangstelling voor diegenen daar beneden, die ijverig aan het etalage kijken waren en ik hoopte dat indien Kennikin het op mij gemunt had, ik zijn man zou herkennen. Hij had vast geen compleet leger naar IJsland kunnen brengen en bij diverse gelegenheden had ik al een groot aantal van zijn mensen gezien.


  Toch duurde het iets meer dan een half uur, voor ik hem ontdekte en dat kwam doordat ik vanuit een ongewone hoek naar hem keek — van bovenaf. Het is heel moeilijk een gezicht te vergeten dat je al eens door de haarlijnen van een telescopisch vizier hebt gezien, maar pas toen hij zijn hoofd ophief, herkende ik hem als een van de mannen die met Kennikin aan de andere oever van de Tungnaarivier hadden gestaan.


  Hij scharrelde een beetje rond, ging in de etalage van de winkel naast Nordri staan kijken en scheen de volmaakte toerist te zijn, compleet met camera, stratenplan en bundeltje prentbriefkaarten. Ik gaf de serveerster een teken en betaalde mijn consumptie, zodat ik snel weg kon, maar hield het tafeltje nog een beetje langer vast door nog een koffie te bestellen.


  Hij was vast niet alleen bij een karweitje als dit en ik was dus geïnteresseerd in zijn connecties met de voorbijgangers. Naarmate de minuten verstreken, scheen hij steeds onrustiger te worden en keek dikwijls op zijn horloge; om één uur precies kwam hij in actie. Hij hief zijn hand op, wenkte, en een tweede man, die de straat overstak en naar hem toe kwam, verscheen in mijn gezichtsveld.


  Ik dronk mijn koffie in één teug op en ging naar beneden, waar ik bij de toonbank met kranten bleef rondhangen, terwijl ik mijn vrienden door de glazen deuren van de boekwinkel observeerde. Er had zich een derde man bij hen gevoegd, die ik onmiddellijk herkende — niemand anders dan Ilyich, die mij zonder het te weten voorzien had van de butaanbom. Zij praatten een tijd met elkaar en daarna stak Ilyich zijn arm uit en klopte op zijn polshorloge, veelzeggend zijn schouders ophalend. Zij gingen met z'n drieën op weg naar Posthusstraeti en ik volgde hen.


  Uit het kleine incident met het horloge bleek, dat zij niet alleen afwisten van het rendezvous dat ik verondersteld was te hebben, maar ook het tijdstip kenden. Zij hadden het werk om één uur gestaakt, gelijk arbeiders met een prikklok. Het zou mij niet geweldig verbaasd hebben, als zij de wachtwoorden ook kenden.


  Op de hoek van Posthusstraeti stapten twee van hen in een daar geparkeerde auto en reden weg, maar Ilyich ging meteen rechtsaf, stak de straat over en zette vlug stappend koers naar hotel Borg, waar hij in verdween als een konijn in zijn hol. Ik aarzelde een ogenblik en slenterde toen achter hem aan naar binnen.


  Hij stond niet stil bij de receptie om een sleutel in ontvangst te nemen, maar ging onmiddellijk naar boven naar de tweede verdieping, met mij op zijn hielen. Hij liep een gang door en klopte op een deur, dus draaide ik mij vlug om en ging weer naar beneden, waar ik aan een tafeltje ging zitten in de lounge, vanwaar ik een goed zicht had op de foyer. Dat betekende nog een verplicht kopje koffie, waar ik al vol mee zat, maar dat is nu eenmaal de straf van een achtervolgingskarweitje. Ik spreidde mijn krant op armlengte uit en wachtte tot Ilyich weer zou verschijnen.


  Hij bleef niet lang weg - ongeveer tien minuten - en toen hij terug kwam, wist ik met een gevoel van triomf dat al mijn vermoedens juist waren geweest en dat alles wat ik in IJsland had gedaan, gerechtvaardigd was. Hij kwam pratend met iemand naar beneden - en die iemand was Slade!


  Zij kwamen door de lounge op weg naar de eetzaal en Slade passeerde mijn tafel op ongeveer twee meter afstand. Het was te verwachten geweest, dat hij in zijn kamer zou blijven tot er een verslag was uitgebracht, positief of negatief, en dat hij dan op weg zou gaan naar de vleespotten. Ik ging een beetje anders zitten in mijn stoel en keek waar zij gingen zitten. Terwijl zij bezig waren met de stoelenceremonie, liep ik vlug de foyer in, uit het zicht.


  Twee minuten later was ik op de tweede verdieping en klopte op dezelfde deur waar Ilyich op had geklopt, hopende dat niemand zou antwoorden. Dat was ook niet het geval en dus ging ik, na wat kunstjes met een plastic plaatje uit mijn portefeuille, naar binnen. Dat was iets wat ik op school geleerd had - de Afdeling had mij goed getraind.


  Ik was niet zo stom Slades bagage te doorzoeken. Als hij zo slim was als ik dacht, zou hij wel iets hebben aangebracht, dat hem in staat zou stellen met één blik te zien of er een koffer geopend was. Standaard voorgeschreven procedure voor als je op karwei was en Slade was dubbel in het voordeel — hij was door beide zijden getraind. Maar ik inspecteerde wel de deur van zijn klerenkast en controleerde of er ook fijne haartjes op zaten, met speeksel erop geplakt, die los zouden komen als de deur werd geopend. Er was niets te zien, dus opende ik de deur, stapte in de kast en ging in de duisternis staan wachten.


  Ik wachtte lange tijd. Dat had ik verwacht, omdat ik Slade al eerder had zien lekkerbekken, hoewel ik mij wel afvroeg wat hij zou vinden van de IJslandse keuken, die op zijn zachtst gezegd heel eigenaardig is. Je moet een IJslander zijn om hakarl lekker te vinden — rauw haaie-vlees, dat verscheidene maanden in zand begraven heeft gelegen — of walvisspek in zuur.


  Het was kwart voor drie toen hij terugkwam en tegen die tijd protesteerde mijn eigen maag wegens het gebrek aan attentie; er zat een hoop koffie in, maar erg weinig vast voedsel. Ilyich was bij hem en het was geen verrassing voor mij Slade Russisch te horen spreken als een inboorling. Verdomme, hij was waarschijnlijk een Rus, net als Gordon Lonsdale, nog eentje van zijn soort.


  Ilyich zei: 'Dus er is niets meer tot morgen?'


  'Nee, tenzij Vaslav nog iets heeft,' zei Slade.


  'Ik geloof dat het een vergissing is,' zei Ilyich. 'Ik denk niet dat Stewartsen zich in de buurt van het reisbureau zal laten zien. Zijn we er wel zeker van dat die inlichtingen juist zijn?'


  'Daar zijn we zeker van,' zei Slade kortaf. 'En hij zal er binnen de komende vier dagen zijn. We hebben Stewart allemaal onderschat.'


  Ik glimlachte in de duisternis. Het was leuk een getuigschrift te krijgen, waar je niet om gevraagd hebt. Ik hoorde niet wat hij daarna zei, maar Ilyich zei: 'We doen natuurlijk niets met het pakje dat hij bij zich zal hebben. We laten het hem afgeven in het reisbureau en daarna volgen we hem, tot we hem alleen te pakken kunnen krijgen.' 'En dan?'


  'Maken we hem af,' zei Ilyich zonder enige emotie. 'Ja,' zei Slade.' Maar er moet geen lichaam gevonden worden. Er is hier al te veel publiciteit geweest; Kennikin was gek om het lichaam van Case daar achter te laten.' Er was een korte stilte en toen zei hij peinzend: 'Ik vraag me af wat Stewart met Philips heeft gedaan?'


  Op deze retorische vraag gaf Ilyich geen antwoord en Slade zei: 'Goed, jij en de anderen moeten morgen om elf uur bij het Nordri Reisbureau zijn. Zodra je Stewart hebt gezien, moet ik daar onmiddellijk telefonisch van in kennis worden gesteld. Is dat begrepen?' 'We zullen het u laten weten,' zei Ilyich. Ik hoorde de deur opengaan. 'Waar is Kennikin?' vroeg hij.


  'Wat Kennikin doet, gaat jou niet aan,' zei Slade scherp. 'Je kunt gaan.' De deur sloeg dicht.


  Ik wachtte en hoorde ritselen als van papier en kraken gevolgd door een metalen klik. Ik opende de deur van de klerenkast heel voorzichtig op een kier en keek met één oog in de kamer. Slade zat in een leunstoel met een krant op zijn knieën en was bezig een dikke sigaar aan te steken. Hij slaagde erin hem tot zijn tevredenheid aan te krijgen en keek rond naar een asbak. Er stond er een op de toilettafel, dus stond hij op en verzette zijn stoel, zodat hij makkelijk bij de asbak kon komen.


  Voor mij was dat ook makkelijk, want de verschuiving van de stoel maakte dat hij nu met zijn rug naar mij toe zat. Ik haalde mijn vulpen uit mijn binnenzak en opende heel langzaam de kastdeur. De kamer was klein en er waren maar twee stappen nodig om achter hem te komen. Ik maakte geen geluid en het moet de fractionele verandering in de hoedanigheid van het licht in de kamer zijn geweest, die hem aanleiding gaf zijn hoofd om te draaien. Ik ramde het uiteinde van de vulpen in de vetrol van zijn nek en zei: 'Blijf daar zitten of je hoofd gaat eraf.'


  Slade verstijfde en ik liet mijn andere hand over zijn schouder in zijn jasje glijden, waar ik een pistool in een schouderholster aantrof. Iedereen scheen tegenwoordig wapens bij zich te hebben en ik begon uitzonderlij k handig te worden in het ontwapenen van mensen. 'Beweeg je niet,' zei ik en deed een stap achteruit. Ik controleerde het pistool om zeker te zijn dat het geladen was en verzette de veiligheidspal. 'Sta op.'


  Hij ging gehoorzaam staan, nog steeds de krant vasthoudend. Ik zei: 'Loop rechtuit naar de muur voor je en leun ertegen met je handen omhoog en je armen wijduit.'


  Ik deed een stap terug en keek kritisch toe terwijl hij de diverse bewegingen volbracht. Hij wist wat ik van plan was; dit was de veiligste manier om iemand te fouilleren. Typerend voor Slade; hij probeerde mij te slim af te zijn, dus zei ik: 'Haal je voeten van de muur weg en ga meer leunen.' Dat hield in, dat hij in eerste instantie zijn evenwicht zou verliezen indien hij iets probeerde — net voldoende om mij die extra fractie van een seconde te geven, die zo geweldig belangrijk is.


  Hij schuifelde achteruit en ik zag aan het trillen van zijn polsen dat het gewicht van zijn lichaam erop kwam te staan. Daarna fouilleerde ik hem snel en gooide de inhoud van zijn zakken op het bed. Hij had geen tweede wapen bij zich, tenzij je een injectiespuit als wapen beschouwt, hetgeen ik geneigd was te doen toen ik het etui met ampullen zag dat erbij hoorde. Groene links voor zes uren gegarandeerd bewustzijnsverlies; rode rechts voor een even zekere dood binnen dertig seconden. 'Buig nu je knieën en Iaat je heel langzaam langs de muur zakken.' Hij ging door zijn knieën en ik bracht hem in de positie waarin ik Fleet had gehad — op zijn buik, met wijd uitgespreide armen. Er zou een flinkere vent dan Slade voor nodig zijn om mij vanuit die positie te bespringen; Fleet zou het misschien hebben gedaan, als ik zijn geweer niet in zijn lendenen had geramd, maar Slade was niet zo jong meer en had een dikkere buik.


  Hij lag met zijn hoofd opzij op de grond, de rechterwang tegen het vloerkleed gedrukt en zijn linkeroog staarde mij kwaadaardig aan. Het was de eerste keer dat hij iets zei. 'Hoe weet je of ik vanmiddag geen bezoek krijg?'


  'Je hebt gelijk dat je je daarover ongerust maakt,' zei ik. 'Als er iemand door die deur komt, ben jij dood.' Ik glimlachte tegen hem. 'Het zou jammer zijn als het een kamermeisje was, want dan zou je voor niets doodgaan.'


  Hij zei: 'Wat voor de duivel denk je wel dat je aan het doen bent, Stewart? Ben je gek geworden? Ik denk van wel — ik heb het Taggart


  verteld en hij is het met mij eens. Nou, doe dat pistool weg en laat me opstaan.'


  'Ik moet zeggen dat je je best doet,' zei ik bewonderend. 'Desalniettemin, als je ook maar een spier beweegt om op te gaan staan, schiet ik je dood.' Zijn enige reactie daarop was een snel knipperen van het ene oog dat ik kon zien.


  Kort daarna zei hij: 'Hier zul je voor hangen, Stewart. Verraad is nog steeds een halsmisdaad.'


  'Jammer,' zei ik. 'Jij zult tenminste niet hangen, want wat jij doet is geen verraad — alleen maar spionage. Ik geloof niet dat spionnen opgehangen worden — in ieder geval niet in vredestijd. Het zou verraad zijn, als je Engelsman was, maar dat ben je niet; jij bent een Rus.' 'Je bent niet goed wijs,' zei hij met walging in zijn stem. 'Ik — een Rus!'


  'Jij bent net zo Engels als Gordon Lonsdale Canadees was.' 'O, wacht maar tot Taggart je te pakken krijgt,' zei hij. 'Hij zal je wel door de mangel halen.' Ik zei: 'Waarom ga jij om met de tegenpartij, Slade?' Hij slaagde er inderdaad in genoeg kunstmatige verontwaardiging op te brengen om te kunnen sputteren: 'Verdomme nogaantoe!' zei hij. 'Dat is mijn werk. Jij hebt hetzelfde gedaan; jij was Kennikins rechterhand; ik doe wat mij bevolen is — en dat is meer dan jij nu doet.' 'Dat is interessant,' zei ik. 'Jouw bevelen zijn heel eigenaardig. Vertel mij eens wat meer.'


  'Aan een verrader ga ik niets vertellen,' zei hij braaf. Ik moet zeggen, dat ik op dat ogenblik voor de eerste keer bewondering had voor Slade. Terwijl hij in een hoogst onwaardige positie lag, met een pistool tegen zijn hoofd, gaf hij geen draad en was bereid tot liet einde toe te vechten. Ik had zelf in die situatie verkeerd, toen ik mij in Zweden in Kennikins tegenwoordigheid bevond en ik wist hoe zenuwslopend dat leven is — als je van de ene op de andere dag niet weet of je rol ontdekt is. Daar was hij, nog steeds pogend mij te overtuigen dat hij zo puur was als het allernieuwste wasmiddel en ik wist, dat als mijn waakzaamheid maar een fractie van een seconde zou verflauwen, hij het initiatief zou nemen en ik in diezelfde seconde dood zou zijn.


  Ik zei: 'Schei nou uit, Slade. Ik hoorde je tegen Ilyich zeggen, dat hij mij moest doden. Vertel me nou niet dat dat een bevel was dat je van Taggart had gekregen.' 'Ja,' zei hij, zonder met zijn ogen te knipperen. 'Hij denkt dat je overgelopen bent. Ik kan hem ook geen ongelijk geven, gezien de manier waarop je je hebt gedragen.' Ik barstte bijna in lachen uit bij die onbeschaamdheid. 'Bij god, jij bent geweldig!' zei ik. 'Je ligt daar met je ingezakte gezicht en je vertelt me dat. Ik veronderstel dat Taggart je ook gezegd heeft dat je de Russen moest vragen het karweitje voor hem op te knappen.' Slades zichtbare wang trok in rimpels samen in de gaping van een halve glimlach. 'Het is al eerder gedaan,' zei hij. 'Jij doodde Jimmy Birkby.'


  Onwillekeurig spande mijn vinger zich om de trekker en ik moest diep ademhalen voor ik mij weer kon ontspannen. Ik trachtte mijn stem onder controle te houden, toen ik zei: 'Jij bent nooit dichter bij de dood geweest dan nu, Slade. Je had Birkby niet moeten noemen — dat is een teer punt. Laten we niet nog meer komedie opvoeren. Het is afgelopen met je en dat weet je heel goed. Jij gaat mij een hoop dingen vertellen waar ik in geïnteresseerd ben en die ga je vlug vertellen, dus schiet op.'


  'Je kunt naar de hel lopen,' zei hij nors.


  'Jij bent op dit moment al een heel eind dichter bij de hel,' zei ik. 'Laat ik het zo zeggen. Persoonlijk kan het mij geen barst schelen of je Engels of Russisch bent, een spion of een verrader. Om vaderlandsliefde geef ik ook geen donder; daar ben ik allang overheen. Voor mij is dit zuiver persoonlijk — op basis van man tot man, als je wilt. Dat is de grondslag voor de meeste moorden. Elin werd op jouw bevel bijna vermoord in Asbyrgi en ik heb je net tegen iemand horen zeggen, dat hij mij moest doden. Als ik jou op dit ogenblik vermoord, zal het zelfverdediging zijn.'


  Slade lichtte zijn hoofd een beetje op en draaide het zo dat hij mij recht kon aankijken. 'Maar dat zul jij niet doen,' zei hij. 'Nee?'


  'Nee,' zei hij met zekerheid. 'Dat heb ik je al eerder gezegd — jij bent te zacht van binnen. Misschien zou je me onder andere omstandigheden wel doden, bijvoorbeeld als ik zou wegrennen, of als we op elkaar aan het schieten waren. Maar je zult mij niet doden terwijl ik hier lig. Jij bent een Engelse gentleman.' Hij liet het klinken als een vloek. 'Ik zou er maar niet op wedden,' zei ik. 'Misschien zijn Schotten anders.' 'Dat maakt niet veel uit,' zei hij onverschillig.


  Ik zag hoe hij zonder een spier te vertrekken in de loop van het pistool keek en ik moest het de rotzak toegeven. Slade kende zijn mensen en hij wist wat hij aan mij had, als het op moorden aankwam. Hij wist ook dat ik, als hij op mij af zou komen, raak zou schieten. Hij was vrij veilig terwijl hij daar weerloos lag, maar actie was iets anders.


  Hij glimlachte. 'Je hebt het al bewezen. Je schoot Yuri in zijn been — waarom niet in zijn hart? Naar wat ik van Kennikin heb gehoord, schoot je zo nauwkeurig over die rivier, dat je iedere man een gratis scheerbeurt had kunnen geven, zonder er een kapper bij nodig te hebben. Je had Yuri kunnen doden — maar je deed het niet!' 'Misschien was ik er toen niet voor in de stemming. Gregor heb ik wel gedood.'


  'In de hitte van het gevecht. Jouw leven of het zijne. Iedereen kan zo'n beslissing nemen.'


  Ik had het onbehaaglijke gevoel dat mij het initiatief uit handen werd genomen en ik moest het zien terug te krijgen. Ik zei: 'Je kunt niet praten, als je dood bent — en jij zult praten. Begin maar eens te vertellen over het elektronische apparaatje — wat is het?'


  Hij keek mij minachtend aan en kneep zijn lippen samen.


  Ik keek naar het pistool in mijn hand. Ik wist bij god niet waarom Slade dat bij zich had, want het was een .32 — een proppeschieter, die even zwaar te hanteren was als een moderne .38, maar zonder diens schietkracht. Maar misschien was hij een uitstekende schutter, die zijn doel keer op keer kon raken, dus dan zou het niet veel uitmaken. Wat wel veel uitmaakte als je in een gebouw met veel mensen moest schieten, was dat het mondingsvuur veel geringer was en ook het aantal decibels. Je kon het waarschijnlijk in een drukke straat afvuren en niemand zou er veel notitie van nemen.


  Ik keek hem recht aan en schoot toen een kogel in de rug van zijn rechterhand. Zijn hand schokte krampachtig en er kwam een verstikte kreet uit zijn mond, toen de loop van het pistool weer op zijn hoofd werd gericht. Het geluid van het schot had de ramen niet eens doen rammelen.


  Ik zei: 'Misschien schiet ik je niet dood, maar ik zal je stukje bij beetje in mootjes snijden, als je je niet goed gedraagt. Ik heb van Kennikin gehoord, dat ik ook redelijk goed ben in chirurgische ingrepen. Er zijn nog wel ergere dingen dan te worden doodgeschoten. Vraag het Kennikin maar eens bij gelegenheid.'


  Er sijpelde bloed uit de rug van zijn hand, dat een vlek op het tapijt maakte, maar hij lag stil naar het pistool in mijn hand te kijken. Zijn tong kwam uit zijn mond en hij likte langs zijn droge lippen. 'Jij vuile rotschoft!' fluisterde hij. De telefoon ging.


  Hij ging vier keer en al die tijd keken wij elkaar strak aan. Ik liep om hem heen, waarbij ik ervoor zorgde dat ik uit de buurt van zijn benen bleef en nam het hele telefoontoestel op. Ik zette het naast hem neer op de grond en zei: 'Neem op en onthoud twee dingen — in de eerste plaats wil ik horen wat er aan beide kanten gezegd wordt en in de tweede plaats zijn er genoeg andere delen van je vette anatomie die ik kan bewerken.' Ik maakte een korte beweging met het pistool. 'Neem op.'


  Onhandig nam hij de hoorn met zijn linkerhand op. 'Ja?' Ik zwaaide weer met het pistool en hij hield de hoorn zodanig dat ik de krakende stem kon horen. 'Dit is Kennikin.' 'Doe gewoon,' fluisterde ik. Slade likte zijn lippen. 'Wat is er?' vroeg hij hees. 'Wat is er met je stem aan de hand?' zei Kennikin. Slade gromde, zijn oog op het pistool in mijn hand gericht: 'Ik ben verkouden. Wat wil je?' 'Ik heb het meisje.'


  Het was even stil en ik kon mijn hart in mijn borst voelen bonzen. Slade werd bleek, toen hij zag dat mijn vinger zich om de trekker kromde en zich langzaam spande. Ik fluisterde geluidloos: 'Waar vandaan?'


  Slade kuchte zenuwachtig. 'Waar heb je haar gevonden?' 'Op Keflavik — had zich in het kantoor van Icelandair verstopt. We weten dat haar broer piloot is en ik kwam op het idee haar daar te zoeken. Wij namen haar zonder enige moeite mee.'


  Dus het was waar. 'Waar nu?' fluisterde ik in Slades oor en drukte de loop van het pistool in zijn nek. Hij stelde de vraag en Kennikin zei: 'Op de gebruikelijke plaats. Wanneer kan ik je verwachten?'


  'Je gaat meteen.' Ik drukte de loop nog harder in zijn vetlaag en voelde hem beven.


  'Ik zal meteen weggaan,' zei Slade en ik verbrak snel de verbinding


  door de haak in te drukken.


  Ik sprong vlug achteruit, voor het geval hij iets zou proberen uit te halen, maar hij bleef gewoon naar de telefoon liggen kijken. Ik had een gevoel alsof ik wilde gaan schreeuwen, maar daar was geen tijd voor. Ik zei: 'Slade, je had ongelijk — ik kan je vermoorden. Dat weet je nu zeker wel, niet?'


  Voor het eerst bespeurde ik angst bij hem. Zijn vette kwabben gingen trillen en zijn onderlip eveneens, zodat hij eruit zag als een dikke jongen, die op het punt staat in tranen uit te barsten. Ik zei: 'Waar is de gebruikelijke plaats?'


  Hij keek mij aan met een blik vol haat en zei niets. Ik stond voor een dilemma; als ik hem doodde, zou ik niets uit hem krijgen, maar ik wilde hem ook weer niet te veel beschadigen, want ik wilde dat hij fit genoeg bleef om door de straten van Reykjavik te lopen, zonder aanleiding te geven tot ongewenste aandacht. Maar hij was niet op de hoogte van mijn probleem, dus zei ik: 'Je zult nog in leven zijn als ik met je klaar ben, maar je zult wensen dat je het niet was.'


  Ik schoot vlak langs zijn linkeroor en hij schokte hevig. Weer was het geluid van het schot erg zwak en ik denk dat hij iets aan de patronen had gedaan en er wat kruit had uitgehaald om de knal te reduceren. Het is een oud kunstje, als je wilt schieten zonder de aandacht op je te vestigen en als het met overleg wordt gedaan en het pistool wordt op een niet al te grote afstand afgevuurd, dan is de kogel nog altijd dodelijk. Het is veel beter dan wanneer je gebruik maakt van een demper, dat een sterk overschat apparaat is dat gevaarlijk kan zijn voor de gebruiker. Een demper is goed voor één rustig schot - daarna is de staal-wolpakking samengeperst en loopt de zich erachter bevindende druk zo hoog op, dat de gebruiker gevaar loopt zijn eigen hand eraf te schieten.


  Ik zei: 'Ik kan goed schieten, maar nu ook weer niet zó goed. Ik plaatste die kogel precies waar ik hem hebben wou, maar alleen jij kent de nauwkeurigheid van deze proppeschieter. Ik ben geneigd te geloven dat hij een beetje naar links uitslaat, dus als ik probeer het randje van je rechteroor te raken, heb je een goede kans dat je er een in je schedel krijgt.'


  Ik bewoog het pistool een beetje en richtte. Hij knapte af - helemaal van streek. 'Om gods wil, hou op!' Op deze soort Russische roulette was hij blijkbaar niet gesteld.


  Ik richtte op zijn rechteroor. 'Waar is die gebruikelijke plaats?' Zijn gezicht glom van het zweet. 'Bij Thingvallavatn.' 'Het huis waar ik heengebracht werd na Geysir?' 'Ja:


  'Denk erom dat je de waarheid spreekt,' zei ik. 'Want ik wens geen tijd te verspillen en heel zuidelijk IJsland door te gaan jagen.' Ik liet het pistool zakken en Slades gelaatsuitdrukking veranderde en vertoonde enige opluchting. 'Begin nog niet te juichen,' adviseerde ik hem. 'Ik hoop niet dat je denkt dat ik je hier ga achterlaten.' Ik liep naar het kofferrek aan het voeteneinde van het bed en opende het deksel van zijn koffer. Ik nam er een schoon overhemd uit en gooide het naar hem toe. 'Scheur er een paar repen af en verbind je hand. Blijf op de vloer zitten en haal geen linkigheidjes uit, bijvoorbeeld door iets naar mij toe te gooien.'


  Terwijl hij onhandig het overhemd aan stukken scheurde, rommelde ik in de koffer en vond twee houders met .32 patronen. Ik liet ze in mijn zak glijden, liep vervolgens naar de klerenkast en haalde er Slades overjas uit, waarvan ik de zakken al doorzocht had. 'Ga met je gezicht naar de muur staan en doe die jas aan.'


  Ik hield hem nauwlettend in de gaten en was op mijn hoede voor eventuele geintjes. Ik wist dat als ik maar één fout maakte, hij er ten volle van zou profiteren. Een man die zich een weg kan wurmen tot in het hart van de Britse Geheime Dienst, had dat niet voor elkaar gebracht door stom te zijn. De fouten die hij had gemaakt waren niet zodanig, dat zij hem onder normale omstandigheden in verlegenheid gebracht zouden hebben en hij had zijn uiterste best gedaan ze te herstellen door te trachten mij te elimineren. Als ik niet oppaste, zou hij het nog steeds kunnen klaarspelen.


  Ik raapte zijn paspoort en zijn portefeuille van het bed op, stak ze in mijn zak en gooide daarna zijn hoed door de kamer, die bij zijn voeten belandde. 'Wij gaan een eindje wandelen. Houd die verbonden hand in je jaszak en gedraag je als de Engelse gentleman die je niet bent. Eén verkeerde beweging en ik zal het erop wagen je dood te schieten al moet dat middenin Hafnarstraeti gebeuren. Ik hoop dat je beseft dat Kennikin er heel verkeerd aan deed Elin te pakken.'


  Hij sprak tegen de muur. 'In Schotland heb ik je daar al voor gewaarschuwd. Ik heb je toen al gezegd dat je haar hier niet bij moest betrekken.' 'Erg attent van je,' zei ik. 'Maar als haar iets overkomt, ga jij eraan. Misschien had je gelijk wat betreft mijn vroegere onvermogen tot doden, maar ik hoop voor jou dat je daar nu niet op rekent, want een van Elins nagels betekent meer voor mij dan heel jouw miserabele lijf. Neem dat maar van mij aan, Slade. Ik bescherm degenen die mij dierbaar zijn.'


  Ik zag dat hij beefde. 'Ik geloof je,' zei hij rustig. Ik geloof werkelijk dat hij dat deed. Hij wist dat hij geconfronteerd werd met iets, dat primitiever was dan patriotisme of de trouw van een man aan zijn groep. Dit was veel fundamenteler en al zou ik hem misschien niet hebben gedood omdat hij een spion was, ik zou genadeloos iedere man doden, die tussen mij en Elin kwam. 'Goed,' zei ik. 'Raap je hoed op en laten we gaan.' Ik begeleidde hem tot in de gang, liet hem de deur afsluiten en nam hem vervolgens de sleutel af. Ik had een van zijn jasjes over mijn arm gedrapeerd om het pistool te verbergen en ik liep een pas rechts achter hem. Wij gingen het hotel uit en liepen door de straten van Reykjavik tot waar ik Nordlingers auto had laten staan. 'Jij gaat achter het stuur zitten,' zei ik.


  Wij voerden een ingewikkeld ballet op om in de auto te komen. Terwijl ik het portier opende en hem in de auto liet stappen, moest ik er op letten dat hij geen enkele kans kreeg iets uit te halen en ter zelfder-tijd moesten onze capriolen er redelijk normaal uitzien voor de voorbijgangers. Ten slotte slaagde ik erin hem te laten zitten en schoof zelf achterin.


  'Nu ga je rijden,' zei ik.


  'Maar mijn hand dan,' protesteerde hij. 'Ik denk niet dat ik het zal kunnen.'


  'Je zult het doen. Het kan me niet schelen hoeveel pijn het doet -maar je zult het doen. En rijd nooit harder dan vijftig kilometer per uur. Haal het ook niet in je hoofd de auto in een greppel te rijden of hem op een andere manier te laten verongelukken. En de reden waarom je zulke dingen niet in je hoofd zult halen is dit hier.' Ik raakte zijn nek aan met het koude metaal van het pistool.


  Dit zal zich de hele weg achter je bevinden. Beeld je maar in dat je een gevangene bent en dat ik een van Stalins jongens ben uit de slechte ouwe tijd. De gebruikelijke methode van executie was een onverwachte kogel in het achterhoofd, niet? Maar als jij iets ondeugends doet, is dit een kogel die je met zekerheid kunt verwachten. Nu, starten en doe het voorzichtig aan — mijn trekkervinger is allergisch voor plotselinge schokken.'


  Ik hoefde hem niet te vertellen waar hij heen moest. Hij reed langs de Tjarnargata met het met eenden bezaaide water van het Tjörninmeer aan onze linkerhand, langs de universiteit van IJsland en vandaar Miklibaet in en de stad uit. Hij reed zonder iets te zeggen en toen hij eenmaal op de open weg was, hield hij zich aan mijn bevelen en zorgde ervoor dat hij nooit harder reed dan vijftig kilometer per uur. Ik geloof dat hij dit niet zozeer deed uit pure gehoorzaamheid, dan wel omdat het schakelen pijn deed aan zijn hand. Na een tijdje zei hij: 'Wat denk je hiermee te bereiken, Stewart?' Ik gaf geen antwoord; ik was druk bezig met het inspecteren van de inhoud van zijn portefeuille. Er zat niets in dat van belang was — geen plannen voor het nieuwste geleide projectiel of de dodende laserstraal, waarvan je kon verwachten dat een meesterspion en dubbelagent die wellicht bij zich had. Ik bracht de dikke bundel bankbiljetten en de kredietkaarten over in mijn portefeuille; ik kon het geld gebruiken — ik zat zonder bij deze operatie - en mocht hij ontsnappen, dan zou hij het tekort aan middelen als een ernstige handicap ervaren.


  Hij probeerde het opnieuw. 'Kennikin zal niets geloven van wat jij zegt, weet je. Hem kun je niet belazeren.'


  'Het zou beter zijn voor hem als dat wel het geval was,' zei ik. 'Ter-wille van jezelf. Maar er zal geen sprake van beduvelarij zijn.' 'Je zult er een hele dobber aan hebben Kennikin daarvan te overtuigen,' zei Slade.


  'Daar zou ik maar niet al te veel op doorgaan,' zei ik koel. 'Ik zou hem weieens kunnen overtuigen, door jouw rechterhand aan hem te geven — die met de ring aan de middelvinger.'


  Dat maakte dat hij voor een tijdje zijn mond hield en hij concentreerde zich op het rijden. De Chevrolet sprong en rolde op zijn zachte vering, als de wielen de gegolfde kuilen en hobbels van de weg namen. Wij zouden een geriefelijke rit hebben gehad als wij harder hadden gereden, maar onder de omstandigheden raakten wij alle piepkleine hobbeltjes en kuiltjes. Ik durfde hem niet te bevelen harder te rijden, hoe graag ik Elin ook wilde bereiken; vijftig kilometer per uur gaf mij de gelegenheid zowel op Slade te schieten, als wel er veilig uit te komen, in geval hij de wagen opzettelijk van de weg af zou rijden.


  Even later zei ik: 'Ik merk dat je je betuigingen van onschuld hebt opgegeven.'


  'Je zou me toch niet geloven, wat ik je ook zou vertellen — dus waarom zou ik het proberen?'


  Daar had hij wel gelijk in. 'Ik zou echter graag een paar dingen willen ophelderen. Hoe wist je dat ik Jack Case zou ontmoeten bij Geysir?'


  'Als je over een open radioverbinding met Londen praat, kun je verwachten dat er mensen meeluisteren,' zei hij. 'Jij luisterde mee en vertelde het aan Kennikin.' Hij wendde zijn hoofd opzij. 'Hoe weet je of het Kennikin zelf niet was, die luisterde?'


  'Hou je ogen op de weg,' zei ik scherp.


  'Goed, Stewart,' zei hij. 'Het heeft geen zin er omheen te draaien. Ik geef het allemaal toe. Jij hebt het aldoor al bij het rechte eind gehad. Niet dat het je veel zal helpen; je zult IJsland nooit meer uitkomen.' Hij hoestte. 'Waardoor werd ik verraden?' 'Calvados,' zei ik.


  'Calvados!' herhaalde hij. Hij begreep er niets van. 'Wat wordt dat geacht te betekenen?'


  'Jij wist dat Kennikin Calvados drinkt. Niemand anders wist dat, behalve ik.'


  'O, nu begrijp ik het. Daarom vroeg je Taggart naar Kennikins drinkgewoonten. Ik had me al afgevraagd wat dat te betekenen had.' Zijn schouders leken af te zakken en hij zei peinzend: 'Het zijn de kleinigheden. Je denkt aan alle mogelijkheden; je traint jaren, je bezorgt jezelf een nieuwe identiteit — een nieuwe persoonlijkheid — en je denkt dat je veilig bent.' Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'En dan is er een kleinigheid, zoals een fles Calvados, die je een man jaren geleden zag drinken. Maar dat was toch niet alles?'


  'Het zette me aan het denken. Natuurlijk was er nog iets. Lindholm — die uitgerekend op de juiste tijd op de juiste plaats was — maar dat kon toeval zijn geweest. Ik kwam er pas toe je te verdenken, toen je Philips naar Asbyrgi stuurde — dat was een reuze fout. Je had Kennikin moeten sturen.'


  'Hij was niet onmiddellijk beschikbaar.' Slade klakte met zijn tong. 'Ik had zelf moeten gaan.' Ik lachte zacht. 'Dan zou jij zijn waar Philips nu is. Wees maar blij,


  Slade.' Ik keek door de voorruit naar de weg voor ons en leunde vervolgens naar voren om de positie van zijn handen en voeten te controleren, om er zeker van te zijn dat hij niet bezig was mij om de tuin te leiden — mij in slaap te wiegen met praten. 'Ik neem aan dat er eens een man bestond, die Slade heette.'


  'Een jongen,' zei Slade. "We vonden hem in Finland gedurende de oorlog. Hij was toen vijftien jaar oud. Zijn ouders waren Brits en zij waren gedood gedurende een bomaanval door onze Stormoviks. Wij ontfermden ons over hem en later vond er een verwisseling plaats - ik.' 'Zoiets als Gordon Lonsdale,' zei ik. 'Het verbaast me dat je het onderzoek overleefde in de chaos na de Lonsdale affaire.' 'Mij ook,' zei hij somber. 'Wat is er gebeurd met de jonge Slade?' 'Siberië misschien. Maar ik denk van niet.'


  Ik dacht ook van niet. Jongeheer Slade was waarschijnlijk tot aan zijn dood toe ondervraagd en daarna ter aarde besteld in een of ander anoniem gat in de grond. Ik zei: 'Wat is je naam — de echte Russische, bedoel ik?' Hij lachte. 'Weet je dat ik die helemaal vergeten ben? Ik ben voor het grootste deel van mijn leven Slade geweest, zo lang dat mijn vroegere leven in Rusland iets schijnt te zijn dat ik eens gedroomd heb.' 'Toe nou! Niemand vergeet zijn naam.'


  'Ik denk aan mezelf als Slade,' zei hij. 'Ik geloof dat we het daar maar op zullen houden.'


  Ik zag dat zijn hand boven de knop van het handschoenenkastje zweefde. 'Bepaal je maar liever tot rijden,' zei ik droogjes. 'Je zult maar een ding vinden in dat handschoenenkastje en dat is een snelle, zachte dood.'


  Zonder zich te veel te haasten, trok hij zijn hand terug en plaatste hem waar hij thuishoorde — op het stuur. Ik kon zien dat hij over zijn eerste schrik heen was en dat hij zijn zelfvertrouwen terugkreeg. Ik zou hem meer dan ooit in de gaten moeten houden.


  Een uur nadat wij Reykjavik hadden verlaten, kwamen wij bij de afslag naar het Thingvallavatn Meer en Kennikins huis. Naar Slade kijkend, zag ik dat hij op het punt stond de afslag te negeren, dus zei ik: 'Geen geintjes - je kent de weg.'


  Hij remde haastig en sloeg rechtsaf en wij botsten over een weggetje, dat zo mogelijk nog slechter was. Voor zover ik mij kon herinneren van de nachtelijke tocht met Kennikin over dezelfde weg, stond het huis op ongeveer acht kilometer afstand van de afslag. Ik leunde naar voren, hield een oogje op de kilometerteller en het landschap, om te zien of ik iets kon herkennen en een ander oogje op Slade. Het bezit van drie ogen zou zijn nut hebben voor iemand in mijn positie, maar ik moest mij met twee redden.


  Ik ontdekte het huis in de verte; tenminste ik dacht dat dat het huis was, hoewel ik er niet helemaal zeker van kon zijn, daar ik het bij de vorige gelegenheid alleen maar in het donker had gezien. Ik drukte het pistool tegen Slades nek. 'Rij erlangs,' zei ik. 'Je gaat niet sneller of langzamer rijden — houd dezelfde snelheid tot ik je zeg te stoppen.'


  Toen wij langs de oprit reden, die naar het huis leidde, keek ik er zijdelings naar. Het stond ongeveer vierhonderd meter van de weg af en ik was er zeker van dat dit het was. Ik was er helemaal zeker van, toen ik voor ons uit en links van ons de lavastroom zag waar ik Jack Case was tegengekomen. Ik tikte Slade op zijn schouder. 'Je zult weldra links een vlak stuk grond zien, waar ze lava afgegraven hebben voor wegenonderhoud. Stop daar.'


  Ik schopte tegen het portier en vloekte luid, alsof ik mij bezeerd had. Maar ik wilde alleen maar genoeg lawaai maken om het geluid te dempen van het uitnemen van de patroonhouder uit het pistool en het heen en weer schuiven van de lader om de patroon uit de loop te laten springen. Daardoor zou ik ongewapend zijn en het ging niet aan dat Slade dat wist. Ik was van plan hem heel hard te slaan met de kolf van het pistool en als je dat met een geladen wapen doet, vraag je om een eigenhandig schot in je ingewanden.


  Hij reed van de weg af en nog voor de wagen tot stilstand kwam, gaf ik hem een zijdelingse slag met een hakkende beweging op de onderkant van zijn nek. Hij kreunde, viel voorover en zijn voeten slipten van de pedalen. Gedurende één verontrustend ogenblik schokte en zwaaide de auto, maar daarna stokte de motor en kwam de wagen tot stilstand.


  Ik stak mijn hand in mijn zak, zette een vol magazijn in het pistool en bracht een patroon in de loop, voor ik Slade van dichtbij bekeek. Wat ik hem had aangedaan, had veel weg van een gebroken nek, maar ik zag dat zijn hoofd voorover bungelde en ik hem alleen maar bewusteloos had geslagen. Ik vergewiste mij daarvan, door hard in de hand met het kogelgat in de palm te knijpen. Hij vertrok geen spier.


  Ik veronderstel dat ik hem eigenlijk had moeten doden. De kennis, die hij vergaard had gedurende de jaren bij de Afdeling, was een dodelijk gevaar en als lid van de Afdeling was het mijn plicht ervoor te zorgen, dat die kennis voorgoed werd uitgewist. Ik piekerde er niet eens over. Ik had Slade nodig, om hem als gijzelaar tegen de andere gijzelaar te kunnen ruilen en ik was niet van plan dode gijzelaars uit te wisselen.


  E. M. Forster heeft eens gezegd, dat als hij moest kiezen tussen het verraden van zijn land en het verraden van zijn vriend, hij het lef hoopte te hebben zijn land te verraden. Elin was meer dan een vriend — zij was mijn leven — en als de enige manier om haar te krijgen was dat ik Slade moest opgeven, dan zou ik dat doen.


  Ik stapte uit de auto en opende de kofferruimte. De jute, die om de geweren gewikkeld zat, kwam goed van pas om, in repen getrokken, Slades handen en voeten te binden. Daarna stopte ik hem in de koffer en sloeg het deksel dicht.


  De Remington karabijn, die ik Philips afgenomen had, verborg ik in een spleet in de lava dichtbij de auto, te zamen met de munitie, maar Fleets stukje lichte artillerie hing ik over mijn schouder terwijl ik naar het huis liep. Het was heel waarschijnlijk, dat ik het nodig zou hebben.
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  De laatste keer dat ik in de buurt van dit huis was geweest, was het donker en was ik weggehold, zonder de ligging van het terrein te kennen. Nu, bij daglicht, zag ik dat ik tot op ongeveer honderd meter van de voordeur kon komen, zonder uit dekking te komen. De grond was ruw en drie grote lavastromen waren gedurende de een of andere lang voorbije eruptie over het landschap gevloeid en in volle vloed gestold en hard geworden, zodat er grillige rotsformaties vol spleten en gaten waren gevormd. Het altijd aanwezige mos groeide welig en bedekte de scherpe lavapieken met zachte plantaardige kussens. Ik kwam maar langzaam vooruit en het nam een half uur om zo dicht bij het huis te komen als ik durfde.


  Ik ging op het mos liggen en bestudeerde het. Het was inderdaad Kennikins schuilplaats, want er was een ruit kapot in de kamer waar ze mij gevangen hadden gehouden en er hingen geen gordijnen voor dat raam. Toen ik ze de laatste keer zag, waren ze bezig in vlammen op te gaan.


  Er stond een auto bij de voordeur en ik zag dat de lucht boven de kap een beetje trilde. Dat betekende, dat de motor nog heet was en dat er net iemand aangekomen was. Hoewel mijn eigen tocht langzaam was gegaan, had Kennikin langer moeten rijden vanaf Keflavik — er was een redelijke kans, dat datgene wat hij van plan was te doen met Elin, haar te dwingen hem te zeggen waar ik was, nog niet begonnen was. En misschien zou hij wachten tot Slade er was, alvorens te beginnen. Ik hoopte voor Elin dat het zo was.


  Ik maakte een groot stuk mos los en legde Fleets geweer en de erbij horende munitie eronder, zodat ze niet te zien waren. Ik had het geweer meegenomen als een soort veiligheidsmaatregel — in de koffer van de auto was het toch van geen nut. Het zou in het huis ook waardeloos zijn, maar nu was het tenminste weggestopt op korte afstand van de voordeur.


  Ik verwijderde mij en begon een pijnlijke terugtocht over de lavabedden, tot ik de oprit bereikte. De wandeling naar het huis werd de langste afstand die ik ooit gelopen heb, niet fysiek maar psychologisch gezien. Ik voelde mij zoals een veroordeelde zich waarschijnlijk voelt op weg naar het schavot. Ik liep rechttoe rechtaan naar de voordeur van het huis en als er al iemand op de uitkijk stond, hoopte ik dat zijn nieuwsgierigheid hem zodanig de baas werd, dat hij zou vragen waarom ik kwam, in plaats van mij op tien passen afstand van de drempel neer te schieten.


  Ik liep knarsend door het grind naar de auto en stak terloops mijn hand uit. Ik had gelijk gehad; de motor was nog warm. Er bewoog iets bij een van de ramen, dus liep ik verder naar de deur. Ik drukte op de belknop en hoorde het liefelijk luiden van klokjes in het huis.


  Er gebeurde enige tijd niets, maar weldra hoorde ik laarzen knarsen over losse lavabrokjes en ik keek opzij en zag links van mij een man om de hoek van het huis komen. Ik keek naar rechts en zag er nog een, en beiden slenterden met strakke gezichten op mij af.


  Ik glimlachte tegen hen en drukte weer op de bel en de klokjes tinkelden zacht, net als in een huis in een nette buurt. De deur werd geopend en daar stond Kennikin. Hij had een revolver in zijn hand. 'Ik ben van de Prudential,' zei ik vriendelijk. 'Hoe is het met je verzekeringen, Vaslav?'

  

  



  X

  



  
    1

  


  Kennikin keek mij uitdrukkingloos aan en zijn revolver was op mijn hart gericht. 'Waarom zou ik je nu eigenlijk niet doden?' 'Dat is juist waarom ik teruggekomen ben, om daarover met je te praten,' zei ik. 'Het zou werkelijk heel verkeerd zijn als je dat deed.' Ik hoorde voetstappen achter mij en de mannen op de flanken kwamen op hun prooi af. 'Interesseert het je niet te weten, waarom ik hier ben? Waarom ik hierheen ben gelopen en gebeld heb?' 'Ik vond het al een beetje vreemd,' zei Kennikin. 'Je zult wel geen bezwaar hebben tegen een vluchtige fouillering, neem ik aan?' 'Helemaal niet,' zei ik, en voelde zware handen over mij heen gaan. Zij namen mij Slades pistool en de magazijnen af. 'Dat is erg ongastvrij,' zei ik. 'Mij zo aan de deur laten staan. Wat zullen de buren wel denken?'


  'Onze naaste buren bevinden zich op een aanzienlijke afstand van dit huis,' zei Kennikin en keek mij aan met een enigszins beteuterde uitdrukking op zijn gezicht. 'Je bent erg koelbloedig, Stewartsen. Ik geloof dat je je verstand kwijt bent. Maar kom binnen.' 'Bedankt,' zei ik en volgde hem de bekende kamer in, waar wij al eerder met elkaar gesproken hadden. Ik keek naar de verbrande plekken op het tapijt en zei: 'Heb je nog een paar goeie ontploffingen gehoord de laatste tijd?'


  'Dat was heel slim,' zei Kennikin. Hij wuifde met zijn revolver. 'Ga in dezelfde stoel zitten. Je ziet zeker wel dat er geen vuur brandt.' Hij ging tegenover mij zitten. "Voor je iets gaat zeggen, moet ik je vertellen dat wij het meisje hebben, Elin Ragnarsdottir.'


  Ik strekte mijn benen uit. 'Waar heb je haar in hemelsnaam voor nodig?'


  'We waren van plan haar te gebruiken om jou te pakken te krijgen,' zei hij. 'Maar dat schijnt niet meer nodig te zijn.' 'Dan is het ook niet nodig haar vast te houden. Je kunt haar laten gaan.'


  Kennikin glimlachte. 'Je bent werkelijk grappig, Stewartsen. Het is jammer, dat het Engelse variété zo afgetakeld is; je zou goed de kost kunnen verdienen als komediant.'


  'Je zou mij eens moeten zien als ik aan de gang ben in de arbeidersclubs,' zei ik. 'Dat zou jij als goeie Marxist vast leuk vinden. Maar ik maakte geen grapjes, Vaslav. Zij zal ongedeerd dit huis verlaten en jij zult haar laten gaan.' Hij kneep zijn ogen half dicht. 'Leg me dat eens nader uit.' 'Ik ben hier op eigen gelegenheid komen binnenlopen,' zei ik. 'Je denkt toch niet, dat ik dat gedaan zou hebben, als ik je niet kon overtroeven. Zie je, ik heb Slade. Leer om Leer.' Zijn ogen gingen wijd open en ik zei: 'Maar ik zou het haast vergeten — jij kent niemand die Slade heet. Dat heb je me zelf verteld en we weten allemaal, dat Vaslav Viktorovich Kennikin een eerzaam man is, die zich niet verlaagt tot het vertellen van leugentjes.'


  'Zelfs als we aannemen dat ik deze Slade werkelijk kende, wat heb je daar voor bewijs van? Jouw woord?'


  Ik legde mijn hand op mijn borstzak, maar stopte de beweging snel toen zijn revolver omhoog kwam. 'Maak je geen zorgen,' zei ik. 'Je vindt het toch zeker niet erg, als ik een stukje bewijsmateriaal te voorschijn haal?' Ik vatte het korte rukje met de revolver op als toestemming, trok Slades paspoort uit mijn zak en gooide het hem toe.


  Hij bukte zich en raapte het op, bladerde het met een hand door. Hij bekeek de foto goed en klapte vervolgens het paspoort dicht. 'Dit is een paspoort op naam van Slade. Het is geen bewijs van het bezit van de man. Een paspoort hebben betekent niets; ik heb zelf vele paspoorten op allerlei namen. Bovendien, ik ken geen Slade. De naam zegt me niets.'


  Ik lachte. 'Het is niets voor jou om in jezelf te praten. Ik weet namelijk zeker, dat jij nog geen twee uur geleden met die nietbestaande man in hotel Borg in Reykjavik hebt gesproken. Hier volgt wat jij zei en wat hij zei.' Ik droeg het telefoongesprek woordelijk voor. 'Het zou natuurlijk kunnen dat ik me heb vergist in wat Slade zei, daar hij niet bestaat.'


  Kennikins gezicht verstrakte. 'Jij weet gevaarlijk veel.' 'Er is nog meer - ik heb Slade. Ik had hem al, toen hij met je sprak. Met een pistool op zijn vette nek.' 'En waar is hij nu?'


  'Jezus nog aan toe, Vaslav!' zei ik. 'Je praat tegen mij, niet tegen een of andere krachtpatserige, halfidiote aap als Ilyich.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik moest het toch proberen.' Ik grijnsde. 'Je zult je toch een beetje meer moeten inspannen. Maar dit kan ik je wel vertellen — als je naar hem gaat zoeken, zal hij tegen de tijd dat je hem vindt koud zijn. Dat zijn mijn bevelen.'


  Kennikin trok aan zijn onderlip, diep nadenkend. 'Bevelen die jij gekregen hebt - of bevelen die jij hebt gegeven?'


  Ik leunde voorover, klaar om heldhaftig te liegen. 'Vergis je niet, Vaslav. Dit zijn bevelen, die ik heb gegeven. Als jij, of zelfs iemand die net zo ruikt als jij, in de buurt van Slade komt, dan sterft Slade. Dat zijn de instructies die ik heb gegeven en die zullen worden opgevolgd, daar kun je op rekenen.' Ten koste van alles moest ik hem van het idee afbrengen dat men mij bevelen had gegeven. De enige man die mij bevelen kon geven, was Taggart en als hij zulke bevelen had gegeven, dan was het spelletje uit wat Slade betreft. Indien Kennikin ook maar even zou gaan vermoeden, dat Taggart Slades dubbelrol had ontdekt, zou hij zijn verlies goedmaken door Elin en mij te doden en zo snel als hij kon naar Rusland teruggaan.


  Ik staafde mijn bewering door te zeggen: 'Ik krijg misschien op mijn donder als de Afdeling hier achter komt, maar tot het zover is, blijven die bevelen van kracht — Slade krijgt de kogel als je in zijn buurt komt.'


  Kennikin glimlachte grimmig. 'En wie haalt de trekker over? Je hebt gezegd dat je onafhankelijk van Taggart opereert en ik weet dat je alleen bent.'


  Ik zei: 'Onderschat de IJslanders niet, Vaslav. Ik ken ze heel goed en ik heb hier een hoop vrienden — hetzelfde geldt voor Elin Ragnarsdottir. Ze zijn niet gesteld op wat jij in hun land gedaan hebt en ze vinden het ook niet leuk dat een van hun eigen mensen in gevaar komt.'


  Ik leunde achterover in de stoel. 'Je moet het zo bekijken. Dit is een vrij groot land met een kleine bevolking. Iedereen kent iedereen. Verdomd, iedereen is familie van iedereen, als je ver genoeg teruggaat — en dat doen de IJslanders. Ik heb nooit een volk meegemaakt, behalve de Schotten, dat zo genealogisch ingesteld is. Dus iedereen maakt zich bezorgd over wat er met Elin Ragnarsdottir gebeurt. Dit is geen massamaatschappij, waar de mensen zelfs hun naaste buurman niet kennen. Door Elin Ragnarsdottir te ontvoeren, heb je jezelf erg kwetsbaar gemaakt.'


  Kennikin keek nadenkend. Ik hoopte dat ik hem iets gegeven had, waar hij lang over kon piekeren, maar ik had niet veel tijd, dus gaf ik hem een duwtje. 'Ik wil het meisje hier beneden hebben, in deze kamer — intact en heelhuids. Als haar iets is overkomen, dan heb je een reuze fout gemaakt.'


  Hij keek mij scherp aan en zei: 'Het is duidelijk dat je de IJslandse autoriteiten niet hebt ingelicht. Als dat wel zo was, zou de politie hier zijn.'


  'Je hebt volkomen gelijk,' zei ik. 'Dat heb ik niet gedaan en daar had ik goede redenen voor. Ten eerste zou het een internationale rel veroorzaken, hetgeen te betreuren zou zijn. Ten tweede, en dat is belangrijker, alles wat de autoriteiten zouden kunnen doen is Slade deporteren. Mijn vrienden zijn een beetje ongevoeliger van aard - die zullen hem vermoorden, als het nodig is.' Ik leunde naar voren en porde in Kennikins knie met stijfgehouden wijsvinger. 'En daarna zullen ze jou bij de politie aangeven en dan sta je tot aan je nek toe in de uniformen en de diplomaten.' Ik ging weer rechtop zitten. 'Ik wil het meisje zien en ik wil haar nu zien.'


  'Je zegt waar het op staat,' zei hij. 'Maar dat deed je altijd al...' Zijn stem stierf weg en hij fluisterde, '. .. tot je me verraadde.'


  'Ik zie niet in dat je enige keus hebt,' zei ik. 'En om het nog duidelijker te maken, zal ik je nog iets vertellen. Er is een tijdslimiet. Als mijn vrienden binnen drie uur niets van Elin zelf horen, krijgt Slade wat hem toekomt.'


  Kennikin was zichtbaar bezig een en ander met zichzelf te overleggen. Hij moest een keuze doen, maar er was verdomd weinig om uit te kiezen. Hij zei: 'Je IJslandse vrienden — weten zij wie Slade is?'


  'Bedoel je dat hij bij de Russische Geheime Dienst is?' zei ik. 'Of bij de Britse Geheime Dienst soms?' Ik schudde het hoofd. 'Het enige wat zij weten is, dat hij een gijzelaar is voor Elin. Ik heb hun verder niets over hem verteld. Zij denken dat jullie een bende gangsters zijn en bij god, ze zijn er niet ver naast!'


  Dat was afdoende. Hij dacht dat hij alleen met mij te maken had, dat alleen Elin en ik de waarheid wisten, namelijk dat Slade een dubbelspion was. Dat vooropgesteld, en God weet dat het waar was, daar mijn IJslandse vrienden een puur verzinsel waren, kon hij tot een overeenkomst komen. Hij werd voor de keus gesteld Slade, die gedurende vele jaren moeizaam was opgebouwd tot een allesovertreffend Trojaans paard, op te offeren voor een onbelangrijk IJslands meisje. De keus lag voor de hand. Hij zou niet slechter af zijn dan voor hij haar had ontvoerd, en zijn wezelbrein zou vast alweer bezig zijn met het uitwerken van een manier om mij te bedriegen.


  Hij zuchtte. 'Goed, je mag het meisje zien.' Hij gaf een teken aan de man die achter hem stond en die nu de kamer verliet.


  Ik zei: 'Dit heb je werkelijk goed verprutst, Vaslav. Ik denk niet dat Bakayev hier zo blij mee zal zijn. Dat zal dit keer vast wel Siberië worden, als het niet nog erger is - en allemaal vanwege Slade. Grappig, vind je niet? Je zat vier jaar in Asjchabad vanwege Slade en wat heb je nu in het vooruitzicht?'


  Er kwam een haast pijnlijke uitdrukking in zijn ogen. 'Is het waar — wat je zei over Slade en Zweden?'


  'Ja, Vaslav,' zei ik. 'Het was Slade die je daar ten val bracht.' Hij schudde geïrriteerd zijn hoofd. 'Er is één ding, dat ik niet begrijp,' zei hij. 'Jij zegt dat je bereid bent Slade te verruilen voor het meisje. Waarom zou een lid van jouw Afdeling dat doen?' 'God nog aan toe, jij luistert niet. Ik ben geen lid van de Afdeling meer — ik ben er vier jaar geleden uitgestapt.' Hij dacht na. 'Dan nog - waar ben je dan trouw aan?' 'Dat is mijn zaak,' zei ik kortaf.


  'De wereld opgeven voor een vrouw?' vroeg hij spottend. Van die denkwijze ben ik genezen - en jij was de dokter.' 'Daar zit je nu toch zeker niet meer over te zeuren,' zei ik. 'Als je niet opgesprongen was, in plaats van je plat op de grond te laten vallen, dan zou je fatsoenlijk gedood zijn.'


  De deur ging open en Elin kwam onder geleide binnen. Ik stond op het punt op te staan, maar liet mij weer zakken toen Kennikin waarschuwend zijn revolver ophief. 'Hallo, Elin; je wilt me wel vergeven dat ik niet opsta.'


  Zij was bleek en toen zij mij zag, kwam er een sombere uitdrukking op haar gezicht. 'Jij ook!'


  'Ik ben hier uit vrije verkiezing,' zei ik. 'Gaat het goed met je? Hebben ze je niets gedaan?'


  'Niet meer dan nodig was,' zei zij. 'Alleen mijn arm een beetje verdraaid.' Zij bracht haar hand naar haar gewonde schouder. Ik glimlachte tegen haar. 'Ik ben gekomen om je op te halen. We gaan dadelijk weg.'


  'Dat is een kwestie van opvatting,' zei Kennikin. 'Hoe denk je dat te doen?'


  'Op de gewone manier — via de voordeur,' zei ik. 'Toe maar!' Kennikin glimlachte. 'En Slade dan?' 'Hij zal ongedeerd geretourneerd worden.'


  'Mijn beste Alan! Niet lang geleden beschuldigde je mij ervan onrealistisch te zijn. Je zult een betere ruilmethode moeten bedenken dan deze.'


  Ik grijnsde naar hem. 'Ik dacht al dat je daar niet in zou trappen maar, zoals je al zei, je kunt het altijd proberen. Ik denk wel dat we samen iets geschikts kunnen verzinnen.' 'Zoals?'


  Ik wreef over mijn kin. 'Door bijvoorbeeld Elin weg te sturen. Zij kan dan contact opnemen met onze vrienden en dan kun je Slade inruilen tegen mij. De arrangementen kunnen telefonisch worden gemaakt.'


  'Dat klinkt logisch,' zei Kennikin. 'Maar ik vind het niet helemaal redelijk. Twee voor één, Alan?'


  'Het is jammer, dat je Slade niet kunt vragen of het redelijk is of niet.'


  'Daar heb je gelijk in.' Kennikin werd rusteloos. Hij probeerde de zwakke plekken erin te vinden. 'Krijgen we Slade ongedeerd terug?' Ik glimlachte verontschuldigend. 'Eh .. . wel . . . niet helemaal. Er druppelt bloed uit een gaatje, maar dat is niet zo belangrijk en niet fataal. En misschien heeft hij hoofdpijn — maar waarom zou jij je daar druk om maken?'


  'Inderdaad, waarom?' Kennikin stond op. 'Ik denk dat ik het op dit punt wel met je eens kan worden, maar ik zou er nog wat langer over willen nadenken.'


  'Niet al te lang,' waarschuwde ik. 'Denk aan de tijdslimiet.' Elin zei: 'Heb je Slade werkelijk gevangengenomen?' Ik staarde haar aan, in een poging een stilzwijgende boodschap over te brengen en hoopte dat zij mij niet in de steek zou laten. 'Ja. Onze vrienden bewaken hem — Valtyr heeft de leiding.'


  'Valtyr!' Zij knikte. 'Die is groot genoeg; die kan iedereen aan.'


  Ik wendde mijn blik weer naar Kennikin en probeerde niet te veel opluchting te tonen over de manier waarop Elin dat gespeeld had. 'Maak voort, Vaslav,' zei ik. 'Je verspilt tijd.'


  Hij kwam snel tot een besluit. 'Goed, het zal gaan zoals je zegt.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik zal ook een tijdslimiet vaststellen. Als er binnen twee uur niet getelefoneerd wordt, dan zullen jullie sterven, ongeacht wat er eventueel met Slade gebeurt. Hij draaide zich op zijn hielen om en keek Elin aan. 'Denk daaraan, Elin Ragnarsdottir.'


  'Nog iets,' zei ik. 'Ik zal met Elin moeten praten voor ze weggaat, om haar te vertellen waar ze Valtyr kan vinden. Dat weet ze namelijk niet.'


  'Dat zul je dan zo doen, dat ik het horen kan.'


  Ik keek hem gekwetst aan. 'Wees geen idioot. Dan zou jij evenveel weten als ik en dat zou misschien onverstandig zijn. Je zou te weten komen, waar Slade is en weieens in de verleiding kunnen komen hem weg te halen. En waar zou ik dan zijn?' Ik stond voorzichtig op. 'Ik spreek privé met Elin of helemaal niet. Dit is weer een impasse, Vaslav, maar ik ben er zeker van dat je begrijpt dat ik om mijn eigen hachje moet denken.'


  'Ja, dat zul je zeker doen,' zei hij minachtend. Hij gebaarde met de revolver. 'Je kunt in die hoek praten, maar ik blijf in de kamer.'


  'Mooi zo.' Ik maakte een hoofdbeweging naar Elin en wij liepen naar de hoek. Ik ging met mijn rug naar Kennikin toe staan, want het kon best zijn dat liplezen in zes talen een van zijn minst belangrijke talenten was.


  Elin fluisterde: 'Heb je Slade werkelijk?'


  'Ja, maar Valtyr noch iemand anders weet er iets van. Ik heb Kennikin een geloofwaardig verhaaltje verteld, maar niet de waarheid. Maar ik heb Slade.'


  Zij legde haar hand op mijn borst. 'Zij grepen mij zo vlug,' zei zij. 'Ik kon niets doen. Ik was bang, Alan.'


  'Dat doet er nu niet toe,' zei ik. 'Je loopt hier dadelijk weg en je gaat het zo doen. Je ...'


  'Maar jij blijft hier.' Er was een smartelijke blik in haar ogen.


  'Ik zal hier niet lang blijven, als jij doet wat ik zeg. Luister goed. Je gaat hier weg, je loopt naar de weg en dan linksaf. Ongeveer een kilometer verderop kom je bij een droom van een Amerikaanse auto. Wat je ook doet, maak de koffer niet open. Klim er gewoon in en rijd als de bliksem naar Keflavik. Heb je dat begrepen?' Zij knikte. 'Wat moet ik daar doen?'


  'Lee Nordlinger opzoeken. Maak een hoop herrie en sta erop een ClA-agent te spreken te krijgen. Lee en alle anderen zullen ontkennen, dat ze zo'n artikel in voorraad hebben, maar als je lang genoeg volhoudt zullen ze er wel eentje vinden. Je kunt Lee vertellen, dat het gaat over dat apparaatje dat hij heeft getest; dat zou weieens kunnen helpen. Vertel de ClA-man het hele verhaal en vraag hem vervolgens de kofferruimte van de wagen open te maken.' Ik toonde een wrange grijns. 'Maar noem het niet de koffer, want dan zal hij niet weten waar je het over hebt. Noem het de bagageruimte.' 'En wat zit daar dan in?' 'Slade,' zei ik.


  Zij staarde mij aan. 'Is hij hier? Net buiten dit huis?' 'Het was het enige wat ik kon doen in dit korte tijdsbestek,' zei ik. 'Ik moest snel handelen.' 'En jij dan?'


  'Zorg dat de ClA-man het huis hier opbelt. Je hebt precies twee uur vanaf het moment dat je hier weggaat, dus je zult verdomd overtuigend moeten zijn. Als je het niet binnen de gezette tijd voor elkaar krijgt, of als de ClA-man zich niet laat overhalen, bel dan zelf en vertel Kennikin een of ander verhaaltje. Dat je een bijeenkomst wilt arrangeren om mij uit te wisselen tegen Slade. Het zal misschien onecht lijken, maar ik win er tijd mee.'


  'Wat doe ik, als de Amerikanen mij niet willen geloven?' 'Zeg hun dat je alles weet over Fleet en McCarthy. Vertel hun dat je het door zult geven aan de IJslandse kranten. Dat zal heus wel een of andere reactie uitlokken. O ja, en zeg hun dat al je vrienden precies weten waar je bent — als een soort verzekering voor het geval dat.' Ik probeerde alle mogelijkheden op te sommen.


  Zij sloot even haar ogen om de instructies in haar geheugen te prenten. Toen zij ze weer opende, vroeg zij: 'Leeft Slade nog?' 'Natuurlijk. Ik heb Kennikin wat dat betreft de waarheid verteld. Hij is beschadigd, maar levend.'


  Zij zei: 'Ik dacht er even aan, dat de CIA Slade wel eens eerder zou kunnen geloven dan mij. Misschien kent hij zelfs de ClA-mensen op Keflavik.' 'Ik weet het,' zei ik. 'Maar dat risico moeten we nemen. Daarom moet je het hele verhaal vertellen, voor je Slade produceert. Zie dat je het eerst aan net woord komt. Als je de zaak flink opblaast, zullen ze hem maar niet zo laten gaan.'


  Zij scheen daar niet al te gelukkig mee te zijn en ik was dat ook niet, maar het was het beste wat we konden doen. Ik zei: 'Rij hard, maar niet zo hard dat je een ongeluk krijgt met die auto.' Ik plaatste mijn hand onder haar kin en hief haar hoofd op. 'Het komt allemaal goed. Dat zul je zien.'


  Haar oogleden knipperden snel. 'Er is iets dat je weten moet. Dat pistool, dat je me gaf — dat heb ik nog.' Nu was het mijn beurt om met de ogen te knipperen. 'Wat!' 'Ze hebben mij niet gefouilleerd. Ik heb het bij me — in de holster onder de anorak.'


  Ik bekeek haar. Haar anorak zat inderdaad erg los om haar heen en er was niets te zien van een pistool. Iemand had een fout gemaakt. Het was onwaarschijnlijk dat een IJslands meisje gewapend zou zijn, maar desondanks was het een staaltje van slecht vakmanschap. Geen wonder dat Kennikin van tijd tot tijd uit zijn vel sprong over de kwaliteit van zijn groepje. Elin zei: 'Kan ik het veilig aan je overgeven?' 'Geen kans,' zei ik spijtig, mij bewust van Kennikin achter mij. Hij zou als een havik staan loeren en een Smith & Wesson .38 pistool is niet iets dat je als een speelkaart in je hand kunt verbergen. 'Hou jij het maar liever. Wie weet, misschien heb je het nodig.'


  Ik legde mijn hand op haar goede schouder en trok haar naar mij toe. Haar lippen waren koud en hard onder de mijne en zij beefde een beetje. Ik trok mijn hoofd terug en zei: 'Je kunt nu beter gaan,' en wendde mij om naar Kennikin. 'Erg roerend,' zei hij.


  'Nog een ding,' zei ik. 'Jouw tijdslimiet is te krap. Twee uur is niet genoeg.'


  'Het zal voldoende moeten zijn,' zei hij star.


  'Wees redelijk, Vaslav. Zij moet door Reykjavik rijden. Het is niet zo vroeg meer en tegen de tijd dat ze de stad bereikt, zal het net na vijven zijn — precies het spitsuur wanneer de mensen naar huis gaan. Je zou Slade toch niet willen verliezen vanwege een verkeersopstopping, wel?' 'Jij denkt niet aan Slade,' zei hij. 'Jij denkt aan jezelf. Jij denkt aan de kogel in je hoofd.'


  'Misschien wel, maar denk jij maar liever aan Slade, want als ik dood ben is hij het ook.' Hij knikte kort. 'Drie uur,' zei hij. 'Geen minuut meer.' Kennikin was een logisch denkend man en ontvankelijk voor een beredeneerd argument. Ik had voor Elin een extra uur gewonnen, waarin zij de hoge pieten op Keflavik kon proberen te overtuigen. 'Zij gaat alleen,' zei ik. 'Niemand volgt haar.' 'Begrepen.'


  'Geef haar dan het telefoonnummer dat ze moet bellen. Het zou jammer zijn als ze wegliep zonder dat nummer.'


  Kennikin haalde een notitieboekje te voorschijn en krabbelde een nummer, scheurde het velletje eruit en gaf het haar. 'Geen geintjes,' zei hij. 'Vooral geen politie. Als er een ongewoon groot aantal vreemde mensen hier in de buurt komt, sterft hij. Als je maar weet dat ik het meen.'


  Met klankloze stem zei zij: 'Ik begrijp het. Er zullen geen grapjes worden uitgehaald.'


  Zij keek naar mij en er was iets in haar ogen dat mijn hart een slag deed missen en toen nam Kennikin haar bij de elleboog en leidde haar naar de deur. Een minuut later, toen ik door het raam keek, zag ik haar van het huis naar de weg lopen.


  Kennikin kwam terug. 'We zullen jou ergens brengen waar je geen kwaad kunt,' zei hij en maakte een beweging met zijn hoofd naar de man die mij onder schot hield. Ik werd naar boven gebracht in een lege kamer. Kennikin bekeek de kale muren en schudde droevig het hoofd. 'Dit soort dingen maakten ze in de middeleeuwen veel beter,' zei hij.


  Ik was niet in de stemming voor lichte conversatie, maar deed met hem mee. Ik had zo'n idee, dat hij het misschien helemaal niet erg zou vinden als Slade niet kwam opdagen. Dan zou hij zich helemaal kunnen wijden aan de verrukkelijke bezigheid mij te doden — langzaam te doden. En ik had hem aan dat idee geholpen; ik had geprobeerd hem tegen Slade op te zetten. Misschien was het toch niet zo'n goed idee geweest. Ik zei: 'Wat bedoel je?'


  'In die dagen bouwden ze met steen.' Hij liep met grote passen naar het raam en stompte op de buitenmuur. De muur reageerde met het holle geluid van hout. 'Dit huis is gebouwd als een eierschaal.' Dat was inderdaad waar. De chalets rondom Thingvallavatn zijn vakantiehuisjes en niet gebouwd voor permanente bewoning. Een houtskelet, aan weerskanten afgedekt met dunne planken, een plaat polystyreenschuim ertussen als isolatie, afgewerkt met een vluchtig laagje pleister van misschien een centimeter dikte aan de binnenkant, om het er een beetje aardig te doen uitzien. Het kwam eigenlijk het dichtste bij een soort permanente tent.


  Kennikin liep naar de muur aan de andere kant en roffelde er met zijn knokkels op. Dat klonk zelfs nog holler. 'Je zou in een kwartier met alleen maar je blote handen door deze tussenmuur heen kunnen komen. Daarom zal deze man hier bij je blijven.'


  'Je hoeft je geen zorgen te maken,' zei ik zuur. 'Ik ben Superman niet.' 'Je hoeft geen superman te zijn om de incompetente lieden, die ze mij voor deze operatie hebben meegegeven, in verwarring te brengen,' zei Kennikin even zuur. 'Dat heb je al bewezen. Maar ik denk dat de bevelen die ik nu ga geven, zelfs in de dikste kop zullen doordringen.' Hij wendde zich tot de man met de revolver. 'Stewartsen gaat in die hoek zitten. Jij gaat voor de deur staan. Begrijp je dat?'


  'Ja.'


  'Als hij zich beweegt, schiet je op hem. Begrepen?' 'Ja.'


  'Als hij spreekt, schiet je op hem. Begrepen?'


  'Ja.'


  'Als hij iets anders doet, wat dan ook, schiet je op hem. Begrepen?' 'Ja,' zei de man met de revolver flegmatiek.


  Kennikins bevelen lieten niet veel ruimte over voor actie. Hij zei peinzend: 'Nu, heb ik iets vergeten? O ja! Je zei dat Slade een gat in zijn lijf had, wel?'


  'Stelt niet veel voor,' zei ik. 'Alleen maar in zijn hand.' Hij knikte en zei tegen de bewaker: 'Als je op hem schiet, dood hem dan niet. Schiet hem in zijn maag.' Hij draaide zich om en verliet de kamer. De deur sloeg achter hem dicht.
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  Ik keek naar de bewaker en de bewaker keek naar mij. Zijn revolver was op mijn buik gericht en week daar geen duimbreed van af. Met zijn andere hand gebaarde hij zonder iets te zeggen naar de hoek, dus ik liep er achteruit naar toe, tot mijn schouderbladen de muren raakten en ging vervolgens door mijn knieën tot ik op mijn hurken zat.


  Hij keek mij uitdrukkingloos aan. 'Zit!' zei hij eenvoudig.


  Ik ging zitten. Hij was niet van plan zich te laten overbluffen. Hij stond ongeveer vijf meter van mij af voor de deur en hij was ongrijpbaar. Hij zag eruit als een man die bevelen tot op de letter zou gehoorzamen; als ik mij op hem zou storten, zou ik een kogel krijgen en ik kon hem zelfs niet verleiden tot iets stoms. Het zou een lange drie uur worden.


  Kennikin had gelijk gehad. Als ik alleen gelaten was in de kamer, zou ik door die tussenwand heengegaan zijn en dat zou mij geen vijftien minuten gekost hebben. Goed, eenmaal door de muur zou ik nog steeds in het huis zijn, maar ik zou ergens zijn waar zij me niet verwachtten en door verrassing, zoals alle generaties weten, wint men veldslagen. Nu Elin weg was, was ik bereid alles te doen om weg te komen en Kennikin wist dat.


  Ik keek naar het raam. Ik kon alleen maar een klein stukje blauwe lucht en een voorbijdrijvend schapewolkje zien. De tijd kroop voorbij, een halfuur misschien, tot ik het knarsen van banden hoorde en er buiten een auto voorreed. Ik wist niet hoeveel mannen er in het huis waren, toen ik aankwam; ik wist dat er in ieder geval drie waren, maar nu waren het er meer en daardoor werden de kansen ongelijker.


  Ik draaide langzaam mijn pols om en trok de mouw van mijn jasje op om op mijn horloge te kijken en hoopte vurig dat de bewaker het niet op zou vatten als een ongewone beweging. Ik hield mijn blik op hem gericht en hij keek wezenloos terug, dus sloeg ik mijn ogen neer om te zien hoe laat het was. Het was geen half uur geweest — slechts vijftien minuten waren voorbijgegaan. Het zou een langere drie uur worden dan ik had gedacht.


  Vijf minuten later werd er op de deur geklopt en ik hoorde de stem van Kennikin. 'Ik kom binnen.'


  De bewaker deed een stap opzij toen de deur openging. Kennikin kwam binnen en zei: 'Ik zie dat je een zoete jongen bent geweest.' Er was iets in de manier waarop hij dat zei, dat mij verontrustte. Hij was mij te vrolijk.


  'Ik zou het nog eens willen hebben over wat je mij verteld hebt,' zei hij. 'Volgens jou wordt Slade vastgehouden door vrienden van je -IJslandse vrienden zei je, geloof ik. Deze vrienden zullen hem doden.


  tenzij ze jou in ruil krijgen. Ik geloof dat het zo was. Heb ik gelijk?' 'Ja,' zei ik.


  Hij glimlachte. 'Je vriendinnetje staat beneden te wachten. Zullen we naar haar toe gaan?' Hij maakte een weids gebaar met zijn hand. 'Je kunt opstaan — we zullen niet op je schieten.'


  Ik stond met enige moeite op en vroeg me af wat er verdomme fout was gegaan. Ik werd naar beneden gebracht en zag Elin voor de lege open haard staan, met Ilyich naast zich. Haar gezicht was bleek en zij fluisterde: 'Het spijt me, Alan.'


  'Je denkt zeker dat ik achterlijk ben,' zei Kennikin. 'Je veronderstelt toch niet dat ik dacht dat jij hierheen was komen lopen? Toen je naar de voordeur toe kwam lopen, vroeg ik me al meteen af waar je je auto had laten staan. Je moest een auto bij je hebben, want dit is geen land om te gaan lopen, dus zond ik een man weg om te gaan zoeken, al voor je op de bel drukte.'


  'Je was altijd al een logische denker,' zei ik.


  Hij amuseerde zich uitstekend. 'En wat denk je dat mijn man vond? Een grote Amerikaanse wagen, compleet met contactsleutel. Hij was er nog niet lang, toen deze jongedame haastig kwam aanrennen, dus bracht hij haar — en de auto — hier terug. Weet je, hij was niet op de hoogte van de overeenkomst die wij met elkaar gesloten hadden. Dat kunnen we hem toch niet kwalijk nemen, vind je wel?'


  'Natuurlijk niet,' zei ik zonder meer. Maar had hij de koffer geopend? 'Ik zie niet in dat dit enig verschil maakt.'


  'Nee, jij niet. Maar mijn man had vaste instructies. Hij wist dat wij naar een klein pakje met elektronische apparatuur zochten en dus doorzocht hij de auto. Hij heeft het pakje niet gevonden.'


  Kennikin zweeg en keek mij vol verwachting aan. Hij genoot hier echt van. Ik zei: 'Vind je het erg als ik ga zitten? En geef me in godsnaam een sigaret — de mijne zijn op.'


  'Mijn beste Alan — maar natuurlijk,' zei hij bezorgd. 'Neem je vaste stoel.' Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en stak mijn sigaret met zorg aan. 'Mijnheer Slade is erg boos op je. Hij vindt je helemaal niet aardig.' 'Waar is hij?'


  'In de keuken om zijn hand te laten verbinden. Je bent een heel goede diagnosticus, Alan; hij heeft inderdaad hoofdpijn.' Ik had een gevoel in mijn maag, alsof er een loden bal in zat. Ik trok aan de sigaret en zei: 'Goed, en wat gaan we nu doen?' 'We gaan verder waar we gebleven waren op de avond dat we hier kwamen uit Geysir. Er is niets veranderd.'


  Dat was niet waar — Elin was hier. Ik zei: 'Dus nu ga je me doodschieten.'


  'Misschien. Slade wil eerst met je praten.' Hij keek op. 'Ah, daar is hij.' Slade zag er slecht uit. Hij was grijs in zijn gezicht en wankelde enigszins toen hij binnenkwam. Toen hij dichterbij kwam, zag ik dat zijn ogen op een eigenaardige manier uit focus stonden en ik nam aan dat hij last had van een hersenschudding. Iemand had zijn hand keurig verbonden met schoon verband, maar zijn kleren waren gekreukeld en bevlekt en zijn haar stond overeind. Daar hij een man was die gewoonlijk veel zorg besteedde aan zijn uiterlijke verschijning, vermoedde ik dat hij erg in de war was.


  Ik had het bij het rechte eind en ik merkte al verdomd gauw hoe erg hij in de war was.


  Hij liep op mij toe, keek op mij neer en gebaarde met zijn linkerhand. 'Grijp hem en breng hem daar — bij de muur.'


  Ik werd beetgepakt voor ik iets kon doen. Iemand achter mij draaide mijn armen op mijn rug en ik werd uit de stoel getrokken en door de kamer gesleurd. Terwijl ik tegen de muur werd gekwakt, zei Slade: 'Waar is mijn pistool?' Kennikin haalde zijn schouders op. 'Hoe zou ik dat weten?' 'Je moet het Stewart afgenomen hebben.' 'O, dat.' Kennikin trok het uit zijn zak. 'Is dit het?' Slade nam het pistool en liep naar mij toe. 'Houd zijn rechterhand tegen de muur,' zei hij en hield zijn verbonden hand voor mijn gezicht. 'Jij hebt dit gedaan, Stewart, dus je weet wat er nu gaat gebeuren.'


  Een harde hand drukte mijn pols tegen de muur en Slade hief zijn pistool op. Ik was nog net voldoende bij mijn positieven en had nog net tijd genoeg om geen vuist te maken en mijn vingers uit te spreiden voor hij de trekker overhaalde, zodat hij daar niet doorheen zou schieten en ik kreeg de kogel in de palm van mijn hand. Eigenaardig genoeg deed het na de eerste felle schok geen pijn meer. Ik had alleen maar een verdoofd gevoel van mijn schouder tot aan mijn vingertoppen. Het zou gauw genoeg pijn gaan doen als de schok eenmaal voorbij was, maar nu deed het geen pijn. Het duizelde in mijn hoofd en ik hoorde Elin gillen, maar de kreet scheen van heel ver te komen. Toen ik mijn ogen opende, zag ik dat Slade mij strak stond aan te kijken. Hij zei kortaf: 'Breng hem naar zijn stoel terug.' Het was zuiver een wraakneming geweest en nu was het voorbij en de zaken gingen wat hem betreft weer gewoon door.


  Ik werd weer in de stoel gesmeten. Ik hief mijn hoofd op en zag Elin tegen de schoorsteenmantel geleund staan, terwijl de tranen langs haar gezicht stroomden. Toen ging Slade tussen ons in staan, zodat ik haar niet meer kon zien.


  'Jij weet te veel, Stewart,' zei hij. 'Dus moet je sterven — dat weet je.' 'Ik weet dat je je best zal doen,' zei ik mat. Ik wist nu waarop Slade afgeknapt was in de hotelkamer, want hetzelfde gebeurde nu met mij. Ik merkte dat ik niet geregeld kon denken en ik had een razende hoofdpijn. Het doordringen in je vlees van een kogel heeft dat effect. Slade zei: 'Wie weet er iets van mij af — afgezien van het meisje?' 'Niemand,' zei ik. 'Wat gebeurt er met het meisje?' Hij haalde zijn schouders op. 'Jullie zullen in hetzelfde graf worden begraven.' Hij wendde zich tot Kennikin. 'Misschien is het waar wat hij zegt. Hij is steeds op de vlucht geweest en heeft geen kans gehad het iemand te laten weten.'


  'Misschien heeft hij een brief geschreven,' zei Kennikin weifelend. 'Dat is een risico dat ik zal moeten nemen. Ik denk niet dat Taggart enige achterdocht koestert. Het kan zijn, dat hij nijdig is omdat hij niet weet waar ik ben, maar dat is dan alles. Ik zal een zoete jongen zijn en het eerstvolgende vliegtuig naar Londen nemen.' Hij hief zijn gewonde hand op en grijnsde gespannen naar Kennikin. 'En ik zal jou hiervan de schuld geven. Ik ben gewond geraakt bij mijn pogingen deze idioot te redden.' Hij haalde uit en schopte tegen mijn been. Hoe zit het nu met dat elektronische apparaatje?' 'Hoezo?'


  Kennikin haalde zijn sigarettenkoker tevoorschijn en nam er een sigaret uit. 'Het zou jammer zijn als de operatie niet volgens de plannen werd afgemaakt. Stewart weet waar het is en ik kan die informatie uit hem krijgen.'


  'Dat zou je kunnen doen,' zei Slade nadenkend. Hij keek op mij neer.


  'Waar is het, Stewart?'


  'Het is ergens waar je het niet kunt vinden.'


  'Die auto werd niet doorzocht,' zei Kennikin. 'Toen ze jou in de koffer vonden, vergaten ze al het andere.' Hij snauwde een paar bevelen en zijn twee mannen verlieten de kamer. 'Als het in de auto is, zullen we het vinden.'


  'Ik denk niet dat het in de auto is,' zei Slade.


  'Ik dacht ook niet dat jij in de auto was,' zei Kennikin bits. 'Het zou mij helemaal niet verbazen, als het daar gevonden werd.' 'Misschien heb je gelijk,' zei Slade. Zijn stem gaf te kennen dat hij het niet geloofde. Hij boog zich over mij heen. 'Je gaat sterven, Stewart — daar kun je van op aan. Maar er zijn vele manieren van sterven. Zeg ons waar het pakje is en je zult fatsoenlijk en snel sterven. Als je het niet wilt zeggen, zal ik je door Kennikin laten bewerken.'


  Ik hield mijn mond stevig dicht, want ik wist dat als ik hem opende, hij de trillende onderlip zou zien, wat een teken van angst is.


  Hij deed een stap opzij. 'Best. Je mag hem hebben, Kennikin.' Er kwam een wraakzuchtige toon in zijn stem. 'De beste manier om het te doen, is hem langzaam aan stukken te schieten. Daar dreigde hij mij ook mee.'


  Kennikin ging voor mij staan, de revolver in de hand. 'Wel, Alan, we zijn aan het eind van de weg gekomen, jij en ik. Waar is het radarapparaatje?'


  Zelfs op dat moment, toen ik zijn revolver voor mij zag, registreerde ik dat nieuwe stukje informatie. Radar apparatuur. Ik vertrok mijn gezicht en slaagde erin een glimlach te produceren. 'Heb je een sigaret voor me, Vaslav?'


  Hij beantwoordde mijn glimlach niet. Zijn ogen waren kil en zijn mond vertoonde grimmige lijnen. Hij had het gezicht van een beul. 'Dit is geen tijd voor tradities — met die dwaasheid hebben we nu afgedaan.'


  Ik keek langs hem heen. Elin stond daar nog steeds, vergeten en met een wanhopige uitdrukking op haar gezicht. Maar haar hand was in haar anorak en kwam er langzaam uit, met iets erin. Met een schok realiseerde ik mij dat zij nog steeds het pistool had.


  Dat was voldoende om mij tot bezinning te brengen. Als alle hoop vervlogen is en je hebt niets anders meer voor je dan de dood, dan verzink je in een moeras van fatalisme, zoals met mij het geval was. Maar als je ook maar de geringste hint krijgt dat alles nog niet verloren is, dan kan een mens tot actie overgaan — en mijn actie op dit ogenblik uit praten en snel handelen. Ik wendde mijn hoofd om en sprak tegen Slade. Ik moest zijn aandacht op mij vestigen, zodat hij er niet eens over zou denken naar Elin te kijken. 'Kun je hem niet tegenhouden?' smeekte ik. 'Jij kunt hem tegenhouden. Het enige wat je te doen hebt is hem te vertellen wat we willen weten.'


  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei ik. 'Ik zal toch sterven, hoe dan ook.' 'Maar makkelijker,' zei Slade. 'Snel en pijnloos.'


  Ik keek weer naar Kennikin en zag, over zijn schouder, dat Elin het pistool uit de holster had gehaald en het was nu duidelijk zichtbaar. Zij stond er aan te friemelen en ik hoopte bij God dat zij zich de volgorde herinnerde van de handelingen die zij moest verrichten, alvorens zij er mee kon schieten.


  'Vaslav,' zei ik. 'Zoiets zou jij je ouwe kameraad niet aandoen. Jij niet.'


  Zijn revolver richtte zich op mijn buik en vervolgens iets lager. 'Je hoeft niet te raden, waar ik de eerste kogel zal plaatsen,' zei hij. Zijn stem was dodelijk kalm. 'Ik doe alleen maar wat Slade mij bevolen heeft — en waar ik zelf zin in heb.' 'Zeg het ons,' drong Slade aan, naar voren buigend. Ik hoorde het klikken van metaal, toen Elin de slede van het automatische pistool achteruit trok. Kennikin hoorde het ook en hij begon zich om te draaien. Elin hield het pistool met beide handen op armlengte vast en toen Kennikin zich nog verder omdraaide, vuurde zij en bleef vuren.


  Ik hoorde duidelijk de inslag van de eerste kogel in Kennikins rug. Zijn hand omklemde krampachtig de revolver en het schot explodeerde in mijn gezicht, terwijl de kogel zich in de leuning van de stoel naast mijn elleboog boorde. Op hetzelfde ogenblik kwam ik in beweging. Ik dook met mijn hoofd vooruit op Slade af en ramde hem in zijn buik. Mijn schedel was harder dan zijn buik en zijn adem ontsnapte met een enorme kracht, hij vouwde dubbel en viel naar adem snakkend op de vloer.


  Ik liet mij over de vloer rollen, mij ervan bewust dat Elin nog steeds aan het schieten was en dat er nog steeds kogels door de kamer vlogen. 'Stop!' schreeuwde ik.


  Ik griste Slades proppeschieter van de vloer, kwam overeind onder Elins elleboog en greep haar bij de pols. 'In godsnaam, hou op!'


  Ik geloof dat zij het hele magazijn had leeggschoten. De muur tegenover ons was pokdalig geworden en Kennikin lag voor de stoel waar


  ik in had gezeten. Hij lag met zijn gezicht naar boven en staarde met nietsziende ogen naar het plafond. Elin had hem nog twee keer geraakt, hetgeen mij nauwelijks verbaasde, gezien het feit dat zij van een afstand van minder dan twee meter had geschoten. Als je erover nadacht, mocht ik van geluk spreken dat ze mij niet had geraakt. Een rauwe rode plek precies in het midden van Kennikins voorhoofd bewees, dat hij de kracht had gehad zich om te draaien om te proberen terug te schieten. Een tweede kogel had hem in het kaakgewricht getroffen en de onderste helft van zijn gezicht weggeslagen.


  Hij was morsdood.


  Ik stond er niet bij stil hoe wij in de bloei van ons leven reeds in de dood verkeren. Ik sleepte Elin achter mij aan en ging op de deur af. De jongens buiten stonden misschien klaar om te gaan schieten, vooral na Slades kleine demonstratie, maar het spervuur van Elin zou ongetwijfeld een zaak zijn, die om een dringend onderzoek vroeg en daar moesten we ze van afhouden.


  Bij de deur liet ik Elins pols uit mijn linkerhand glippen en verruilde die voor het pistool, dat ik in mijn gewonde rechterhand hield. Met een gat in mijn handpalm kon ik met geen mogelijkheid een pistool hanteren, zelfs niet een met zo weinig terugslag als dat van Slade. Ik ben altijd een beroerd pistoolschutter geweest en zo mogelijk nog slechter als ik linkshandig moest schieten; maar een van de prettige dingen van gevechten met schietwapens is, dat de man waar je op schiet je niet om een certificaat van bekwaamheid vraagt voor hij besluit zich te bukken.


  Ik keek naar Elin. Zij verkeerde duidelijk in een toestand van shock. Niemand kan een mens doodschieten, zonder tijdelijk emotioneel ontredderd te geraken — vooral als het de eerste keer is en vooral als je een burger of een vrouw bent. Ik bracht iets van een snauw in mijn stem. 'je doet precies wat ik zeg, zonder vragen. Je volgt me en je rent als een gek zonder te aarzelen.'


  Zij onderdrukte een rauwe snik en knikte ademloos. Ik ging al schietend de voordeur uit. Op dat moment schoot iemand van binnen af op ons en een kogel schampte de deurpost vlakbij mijn oor. Maar ik had geen tijd mij daar druk over te maken, want het tweetal dat weggestuurd was om de Chevrolet te doorzoeken, kwam recht op mij af.


  Ik schoot op hen en bleef schieten, terwijl zij uit het gezicht verdwenen, rechts en links wegduikend, en wij renden tussen hen door. Er klonk glasgerinkel, toen iemand begreep dat het stukslaan van een ruit sneller gaat dan het openen van een raam en toen floten de kogels ons achterna. Ik liet Slades pistool vallen, greep Elin weer bij de pols en dwong haar mij te volgen in een zigzagpatroon. Ik kon het zware stampen van laarzen horen van iemand die ons achterna zat.


  Toen werd Elin geraakt. De kogel wierp haar naar voren en deed haar struikelen, maar toen haar knieën het begaven, slaagde ik erin mijn arm om haar heen te slaan en haar staande te houden. Wij waren op dat moment nog tien meter verwijderd van de rand van de lavaformatie, waar ik het geweer verborgen had. Hoe wij erin slaagden die kleine afstand af te leggen, weet ik tot op heden nog niet. Elin kon haar benen nog gebruiken, wat hielp, en wij klauterden omhoog naar de top van de lavamassa over de bemoste bulten, tot ik mij kon bukken en mijn handen op de kolf van Fleets geweer leggen.


  Ik schoof al een patroon in de loop, nog voor ik het onder het mos vandaan gehaald had. Elin viel op de grond, toen ik mij omkeerde met het geweer in mijn linkerhand. Ondanks het gat in de palm van mijn rechterhand, kon ik de trekker nog overhalen en dat deed ik dan ook, met goed resultaat.


  Het magazijn bevatte de gemengde lading, die ik er met zorg in had gezet - om en om stalen kogels en kogels met zachte neus. De eerste die uit de loop kwam, was een stalen kogel; hij trof de voorste achtervolger in de borst en ging door hem heen alsof hij er niet was. Hij liep nog vier passen verder, voor zijn hart besefte dat er een gat in zat en het tijd werd met kloppen op te houden, daarna viel hij op de plaats neer, vlak voor mijn voeten, met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


  Tegen die tijd had ik de man achter hem getroffen en dat was werkelijk spectaculair. Een man die op een afstand van twintig meter getroffen wordt door een grote, zachte kogel, die door een magnumlading wordt aangedreven, wordt niet zozeer gedood als wel gedesintegreerd. De kogel trof hem in het borstbeen, begon zich vervolgens uit te spreiden, tilde hem van de grond en smeet hem vier meter achteruit, voordat hij zijn ruggegraat eruit lichtte en die over het landschap verstrooide.


  Alles was ineens stil. Het diepe blaffen van Fleets geweer had aan alle betrokkenen duidelijk gemaakt, dat er een nieuw element aan het spel was toegevoegd en zij hadden het vuren gestaakt, terwijl zij zich afvroegen wat er gaande was. Ik zag Slade bij de deur van het huis staan, zijn hand tegen zijn buik gedrukt. Ik hief het geweer weer op en vuurde een schot op hem af, te vlug en met bevende handen. Ik miste hem, maar bezorgde hem de schrik van zijn leven, want hij dook haastig weg en er was niemand meer te zien.


  Toen trok een kogel bijna een scheiding in mijn haar en aan het geluid van de knal hoorde ik dat er iemand in het huis was, die ook over een geweer beschikte. Ik liet mij zakken en stak een hand uit naar Elin. Zij lag op het mos, met een van pijn vertrokken gezicht en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Zij hield haar hand tegen haar zij en toen zij die weghaalde, was hij rood van het bloed.


  Ik zei: 'Doet het erg pijn?' 'Als ik ademhaal,' zei zij hijgend. 'Alleen dan.'


  Dat was een slecht teken, maar te oordelen naar de ogenschijnlijke positie van de wond, was de long niet geraakt. Ik kon op dit moment niets doen. Gedurende de komende paar minuten zou ik druk bezig zijn ervoor te zorgen, dat wij de daaropvolgende minuten in leven bleven. Het heeft weinig zin je er druk over te maken of je volgende week aan bloedvergiftiging zult sterven, als het best zo zou kunnen zijn dat je hoofd er in de komende dertig seconden wordt afgeschoten.


  Ik grabbelde naar de doos met munitie, nam het magazijn uit het geweer en laadde het. De gevoelloosheid was uit mijn hand verdwenen en hij begon nu pas echt pijn te doen. Zelfs het bij wijze van proef buigen van mijn trekkervinger zond een schok door mijn arm, alsof ik een onder stroom staande draad had beetgepakt en ik wist niet of ik nog veel zou kunnen schieten. Maar het is verbazingwekkend wat je kunt doen, als je ertoe gedwongen wordt.


  Ik stak mijn hoofd voorzichtig om een blok lava heen en bekeek het huis. Niemand en niets bewoog. Vlak voor mij lagen de lichamen van de mannen die ik doodgeschoten had, de ene alsof hij vredig lag te slapen en de andere vreselijk verminkt. Voor het huis stonden de twee auto's; Kennikins auto scheen volkomen normaal te zijn, maar Nord-lingers wagen zag er uit als een wrak — zij hadden de zittingen opengescheurd bij het zoeken naar het pakje en de twee portieren aan mijn kant stonden wijd open. Ik zou een flinke rekening gepresenteerd krijgen voor schade aan auto's van diverse mensen.


  Die auto's stonden minder dan honderd meter van mij af en hoe graag ik er ook een van wilde hebben, ik wist dat het geen zin had het te proberen. Ik wist ook dat wij niet te voet konden weggaan. Afgezien van het feit dat lopen op lavaformaties een sport is waar zelfs de IJslanders niet dol op zijn, moest ik rekening houden met Elin. Ik kon haar niet alleen laten en als wij er tussenuit wilden gaan, zouden wij binnen een kwartier worden gepakt.


  Zodat er maar een ding overbleef — daar noch de Mounties noch de huzaren als bij toverslag aan de horizon zouden verschijnen, moest ik tegen een onbekend aantal in dat huis verschanste mannen een geregelde veldslag gaan voeren — en hem winnen.


  Ik bestudeerde het huis. Kennikin had er geen hoge dunk van gehad als gevangenis. Gebouwd als een eierschaal, had hij gezegd. Een paar planken dik, een paar centimeter pleister en polystyreenschuim. De meeste mensen zijn geneigd een huis als kogelbestendig te beschouwen, maar ik moet iedere keer lachen als ik een Wild West film zie, waarin de held dekking zoekt in een planken hut en de slechte mannen zorgvuldig op de ramen schieten.


  Zelfs een 9 mm kogel van een Luger kan op zeer korte afstand twee decimeter dikke dennehouten balken doorboren en dat is dan een nietig kogeltje vergeleken met de .44 van de Western Colt. Een paar goedgeplaatste schoten zouden het schuurtje rondom onze held versplinteren.


  Ik keek naar het huis en vroeg mij af, hoe die dunne muren zich zouden houden onder het ontzettende geweld van Fleets geweer. De zachte kogels zouden misschien niet veel uitrichten — zij zouden de neiging hebben bij de inslag uiteen te spatten; maar de stalen kogels zouden een enorme doordringingskracht bezitten. Het werd tijd dat uit te vinden, maar eerst moest ik weten waar die geweerschutter zat.


  Ik trok mijn hoofd terug en keek naar Elin. Zij scheen wat beter te zijn, nu zij haar ademhaling onder controle had. 'Hoe voel je je nu?' 'Mijn god!' zei zij. 'Hoe denk je dat ik me voel?' Ik grijnsde naar haar met enige opluchting. Die uitbarsting van woede bewees, dat zij zich beter voelde. 'Alles zal van nu af aan beter worden.' 'Het kan nauwelijks slechter worden.'


  'Bedankt voor wat je daar binnen hebt gedaan,' zei ik. 'Dat was erg dapper.' Gezien de houding die zij vroeger aannam ten aanzien van het doden van mensen, was het veel meer dan alleen maar dapperheid.


  Zij huiverde. 'Het was afschuwelijk!' zei zij zachtjes. 'Ik zal het zolang als ik leef voor me zien.'


  'Dat zul je niet,' zei ik. 'De menselijke geest heeft er een handje van zulke dingen te vergeten. Daarom duren oorlogen zo lang en komen ze zo vaak voor. Maar om nu te maken dat je het niet meer hoeft te doen, kun je iets voor mij doen.' 'Als ik het kan.'


  Ik wees op een brok lava boven haar hoofd. 'Kun je dat over de rand duwen, als ik je een seintje geef? Maar laat je niet zien, anders krijg je een kogel.'


  Zij keek op naar het stuk lava. 'Ik zal het proberen.' 'Doe niets tot ik het je zeg.' Ik schoof het geweer voor mij uit en keek naar het huis. Er bewoog zich nog niets en ik vroeg mij af wat Slade aan het doen was. 'Ja,' zei ik. 'Duwen maar.'


  Er klonk een kletterend geluid, toen het stuk rots langs de helling van de lavastroom naar beneden rolde. Er klonk een geweerschot, er floot een kogel over ons heen en een tweede kogel, die beter gericht was, sloeg een beetje naar links stukjes uit de rots. Degene die daar schoot, kende zijn vak, maar ik wist nu waar hij zat. Hij bevond zich in een bovenkamer en te oordelen naar de schaduwachtige beweging die ik gezien had, zat hij geknield bij het raam, met zijn hoofd net even zichtbaar.


  Ik legde aan, niet op het raam maar op de muur eronder en een beetje naar links. Ik drukte op de trekker en zag door de telescoop het hout van de muurplanken onder de inslag versplinteren. Ik hoorde een zwakke kreet en zag een verandering van licht bij het raam en toen zag ik de man in vol zicht staan, met de handen tegen zijn borst gedrukt. Hij strompelde achteruit en verdween. Ik had gelijk gehad. Fleets geweer kon door muren heen schieten. Ik richtte nu op de benedenkamers en plaatste methodisch een kogel in de muur naast ieder raam op de benedenverdieping, precies daar waar een man normaal dekking zou zoeken. Iedere keer dat ik de trekker overhaalde, shreeuwden de gescheurde pezen in mijn hand het uit in protest en ik ontlaadde mijn gevoelens door luidkeels te brullen.


  Ik voelde Elin aan mijn broekspijp trekken. 'Wat is er?' vroeg zij bezorgd.


  'Je mag de man niet hinderen bij zijn werk,' zei ik en liet mij zakken. Ik nam het lege magazijn eruit. 'Vul dat — het is te moeilijk voor mij.' Die intervallen, als het geweer leeg was, verontrustten mij en ik wilde dat Fleet een extra magazijn had gehad. Nu door iemand te worden overvallen, zou noodlottige gevolgen hebben.


  Ik zag dat Elin goed opschoot met het herladen van het magazijn met de juiste patronen en wierp weer een blik op het huis. Er was iemand aan het jammeren en er weerklonk verward geroep. Ik twijfelde er niet aan of er heerste nu volledige consternatie in huis; het idee, dat een kogel door een muur kan slaan en de man die erachter staat treffen, geeft iedere man achter die muur een hoogst onzeker gevoel.


  'Hier,' zei Elin en gaf mij het volle magazijn met vijf patronen. Ik zette het erin en schoof het geweer net op tijd naar voren om te constateren dat er een man de voordeur uit kwam rennen en dekking zocht achter de Chevrolet. Ik kon door de telescoop zijn voeten zien. De deur aan mijn kant zwaaide wijd open en met in gedachten een verontschuldiging aan het adres van Lee Nordlinger schoot ik een kogel door de auto en door het metaal van de deur aan de andere kant. De voeten bewogen en de man kwam in zicht en ik zag dat het Ilyich was. Hij hield zijn hand tegen zijn hals en het bloed spoot tussen zijn vingers door. Hij wankelde nog een paar passen verder, viel op de grond, rolde nog een keer om en lag toen stil.


  Het werd steeds moeilijker om de grendelactie met mijn beschadigde hand te bedienen. Ik zei tegen Elin: 'Kun je hierheen kruipen, naast me?' Zij kwam aan mijn rechterzijde en ik zei: 'Licht die pal op, trek hem achteruit en ram hem weer naar voren. Maar hou je hoofd omlaag terwijl je het doet.'


  Zij bediende de grendel, terwijl ik het geweer met mijn linkerhand stevig vasthield en zij slaakte een kreet toen onverwacht de lege koperen huls eruit sprong, in haar gezicht. Op deze aanreiken-doorgeven manier plaatste ik nog drie schoten op vooraf uitgekozen punten van het huis, waar ik dacht dat ze de meeste schade zouden veroorzaken. Toen Elin de laatste patronen in de loop gebracht had, nam ik het magazijn eruit en vroeg haar het weer te vullen.


  Ik voelde mij meer op mijn gemak met die ene patroon in de loop als beveiliging in geval van nood en pauzeerde even om het huis te observeren en een tussentijds rapport op te stellen. Ik had met zekerheid drie mensen gedood, er nog een gewond — de geweerschutter op de bovenverdieping — en mogelijk nog een, te oordelen naar het kreunen dat nog steeds te horen was in het huis. Dat waren er vijf - zes, met Kennikin erbij. Ik betwijfelde of er nog meer waren, maar dat wilde niet zeggen dat er niet nog meer onderweg waren — het kon zijn dat iemand de telefoon had gebruikt.


  Ik vroeg mij af of het Slade was, die daar aan het jammeren was. Ik kende zijn stem, maar het was moeilijk te beoordelen aan dat ongearticuleerde en onsamenhangende geluid. Ik keek omlaag naar Elin. 'Schiet op!' zei ik.


  Zij zat wanhopig te friemelen. 'Er zit er een vast.' 'Doe je best.' Ik gluurde weer om de rots heen en mijn blik werd gevangen door een beweging buiten het huis. Iemand deed dat, wat zij allemaal bij het begin van de actie hadden moeten doen — namelijk het huis aan de achterkant verlaten. Alleen ten gevolge van het volslagen onverwachte van de door mij gehanteerde vuurkracht hadden zij het niet eerder gedaan — en het was gevaarlijk, omdat zij door een omtrekkende beweging op mijn flanken zouden kunnen komen.


  Ik stelde de telescoop op een sterkere vergroting in en keek naar de man in de verte. Het was Slade en afgezien van zijn verbonden hand was hij blijkbaar nog ongedeerd. Hij sprong met een halsbrekende vaart als een dolgeworden gems van heuveltje op heuveltje, met zijn jaspanden wapperend in de wind en met uitgestrekte armen om zijn evenwicht te bewaren. Met behulp van het handige, in de telescoop ingebouwde afstandsmetingssysteem schatte ik dat hij iets minder dan driehonderd meter van mij af was en zich iedere seconde verder van mij verwijderde.


  Ik haalde diep adem en zuchtte langzaam uit om tot rust te komen en mikte vervolgens heel zorgvuldig. Ik had vrij veel pijn en had moeite het schommelende vizier in bedwang te houden. Driemaal drukte ik bijna af en driemaal liet ik de druk op de trekker verslappen, omdat het vizier van het doel af was geraakt.


  Mijn vader kocht mijn eerste geweer toen ik twaalf was en koos wijselijk een .22 enkelschotsgeweer. Als een jongen op konijnen en hazen jaagt en weet dat hij maar over één schot beschikt, dan weet hij ook dat het eerste en enige schot het moet doen en een betere training in goede schietgewoonten is er niet. Ook nu had ik maar één schot tot mijn beschikking en ik was weer terug in mijn jongensjaren, alleen was het nu geen konijn waar ik op ging schieten — eerder een tijger.


  Het was moeilijk mij te concentreren, ik was duizelig en een grijze waas trok voor een kort ogenblik langs mijn ogen. Ik knipperde met mijn oogleden, het verdween weer en Slade kwam onnatuurlijk helder in beeld. Hij was begonnen zich in schuine richting te verwijderen en ik volgde hem in de telescoop en liet hem komen tot waar ik hem hebben wilde. Er was een geruis van bloed in mijn oren en de duizeligheid kwam weer terug.


  Mijn vinger spande zich pijnlijk voor het laatste drukje, de kolf van het geweer stootte tegen mijn schouder en Slades Nemesis raasde op hem af met een snelheid van drieduizend kilometer per uur. De gestalte in de verte schokte als een marionet, waarvan de touwtjes ineens worden doorgesneden, tuimelde om en verdween uit het gezicht.


  Ik rolde om, terwijl het gedruis in mijn oren heviger werd. De duizeligheid kwam weer sterk opzetten en het steeds weer terugkomende grijze waas werd zwart. Ik zag de zon rood gloeien door de duisternis en toen verloor ik het bewustzijn. Het laatste dat ik hoorde was Elins stem die mijn naam riep.
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  'Het was een misleidingsoperatie,' zei Taggart.


  Ik lag in een hospitaalbed in Keflavik en er stond een wacht bij de deur, niet zo zeer om mij gevangen te houden als wel om mij te beschermen tegen glurende ogen. Ik was een potentiële cause célèbre, een casus belli en nog meer van die buitenlandse frasen, die de hoofdartikelenschrijvers van The Times zo graag laten opdraven in momenten van crisis, en alles werd in het werk gesteld om de toestand latent te houden en te voorkomen dat die actief werd. Alle betrokken partijen wilden het hele geval in de doofpot gestopt zien en als de IJslandse regering al wist wat er gebeurd was, dan paste zij er verdomd goed voor op het niet te zeggen.


  Taggart had iemand bij zich, een Amerikaan, die hij voorstelde als Arthur Ryan; ik herkende Ryan; de laatste keer dat ik hem had gezien, was door het vizier van Fleets geweer — hij was de man die naast de helicopter had gestaan aan de andere kant van de Büdarhals bergrug.


  Zij kwamen mij voor de tweede keer bezoeken. De eerste keer was ik soezerig van de medicijnen en niet erg bij de tijd, maar wel voldoende bij om twee vragen te stellen.


  'Hoe is het met Elin?'


  'Ze maakt het goed,' zei Taggart sussend. 'In betere conditie dan jij, in feite.' Hij vertelde mij, dat de kogel een ricochet was geweest en dus


  zijn kracht had verloren; hij had alleen het vlees doorboord en was tussen twee ribben blijven steken. 'Zij is kiplekker,' zei Taggart hartelijk.


  Ik keek hem met afkeer aan, maar was te duizelig om er op dat moment verder op in te gaan. Ik vroeg: 'Hoe ben ik hier gekomen?'


  Taggart keek naar Ryan, die een pijp uit zijn zak haalde, er onzeker naar keek en hem vervolgens weer wegstopte. Hij zei langzaam: 'Het is een flink meisje, dat meisje van u, meneer Stewart.' 'Wat is er gebeurd?'


  'Wel, toen u uw bewustzijn verloor, wist zij niet wat zij moest doen. Zij dacht even na, daarna laadde zij het geweer opnieuw en begon nog meer gaten in dat huis te schieten.'


  Ik dacht aan Elins opvattingen betreffende het doden van mensen. 'Heeft ze nog iemand geraakt?'


  'Ik geloof van niet,' zei Ryan. 'Ik geloof dat u de meeste schade veroorzaakt hebt. Zij schoot alle patronen op - en dat waren er een reuze hoop en daarna wachtte zij een tijdje om te kijken wat er zou gaan gebeuren. Er gebeurde niets, dus stond zij op en liep het huis binnen. Ik vind dat erg dapper van haar, meneer Stewart.' Dat vond ik ook.


  Ryan zei: 'Zij vond de telefoon, belde de basis hier op en sprak met kolonel Nordlinger. Zij was erg overtuigend en bracht hem goed op gang. Hij werd nog actiever toen de telefoonverbinding verbroken werd.' Hij trok een grimas. 'Het is niet te verwonderen dat zij flauwviel — het leek daar wel een slachthuis. Vijf doden en twee zwaargewonden.'


  'Drie gewonden,' zei Taggart. 'We vonden Slade naderhand.' Spoedig daarna gingen ze weg, want ik was niet in conditie voor een lang gesprek; maar vierentwintig uur later waren zij weer terug en toen praatte Taggart over de misleiding. 'Wanneer mag ik Elin zien?' vroeg ik plotseling. 'Vanmiddag,' zei Taggart. 'Ze maakt het heel goed, hoor.' Ik keek hem onbewogen aan. 'Ik hoop voor jou dat het waar is.' Hij kuchtte verlegen. 'Wil je niet weten waar het allemaal om ging?' 'Ja,' zei ik. 'Dat zou ik bijzonder graag weten. Ik zou vooral willen weten waarom de Afdeling zo haar uiterste best deed om mij te laten afmaken.' Ik wendde mijn blik naar Ryan. 'Dat ze zelfs zo ver gingen dat ze er de medewerking van de cia bij kregen.' 'Zoals ik al zei, het was een misleidingsmanoeuvre, een plannetje, in


  elkaar gezet door een paar Amerikaanse geleerden.' Taggart wreef over zijn kin. 'Heb jij je ooit beziggehouden met de kruiswoordpuzzels in The Times?'


  'Om godswil!' zei ik. 'Nee, ik niet.'


  Taggart glimlachte. 'Laten we aannemen dat een of ander waanzinnig genie er acht uur over doet om hem samen te stellen; daarna moet hij gezet worden, er moet een cliché van worden gemaakt en hij moet gedrukt worden. Daar zijn heel wat mensen gedurende een korte tijd bij betrokken. Laten we zeggen, dat er een totaal van veertig manuren wordt verbruikt op deze manier — een werkweek.' 'Dus?'


  'Dus kijk nu eens naar de verbruikerskant van de operatie. Laten we aannemen, dat tienduizend lezers van The Times hun hersencapaciteit gebruiken om het verdomde ding uit te werken — en dat ieder er een uur voor neemt. Dat zijn tienduizend uren — vijf manjaren. Begrijp je wat dat betekent? Een manweek houdt vijf manjaren hersencapaciteit gebonden in totaal onproduktieve activiteit.' Hij keek naar Ryan. 'Ik geloof dat jij van hieraf verder kunt gaan.'


  Ryan had een lage, gelijkmatige stem. 'Er zijn een hoop ontdekkingen gedaan in de natuurkundige wetenschappen, die geen onmiddellijke toepassing vinden of geen voor de hand liggende toepassing, om het zo maar eens te zeggen. Een voorbeeld is gekke stopverf. Heb je dat spul ooit gezien?'


  'Ik heb ervan gehoord,' zei ik, mij afvragend waar zij heen wilden. 'Ik heb het nooit gezien.'


  'Het is heel grappig spul,' zei Ryan. 'Je kunt het kneden als stopverf, maar als je er niet aankomt, vloeit het als water. Verder, als je er met een hamer op slaat, versplintert het als glas. Je zou denken dat een substantie met een dergelijke verscheidenheid van eigenschappen zijn nut zou hebben, maar tot dusverre heeft nog niemand kunnen bedenken wat je ermee zou kunnen doen.'


  'Ik meen dat ze het nu toepassen als kern voor golfballen,' hielp Taggart hem.


  'Ja, een echte technologische doorbraak,' zei Ryan ironisch. 'In de elektronica zijn ook een paar van zulke gevallen. De elektret, bijvoorbeeld, heeft een permanente elektrische lading, zoals een magneet een magnetisch veld heeft. Dat idee bestaat al veertig jaar en nu pas hebben ze er een toepassing voor gevonden. Toen de wetenschapsmensen met hun kwantumtheorie begonnen te stoeien, kwamen zij met allerlei vreemde effecten aanzetten - de tunneldiode, de Josephson effecten en nog veel meer — sommige bruikbaar en sommige niet. Een vrij groot aantal van deze ontdekkingen werden gedaan in laboratoria, die aan defensiecontracten werken en ze zijn niet algemeen bekend.' Hij schoof onrustig in zijn stoel. 'Vind je het goed als ik rook?' 'Ga je gang.'


  Dankbaar haalde hij zijn pijp te voorschijn en begon hem te stoppen. 'Een geleerde, een vent die Davies heette, verdiepte zich in die materie en kwam op een idee. Als geleerde is hij niet zo knap — hij is zeker geen topman - maar zijn idee was lumineus genoeg, zelfs al was het alleen maar bedoeld als een geintje. Hij stelde zich voor dat het mogelijk moest zijn een zodanig elektronisch apparaatje in elkaar te zetten, door gebruik te maken van een aantal van die mysterieuze maar onbruikbare effecten, dat het een werkelijk groot brein zou kunnen verbijsteren. Hij zette inderdaad zo'n apparaatje in elkaar en vijf vooraanstaande researchmensen op Caltech deden er zes weken over om tot de ontdekking te komen dat ze voor de gek gehouden waren.' Ik begon de bedoeling te begrijpen. 'De misleidingsmanoeuvre.' Ryan knikte. 'Een van degenen die voor de gek waren gehouden, een zekere dr. Atholl, zag er wat in. Hij schreef een brief naar een belangrijk personage en een tijdje later werd die brief aan ons doorgestuurd. Een van de zinnen in die brief is markant — dr. Atholl zei, dat dit een concreet voorbeeld was van het gezegde: 'Een gek kan meer vragen, dan tien wijzen kunnen beantwoorden.' Davies' oorspronkelijke apparaatje was betrekkelijk eenvoudig, maar dat waar wij uiteindelijk mee voor de dag kwamen was werkelijk ingewikkeld — en het was zodanig ontworpen, dat het niets deed.' Ik dacht eraan hoe verbijsterd Lee Nordlinger was geweest en begon te glimlachen. 'Waar lach je om?' vroeg Taggart. 'Niets bijzonders. Ga verder.'


  Taggart zei: 'Je begrijpt het principe, Stewart; het is net als met de kruiswoordpuzzel in The Times. Voor het ontwerpen van het ding was niet veel hersenwerk nodig — drie geleerden werkten er een jaar aan. Maar als we het de Russen in handen konden spelen, zou het enige van hun beste mensen een verdomd lange tijd bezighouden. En de grap is, dat het probleem fundamenteel onoplosbaar is — er is geen antwoord.' 'Maar wij zaten wel met een ander probleem,' zei Ryan. 'Hoe het de


  Russen in handen te spelen. Wij begonnen met hun een verhaaltje voor te schotelen, via een aantal zorgvuldig gecontroleerde lekken. Het heette dat Amerikaanse geleerden een nieuw soort radar met fascinerende eigenschappen hadden uitgevonden. Het kon over de horizon heen komen, het gaf een gedetailleerd beeld en niet alleen maar een groene vlek op een scherm en het werd niet beïnvloed door voorwerpen op de grond en kon dus een luchtaanval op geringe hoogte opsporen. Iedere natie zou de dochter van hun eerste minister als blanke slavin willen verkopen om aan zo'n apparaatje te komen en de Russen begonnen te bijten.'


  Hij wees uit het raam. 'Je ziet die rare antenne daar buiten — die wordt het verondersteld te zijn. Het heet dat de radar hier op Keflavik getest wordt en er hebben hier de laatste zes weken straaljagers in een omtrek van achthonderd kilometer over de golven gescheerd, alleen maar om het nog aannemelijker te maken. En toen haalden we jullie, Engelsen, erbij.'


  Taggart zei: 'Wij speldden de Russen nog een verhaaltje op de mouw. Onze Amerikaanse vrienden hielden die radar voor zichzelf en daar waren wij boos over, zo boos dat we besloten er zelf naar te gaan kijken. In feite, een van onze agenten werd uitgezonden om er een stukje van te gappen — een belangrijk stukje.' Hij knipte zijn vingers naar mij. 'Dat was jij natuurlijk.' Ik slikte. 'Je bedoelt dat ik het de Russen moest laten pakken!' 'Zo is het,' zei Taggart minzaam. 'En jij werd er speciaal voor uitgekozen. Slade wees erop — en ik was het met hem eens — dat jij misschien niet zo'n goede agent meer was, maar dat je het voordeel had, voor ons doel, bij de Russen als een goede agent bekend te staan. Alles werd gearrangeerd en daarna hield jij iedereen voor de gek — ons zowel als de Russen. Eigenlijk was je een verdomde hoop beter dan iedereen gedacht had.'


  Ik voelde de woede in mij opkomen en zei nadrukkelijk: 'Jij vuile, immorele schoft! Waarom lichtte je me niet in? Het zou een verdomde hoop moeite bespaard hebben.' Hij schudde het hoofd. 'Het moest authentiek lijken.' 'Bij god!' zei ik. 'Je hebt me verraden — net zoals Bakayev Kennikin verraden had in Zweden.' Ik grijnsde gespannen. 'Het zal alles wel wat gecompliceerder zijn geworden, toen Slade een Russische agent bleek te zijn.'


  Taggart keek opzij naar Ryan en scheen een beetje in verlegenheid gebracht te zijn. 'Onze Amerikaanse vrienden zijn daar een beetje gepikeerd over. Het verknoeide de operatie.' Hij zuchtte en zei klagelijk: 'Contraspionage is rotwerk. Als wij geen enkele spion pakken, is iedereen gelukkig; maar als we ons werk goed doen en er een te pakken krijgen, dan wordt er huizenhoog geschreeuwd dat we ons werk niet goed hebben gedaan.'


  'Je breekt mijn hart,' zei ik. 'Jij hebt Slade niet gepakt.' Hij veranderde snel van onderwerp. 'Wel, daar was Slade dan — belast met de leiding van de operatie.'


  'Ja,' zei Ryan. 'Met de leiding aan beide kanten. Wat een heerlijke positie om in te verkeren. Hij moet vast gemeend hebben dat hij eenvoudig niet kon verliezen.' Hij leunde naar voren. 'Weet je, toen de Russen eenmaal op de hoogte waren van de operatie, kwamen zij tot de conclusie dat er geen bezwaar tegen was het pakje te gappen, omdat zij dachten dat het ons ertoe zou verleiden te geloven dat zij voor de gek waren gehouden. Een soort van dubbele belazerderij.'


  Ik keek met afkeer naar Taggart. 'Wat een rotschoft ben jij,' zei ik. 'Jij moet geweten hebben dat Kennikin zijn best zou doen mij te vermoorden.'


  'O nee!' zei hij ernstig. 'Ik wist dat niet van Kennikin. Ik denk dat Bakayev zich gerealiseerd had, dat zij een goede man aan het verknoeien waren, en dat zij daarom besloten hem zich te laten rehabiliteren door hem op deze operatie te zetten. Misschien had Slade er ook iets mee te maken.'


  "Vast wel!' zei ik bitter. 'En omdat ik verondersteld werd een makkie te zijn, gaven ze Kennikin een bijeengeraapt zootje mensen. Daar beklaagde hij zich over.' Ik keek op. 'En wat moest Jack Case doen?' vroeg ik.


  Taggart vertrok geen spier van zijn gezicht. 'Hij had mijn instructies jou op de Russen af te sturen - daarom hielp hij je niet bij Geysir. Maar toen hij met Slade sprak had jij hem al ingelicht over je verdenkingen. Hij zal getracht hebben Slade uit te horen, maar Slade was een spitse vent en had hem door. Dat was het eind van Case. Slade deed al het mogelijke ervoor te zorgen dat zijn dubbelrol niet werd ontdekt en uiteindelijk was jij belangrijker voor hem dan dat verdomde pakje.' 'Schrijf Jack Case maar af,' zei ik zuur. 'Hij was een goede vent. Wanneer kreeg je Slade door?' 'Daar was ik een beetje laat mee,' zei Taggart. 'Toen jij mij opbelde, dacht ik dat je gek was geworden, maar nadat ik Case hierheen gestuurd had, kon ik Slade niet meer te pakken krijgen. Hij had zich onbereikbaar gemaakt. Dat is tegen de regels in, dus ik begon zijn levensloop na te gaan. Toen ik ontdekte dat hij als jongen in Finland was geweest en dat zijn ouders gedurende de oorlog omgekomen waren, herinnerde ik mij dat je Lonsdale genoemd had en vroeg ik mij af of hier niet hetzelfde kunstje was uitgehaald.' Hij maakte een grimas. 'Maar toen Cases lichaam gevonden werd met jouw lievelingsmes erin, wist ik verdomd niet meer wat ik moest denken.' Hij stootte Ryan aan. 'Het mes.'


  'Wat? O ja — het mes.' Ryan stak zijn hand in zijn borstzak en haalde de sgian dubb tevoorschijn. 'We slaagden erin het van de politie te krijgen. Ik neem aan dat je het graag terug wilt hebben.' Hij reikte het mij aan. 'Het is een echt lief meisje; die edelsteen in het heft vind ik aardig.'


  Ik nam het aan. Een Polynesiër zou gezegd hebben dat het mana had; mijn eigen verre voorvaderen hadden het wellicht een naam gegeven en het Strottensnijder of Bloeddrinker genoemd, maar voor mij was het gewoon het mes van mijn grootvader en van diens grootvader voor hem. Ik legde het zachtjes op het nachtkastje.


  Ik zei tegen Ryan: 'Jouw mensen hebben op mij geschoten. Wat was de bedoeling daarvan?'


  'Verdomme!' zei hij. 'Jij was gek geworden en de hele operatie liep gevaar. We zweefden in een helikopter boven die vervloekte woestenij en we zagen jou en we zagen de Russen achter je aan zitten en we dachten dat je een goede kans had om weg te komen. Dus lieten we een vent neer om je tegen te houden. En we konden dat niet al te duidelijk laten merken, want het moest er voor de Russen echt uitzien. We wisten bovendien toen nog niet, dat de hele operatie een fiasco was.'


  Noch Taggart noch Ryan bezaten ook maar een greintje moraal, maar dat verwachtte ik ook niet. Ik zei: 'Je mag je gelukkig prijzen, dat je nog leeft. De laatste keer dat ik je zag was door de telescoop van Fleets geweer.'


  'Jezus,' zei hij. 'Ik ben blij dat ik dat toen niet geweten heb. Over Fleet gesproken, je sloeg hem flink in elkaar — maar hij zal er wel bovenop komen.' Hij wreef over zijn neus. 'Fleet is wat je zou kunnen noemen getrouwd met dat geweer van hem. Hij zou het graag terug hebben.'


  Ik schudde het hoofd. 'Ik moet iets aan deze hele affaire zien over te houden. Als Fleet een vent is, laat hij het dan komen halen.'


  Ryan trok een somber gezicht. 'Ik betwijfel of hij dat zal doen. Wij hebben allemaal onze buik vol van jou.' Er was nog een punt. Ik zei: 'Dus Slade leeft nog.' 'Ja,' zei Ryan. 'Je hebt hem door zijn bekken geschoten. Als hij ooit weer kan lopen, zal hij stalen pennen door zijn heupbeenderen moeten hebben.'


  'Het enige lopen dat Slade in de komende veertig jaar zal doen, zal zijn op de binnenplaats van een gevangenis,' zei Taggart. Hij stond op. 'Dit alles valt onder de wet op de staatsgeheimen, Stewart. Alles moet in de doofpot worden gestopt. Slade is al in Engeland; hij werd daar gisteren met een Amerikaans vliegtuig heengebracht. Hij zal terechtstaan, zodra hij uit het ziekenhuis komt, maar de zittingen zullen met gesloten deuren plaatsvinden. Jij zult zwijgen en hetzelfde geldt voor dat vriendinnetje van je. Hoe gauwer je van haar een Brits onderdaan maakt, hoe fijner ik het zal vinden. Ik zou haar graag wat meer onder controle willen hebben.'


  'Godallemachtig!' zei ik vermoeid. 'Je kunt nog niet eens voor Cupido spelen zonder een verborgen bedoeling.'


  Ryan voegde zich bij de deur bij Taggart. Hij draaide zich om en zei: 'Ik vind dat Sir David u een heleboel verschuldigd is, meneer Stewart; in ieder geval heel wat meer dan een eenvoudig bedankje — wat hij u, naar ik gemerkt heb, niet heeft aangeboden.' Hij keek uit zijn ooghoeken naar Taggart en ik geloof niet dat zij elkaar erg mochten. Taggart was ongenaakbaar; hij vertrok geen spier van zijn gezicht. 'O ja,' zei hij terloops. 'Ik geloof wel dat er iets gearrangeerd kan worden. Een medaille misschien — als je op zulke dingen gesteld bent.'


  Ik merkte dat mijn stem beefde. 'Het enige wat ik wil is jouw permanente afwezigheid,' zei ik. 'Ik zal zwijgen zolang je bij ons uit de buurt blijft, maar als jij, of een van de jongens van de Afdeling, ooit te dichtbij komen, zal ik de hele geschiedenis aan de openbaarheid prijsgeven.' 'Je zult niet meer lastig gevallen worden,' zei hij en zij gingen naar buiten. Een ogenblik later stak hij zijn hoofd om de deur. 'Ik zal wat druiven laten brengen.'
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  Elin en ik kregen een vlucht naar Schotland aangeboden door de cia en de Amerikaanse marine, in een door Ryan georganiseerd vliegtuig en wij trouwden in Glasgow met een speciale trouwvergunning, verschaft door Taggart. Wij zaten allebei nog in het verband. Ik nam Elin mee terug naar het dal onder Sgurr Dearg. Zij vond het landschap mooi, vooral de bomen - die prachtige on-IJslandse bomen - maar het huisje vond zij niet veel aan. Het was te klein en het deprimeerde haar en dat verbaasde mij helemaal niet; wat geschikt is voor een vrijgezel, is nog niet goed voor een getrouwd man. 'Ik ga niet in het grote huis wonen,' zei ik. 'Daar zouden we in verdwalen en bovendien verhuur ik dat gewoonlijk aan Amerikanen die hier komen jagen. We zullen iemand van het personeel in het huisje laten wonen en een eigen huis een eindje verderop in het dal bouwen, bij de rivier.'


  Aldus deden wij.


  Ik heb Fleets geweer nog steeds. Ik heb het niet als een trofee boven de open haard hangen, maar fatsoenlijk in de wapenkamer bij al het andere wapentuig. Ik gebruik het soms, als de hertenkudde moet worden uitgedund, maar niet vaak. Het geeft de herten niet veel kans.
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Desmond Bagley werd geboren in Engeland. Sedert 1964 schrijft hij
avonturenromans. Tot op heden zijn van hem bij Elsevier verschenen:
De gouden iel, De man zonder verleden,

Mabel grijpt in, Fort in de bergen, Op dood spoor, De uitbrekers,
'Desmond Bagley omnibus, Duel onder water,

De man met de twee gezichter
Regelmatig komi er een nieuwe Bagley uit die telkens weer het
talent van deze grote verteller bevestigt.

“Het is een simpel karwef’, had Slade - chef van de geheime
dienst - gezegd. ‘Je bent alleen maar een boodschappenjongen.”
Maar Alan Stewart vond het aliesbehalve een simpel karwe, toen

hij op die verlaten weg in sland stond met het fijk van een
vermoorde man voor zijn voeten en het geheimzinnige pakje dat hij
moest afleveren, in zijn auto. En dat was nog maar het begin.
Desmond Bagleys nieuwe thriller speelt zich af in een van de dunst
bevolkte gebieden ter wereld en te midden van een dramatisch, soms.
gruwelijk decor. Maar de natuurlijke hindernissen van kokende
geisers, snelstromende rivieren, steile rotsen en diepe afgronden
vormen slechts een deel van de moeilijkheden die Stewart moet
overwinnen. Hij moet het, alleen geholpen door zijn vriendin Elin,
opnemen tegen een overmachtige en sluwe vijand. En dat is alleen
nog maar het zichtbare deel van de tegenparj, want Stewart kan
zich niet aan de indruk onttrekken dat er ook door zijn eigen dienst
‘een spelletje met hem wordt gespeeld.
En de inhoud van dat geheimzinnige pakje? Daar komt Stewart - en
de lezer - pas achter in de formidabele ontknoping.

DESMOND BAGLEY KOST U STEEDS MEER VAN UW NACHTRUST
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